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/A\ WARNING

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing, main-
taining, changing accessories on, or working near this tool MUST
read and understand safety instructions (6159948740) before per-
forming any such task.

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER

B A 8 8 8 8 8 &Y &Yy &Y 4

\\\\\\\\\\\\\



EN ATEX DRILLS
CP1114R05 ATEX CP1114R26 ATEX
Free speed (rpm) 500 2600
Chuck capacity (") 12 3/8
Chuck capacity (mm) 13 10
Power (hp) 0.5 0.54
Power (W) 410 400
Collet / spindle size (") 3/8-24 3/8-24
Stall torque (ft.1b) 18.6 4
Stall torque (Nm) 25.2 5.5
Actual air consumption (cfm) 25.5 25.5
Actual air consumption (1/s) 12 12
Air inlet thread size (") 1/4 1/4
Weight (kg) 2 1.6
Weight (Ib) 4.4 3.5
Length (mm) L 278.1 2459
Length (") L 10.9 9.7
Height (mm) H 151.7 151.7
Height (") H 5.9 59
Width (mm) D 57.4 57.4
Width (") D 2.2 2.2
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ATEX DRILLS EN
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Figure 02 - Use
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Figure 03 - Oil daily

© Chicago Pneumatic - 6159924440



EN ATEX DRILLS
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Figure 04 - CP1114R05 : DIMENSIONS WITHOUT COVER
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Figure 05 - CP1114R26: DIMENSIONS WITHOUT COVER
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ATEX DRILLS EN
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Figure 06- CP1114R05 : DIMVENSIONS WITHOUT CHUCK
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Figure 07 - CP1114R26 : DIMENSIONS WITHOUT CHUCK
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EN ATEX DRILLS

CONFIGURATION 1 CONFIGURATION 2
The chuck cover is required in all cases if a risk is The chuck cover can be removed only if your
identified in your complete environment complete environment risk analyses (according to
risk analyses (according to ATEX ATEX directive 1999/92/CE) demonstrate that there
directive 1999/92/CE). e.g. : Hand usage of the isn’t any risk of impact/contact with external
tool around metallic environment. environment. e.g. : Tool fixed on drilling arm.

Figure 08- SPECIAL CONDITION OF USE
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Safety Information

ATEX DRILLS

Technical data

Tool data
CP1114R05 CP1114R26
ATEX ATEX
Chuck capacity (") 12 3/8
Chuck capacity (mm) 13 10
Power (hp) 0.5 0.54
Power (W) 410 400
Stall torque (ft.1b) 18.6 4
Stall torque (Nm) 25.2 5.5
Actual air consump- 25.5 25.5
tion (cfm)
Actual air consump- 12 12
tion (I/s)
Air inlet thread size (") 1/4 1/4
Weight (kg) 2 1.6
Weight (1b) 4.4 3.5
Max. pressure: 6.3bar (90psi)
CP1114R05 CP1114R26
ATEX ATEX
Free speed (rpm) 500 2600
Weight (kg) 2 1.6
Weight (Ib) 4.4 3.5
CP1114R05 CP1114R26
ATEX ATEX
Sound pressure level 82 84
(dB(A))
Vibration (m/s?) 2.6 2.1
Vibration uncertainty 1.1 1.2
Declarations

Noise and vibration

Uncertainty 3 dB(A), in accordance with ISO 15744. For
Sound power level, add 11 dB(A)

Vibration standard : ISO-28927-5

These declared values were obtained by laboratory type test-
ing in accordance with the stated standards and are suitable
for comparison with the declared values of other tools tested
in accordance with the same standards. These declared val-
ues are not adequate for use in risk assessments and values
measured in individual work places may be higher. The ac-
tual exposure values and risk of harm experienced by an indi-
vidual user are unique and depend upon the way the user
works, the workpiece and the workstation design, as well
upon the exposure time and the physical condition of the
user.

We, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, cannot be
held liable for the consequences of using the declared values,
instead of values reflecting the actual exposure, in an individ-
ual risk assessment in a work place situation over which we
have no control.

This tool may cause hand-arm vibration syndrome if its use
is not adequately managed. An EU guide to managing hand-
arm vibration can be found by accessing http://
www.pneurop.eu/index.php and selecting '"Tools' then 'Legis-
lation'.

We recommend a programme of health surveillance to detect
early symptoms which may relate to noise or vibration expo-
sure, so that management procedures can be modified to help
prevent future impairment.

@ If this equipment is intended for fixtured applications:
The noise emission is given as a guide to the machine-
builder. Noise and vibration emission data for the com-
plete machine should be given in the instruction manual
for the machine.

EU DECLARATION OF CONFORMITY

We, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815 Club-
house Road, Rock Hill, SC 29730, declare under our sole re-
sponsibility that the product (with name, type and serial
number, see front page) is in conformity with the following
Directive(s):

2006/42/EC (17/05/2006)

Harmonized standards applied:
EN ISO 11148-3:2012

The relevant technical documentation was compiled in accor-
dance with Machinery Directive 2006/42/EC and ATEX Di-
rective 2014/34/EU. Authorities can request the technical file
6159925450 / CE 8P07211 A (CP1114R05) & 6159925460 /
CE 8P07211 B (CP1114R26) for ATEX Directive 2014/34/
EU from:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Signature of issuer

—ef—
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ATEX DRILLS Safety Information

Safety Disposal

A WARNING Risk of Property Damage or Severe In- . The disposal of th}s equipment must follow the legisla-
jury tion of the respective country.

Ensure that you read, understand and follow all instruc-
tions before operating the tool. Failure to follow all the
instructions may result in electric shock, fire, property
damage and/or severe bodily injury.

» Read all Safety Information delivered together with
the different parts of the system.

» Read all Product Instructions for installation, opera-
tion and maintenance of the different parts of the
system.

» Read all locally legislated safety regulations regard-
ing the system and parts thereof.

» Save all Safety Information and instructions for fu-
ture reference.

Product specific instructions

Operation
See figures on page 2.
* Fix the accessories properly to the tool.
» Connect device to a clean and dry air supply.

» To start the machine, pull the trigger (A). Machine speed
is increase by increasing pressure on the trigger. Release
the trigger to stop.

» To operate tool in reverse rotation, push the switch (B)
in reverse direction as sign showing.

The use of a side handle is recommended for a torque higher
than 10 Nm.

Lubrication

Use an air line lubricator with SAE #10 oil, adjusted to two
(2) drops per minute.

Gears lubrication
Use Mobilux EP-2 Moly or equivalent grease.

Maintenance instructions

* Follow local country environmental regulations for
safe handling and disposal of all components.

* Maintenance and repair work must be carried out by
qualified personnel using only original spare parts. Con-
tact the manufacturer or your nearest authorised dealer
for advice on technical service or if you require spare
parts.

» Always ensure that the machine is disconnected from en-
ergy source to avoid accidental operation.

» Disassemble and inspect the tool every three 3 months if
the tool is used every day. Replace damaged or worn
parts.

* To keep downtime to a minimum, the following service
kit is recommended : Tune-up kit

* All damaged, badly worn or improperly functioning de-
vices MUST BE TAKEN OUT OF OPERATION.

» The disposal of this equipment must follow the legisla-
tion of the respective country.

» Repair only by technical maintenance staff.

General safety instructions

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing,
maintaining, changing accessories on, or working near this
tool must read and understand these instructions before per-
forming any such task.

Our goal is to produce tools that help you work safely and ef-
ficiently. The most important safety device for this or any
tool is YOU. Your care and good judgment are the best pro-
tection against injury. All possible hazards cannot be covered
here, but we have tried to highlight some of the important
ones.

Only qualified and trained operators should install, adjust or
use this power tool.

This tool and its accessories must not be modified in any
way.
Do not use this tool if it has been damaged.

If the rated speed, operating pressure or hazard warning signs
on the tool cease to be legible or become detached, replace
without delay.

@ For additional safety information consult:

* Other documents and information packed with this
tool.

* Your employer, union and / or trade association.

» “Safety Code for Portable Air Tools” (ANSI
B186.1), available at the time of printing from
Global Engineering Documents at http://
global.ihs.com/ , or call 1 800 854 7179. In case of
difficulty in obtaining ANSI standards, contact
ANSI via http://www.ansi.org/

 Further occupational health and safety information
can be obtained from the following web sites:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.curopa.cu/ (Europe)
Air supply and connection hazards
* Air under pressure can cause severe injury.

» Always shut off air supply, drain hose of air pressure and
disconnect tool from air supply when not in use, before
changing accessories or when making repairs.

» Never direct air at yourself or anyone else.

« Whipping hoses can cause severe injury. Always check
for damaged or loose hoses and fittings.

* Do not use quick disconnect couplings at tool. See in-
structions for correct set up.

* Whenever universal twist couplings are used, lock pins
must be installed.

© Chicago Pneumatic - 6159924440 9



Safety Information

ATEX DRILLS

Do not exceed maximum air pressure of 6.3 bar / 90
psig, or as stated on tool nameplate.

Entanglement hazards

Keep away from rotating drive. Choking, scalping and /
or lacerations can occur if loose clothing, gloves, jew-
ellery, neck ware and hair are not kept away from tool
and accessories.

You can be cut or burned if you come into contact with
the drill bit, chips or work surface. Avoid contact and
wear suitable gloves to protect hands.

Use intermittent drill pressure to avoid long shaved
chips.

Projectile hazards

Always wear impact-resistant eye and face protection
when involved with or near the operation, repair or
maintenance of the tool or changing accessories on the
tool.

Be sure all others in the area are wearing impact-resis-
tant eye and face protection. Even small projectiles can
injure eyes and cause blindness.

Remove the chuck key before starting the tool.

Ensure that the workpiece is securely fixed.

Operating hazards

Operators and maintenance personnel must be physically
able to handle the bulk, weight and power of the tool.

Hold the tool correctly: be ready to counteract sudden
movements, particularly at drill bit breakthrough.

The drill bit can suddenly bind and cause the work piece
or tool to rotate, causing arm or shoulder injuries.

If possible, use a suspension arm to absorb the reaction
torque. If that is not possible, side handles are recom-
mended to absorb the reaction torque for:

Straight case drills with a chuck capacity larger than 6.5
mm. (1/4 inch), or if the torque reaction might exceed 4
Nm (3 Ibf.ft);

Pistol-grip drills with a chuck capacity larger than 10
mm. (3/8 inch), or if the torque reaction might exceed 10
Nm (7.5 Ibf.ft).

Always use sharp bits.

Reduce downward pressure at breakthrough.

Repetitive motion hazards

°

10

When using a power tool to perform work-related activi-
ties, the operator might experience discomfort in the
hands, arms, shoulders, neck, or other parts of the body.

Adopt a comfortable posture whilst maintaining secure
footing and avoiding awkward or off-balance postures.
Changing posture during extended tasks can help avoid
discomfort and fatigue.

Do not ignore symptoms such as persistent or recurring
discomfort, pain, throbbing, aching, tingling, numbness,
burning sensation, or stiffness. Stop using the tool, tell
your employer and consult a physician.

Noise and Vibration hazards

High sound levels can cause permanent hearing loss and
other problems such as tinnitus. Use hearing protection
as recommended by your employer or occupational
health and safety regulations.

Exposure to vibration can cause disabling damage to the
nerves and blood supply of the hands and arms. Wear
warm clothing and keep your hands warm and dry. If
numbness, tingling, pain or whitening of the skin occurs,
stop using tool, tell your employer and consult a physi-
cian.

Hold the tool in a light but safe grip because the risk
from vibration is generally greater when the grip force is
higher. Where possible use a suspension arm or fit a side
handle.

To prevent unnecessary increases in noise and vibration
levels:

Operate and maintain the tool, and select, maintain and
replace the accessories and consumables, in accordance
with this instruction manual;

Do not allow the drill bit to chatter on the workpiece.

Workplace hazards

Slip/Trip/Fall is a major cause of serious injury or death.
Be aware of excess hose left on the walking or work sur-
face.

Avoid inhaling dust or fumes or handling debris from the
work process which can cause ill health (for example,
cancer, birth defects, asthma and/or dermatitis). Use dust
extraction and wear respiratory protective equipment
when working with materials which produce airborne
particles.

Some dust created by power sanding, sawing, grinding,
drilling and other construction activities contains chemi-
cals known to the State of California to cause cancer and
birth defects or other reproductive harm. Some examples
of these chemicals are:

* Lead from lead based paints

 Crystalline silica bricks and cement and other ma-
sonry products

» Arsenic and chromium from chemically-treated rub-
ber

Your risk from these exposures varies, depending on
how often you do this type of work. To reduce your ex-
posure to these chemicals: work in a well ventilated area,
and work with approved safety equipment, such as dust
masks that are specially designed to filter out micro-
scopic particles.

Proceed with care in unfamiliar surroundings. Hidden
hazards may exist, such as drilling into electric or other
utility lines. This tool is not insulated from coming into
contact with electric power sources.

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER

© Chicago Pneumatic - 6159924440



ATEX DRILLS

Safety Information

ATEX certification information
ATEX code definition

The ATEX code is:

@ 112 GExhIIB T6 Gb X

ATEX certificate:

For information about the ATEX certificate, see Technical
File: 6159925450 / CE 8P07211 A.

Description Value Definition

Equipment group 11 Surface Industry

Equipment category 2 High level of pro-
Group II tection
* zone 1 (gas)
« zone 2 (gas)
* zone 21 (dust)
* zone 22 (dust)

Atmosphere con-
taining Gas, Va-
pors or Mist

Atmosphere G

D Atmosphere con-
taining Dust

Constructional
safety

Safety design c

Gas group A Propane/Acetone/

Ammonia
11B Ethylene

1c Hydrogene/ Acety-
lene

T1 =450°C

T2 =300°C

T3 =200°C

T4 =135°C
T5=100°C

T6 = 85°C

Max surface tem- Example tempera-

perature in Dust at- tures:
mosphere T85°C

Max surface tem-
perature in Gas at-
mosphere

T110°C
T120°C
T125°C
T240°C

Ex Classification

If the product is part of an assembly where the components
have different Ex classification, the component with the low-
est level of safety defines the Ex classification of the com-
plete assembly.

Explosion prevention guidelines

Cleanliness

* Make sure the product is kept clean from dust and dirt to
prevent increased bearing and surface temperature.

 Ifusing a silencer: Make sure a silencer with a filtering
effect at the air outlet is installed to prevent any friction-
heated particles entering into the surrounding atmos-
phere.

Special condition of use

Do not drop or drag the tool and do not hit against other ob-
ject.

In case of unusually high level of vibration or temperature, or
if the motor housing is damaged, stop using the tool until it
has been controlled and repaired if necessary.

The chuck cover is required in all cases if a risk is identified
in your complete environment risk analyses (according to
ATEX directive 1999/92/CE). e.g. : Hand usage of the tool
around metallic environment. The chuck cover can be re-
moved only if your complete environment risk analyses (ac-
cording to ATEX directive 1999/92/CE) demonstrate that
there isn’t any risk of impact/contact with external environ-
ment. e.g. : Tool fixed on drilling arm.

This tool has been ATEX certified, without the drill bit. A
risk analysis of the use of this tool with a specific bit and ma-
terial to drill, or other bit for stirring for example and the
complete environment of the tool, must be done by the user
before the use of this tool (according to ATEX directive
1999/92/CE).

Useful information

Website
Log in to Chicago Pneumatic: www.cp.com.

You can find information concerning our products, acces-
sories, spare parts and published matters on our website.

Country of origin
Japan

Copyright

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

All rights reserved. Any unauthorized use or copying of the
contents or part thereof is prohibited. This applies in particu-
lar to trademarks, model denominations, part numbers and
drawings. Use only authorized parts. Any damage or mal-
function caused by the use of unauthorised parts is not cov-
ered by Warranty or Product Liability.

© Chicago Pneumatic - 6159924440 11
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Safety Information

ATEX DRILLS

Caractéristiques techniques

Données de l'outil

CP1114R05 CP1114R26

ATEX ATEX
Capacité de mandrin (") 12 3/8
Capacité de man- 13 10
drin (mm)
Puissance (hp) 0.5 0.54
Puissance (kW) 410 400
Couple de calage (ft.1b) 18.6 4
Couple de calage (Nm) 25.2 55
Consommation d'air 25.5 25.5
réelle (cfm)
Consommation d'air 12 12
réelle (1/s)
Taille de filetage entrée 1/4 1/4
d'air (")
Poids (kg) 2 1.6
Poids (Ib) 4.4 3.5

Max. pressure: 6.3bar (90psi)

CP1114R05 CP1114R26
ATEX ATEX
Vitesse a vide (tr/min) 500 2600
Poids (kg) 2 1.6
Poids (1b) 4.4 3.5

CP1114R05 CP1114R26

ATEX ATEX
Niveau de pression acous- 82 84
tique (dB(A))
Vibration (m/s?) 2.6 2.1
Incertitude de vibration 1.1 1.2
Déclarations

Bruit et émission de vibrations

Les valeurs déclarées ont été obtenues lors d'essais de type
réalisés en laboratoire, conformément aux standards établis et
peuvent faire I'objet de comparaisons avec les valeurs
déclarées d'autres outils testés selon les mémes standards.
Les valeurs déclarées ne peuvent étre utilisées dans le cadre
d'une estimation des risques et les valeurs relevées sur des
postes de travail individuels peuvent s'avérer supérieures.
Les valeurs d'exposition réelles et le risque de nuisance pour
un utilisateur individuel sont uniques et dépendent de la
maniére dont l'utilisateur travaille, de la piéce usinée, de 1'or-
ganisation du poste de travail en lui-méme ; ils dépendent
également de la durée d'exposition et de la condition
physique de I'utilisateur.

Notre société, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
ne peut en aucun cas étre tenue responsable des con-
séquences de l'utilisation des valeurs déclarées a la place des
valeurs reflétant I'exposition réelle dans 1'évaluation des
risques individuels dans un lieu de travail sur lequel nous
n'avons aucun contrdle.

Cet outil peut causer un syndrome de vibrations main-bras
s'il est mal utilisé. Un guide européen de gestion des vibra-
tions main-bras est disponible sur le site http://
www.pneurop.eu/index.php en sélectionnant « Tools » puis
« Legislation ».

Nous recommandons la mise en place d'un programme de
surveillance médicale afin de détecter les premiers symp-
tomes qui pourraient étre dus a une exposition aux vibra-
tions ; les procédures de gestion pourraient alors étre modi-
fiées pour éviter une future déficience.

@ Si ce matériel est destiné aux applications embarquées :
Le niveau sonore est donné a titre indicatif a l'intention
du constructeur de machines. Les données de niveau
sonore et de vibrations pour la machine compléte de-
vront figurer dans le manuel d'utilisation de cette
derniére.

DECLARATION DE CONFORMITE UE

Nous, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, déclarons sous notre
seule et entiére responsabilité que le produit (dont le nom, le
type et le numéro de série figurent en premiére page) est en

conformité avec la ou les directives suivantes :
2006/42/EC (17/05/2006)

Normes harmonisées appliquées :
EN ISO 11148-3:2012

La documentation technique pertinente a été rédigée en con-
formité avec la directive Machines 2006/42/CE et la directive
ATEX 2014/34/UE. Pour obtenir le fichier technique
6159925450 / CE 8P07211 A (CP1114R05) & 6159925460 /
CE 8P07211 B (CP1114R26) pour la directive ATEX
2014/34/UE les autorités peuvent s’adresser a :

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Signature du déclarant

—ef—
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ATEX DRILLS

Safety Information

Sécurité

A AVERTISSEMENT Risque de dégits matériels ou
d'accidents graves

Veiller a lire, assimiler I'ensemble des instructions avant
d'utiliser l'outil. Le non-respect de I'ensemble des in-
structions peut entrainer un choc électrique, un incendie,
des dégats matériels ou un accident corporel grave.

» Lisez toutes les consignes de sécurité fournies avec
les différentes parties du systéme.

» Lisez toutes les notices d'installation, d'exploitation
et de maintenance des différentes parties du sys-
téme.

» Lisez I’ensemble de la réglementation locale concer-
nant le systéme et les différentes parties qui le com-
posent.

» Conservez I'ensemble des instructions et consignes
pour pouvoir les consulter ultérieurement.

Instructions spécifiques au produit

Fonctionnement
Voir les figures page 2.
» Fixer les accessoires correctement sur 1’outil.

» Raccorder I’appareil a une alimentation d’air propre et
sec.

* Pour démarrer la machine, tirer sur la gachette (A). La
vitesse de la machine augmente en augmentant la pres-
sion sur la gachette. Relacher la gachette pour arréter.

 Pour faire fonctionner I'outil en rotation inverse, appuyer
sur le commutateur (B) dans le sens inverse comme in-
diqué sur l'affichage.

L'utilisation d'une poignée latérale est recommandée pour un
couple supérieur a 10 Nm.

Lubrification

Utilisez un lubrificateur pneumatique avec de I'huile , a un
dosage de deux (2) gouttes par minute. S'il n'est pas possible
d'utiliser un lubrificateur pneumatique, ajoutez de I'huile
pour moteurs pneumatiques au niveau de I'entrée d'air une
fois par jour.

Graissage d’engrenages

Utiliser une graisse Moly EP-2 ou équivalente.

Consignes de maintenance

* Respectez les réglementations environnementales lo-
cales en vigueur pour gérer et éliminer tous les com-
posants en toute sécurité.

* Les travaux de maintenance et de réparation doivent étre
effectués par un personnel qualifié a I'aide de piéces de
rechange d'origine. Prendre contact avec le fabricant ou
le revendeur agréé le plus proche pour obtenir des con-
seils techniques ou pour tout besoin de picces de
rechange.

* Veillez a toujours débrancher la machine de la source
d'énergie pour éviter toute mise en fonctionnement acci-
dentelle.

» Démontez et contrdlez I'outil tous les trois (3) mois si
vous l'utilisez quotidiennement. Remplacez les piéces
usées ou endommageées.

e Afin de limiter au strict minimum les périodes d'immo-
bilisation, le kit d'entretien suivant est conseillé : Kit de
mise au point

Elimination
e L'élimination de ce matériel doit se faire conformément a
la 1égislation en vigueur dans le pays concerné.

» Tous les appareils endommagés, sévérement usés ou ne
fonctionnant pas correctement DOIVENT ETRE MIS
HORS SERVICE.

+ L'¢limination de ce matériel doit se faire conformément a
la 1égislation en vigueur dans le pays concerné.

» Seuls les membres de 1'équipe de maintenance technique
sont habilités a effectuer des réparations.

Consignes générales de sécurité

Pour réduire le risque d'accidents corporels, quiconque
utilise, installe, répare ou entretient cet outil, en change les
accessoires ou travaille a proximité doit au préalable avoir lu
et compris ces consignes.

Notre objectif est de fabriquer des outils qui vous permettent
de travailler en toute sécurité et efficacement. Quel que soit
l'outil, le dispositif de sécurité le plus important, c'est

VOUS ! Votre attention et votre bon sens sont la meilleure
protection contre les accidents. Il est impossible d'énumérer
tous les dangers potentiels mais nous avons essay¢ de rap-
peler les plus importants.

L'installation, le réglage et 'utilisation de cet outil motorisé
ne doivent étre confiés qu'a des opérateurs qualifiés et for-
més.

Ne modifier en aucun cas I'outil ou ses accessoires.

Ne pas utiliser cet outil s'il a subi des dégats.

Si les vignettes apposées sur 1'outil pour indiquer la vitesse
nominale, la pression de fonctionnement ou des mises en
garde ne sont plus lisibles ou se décollent, les remplacer sans
attendre.
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(i) Pour plus d'informations concernant la sécurité, con-

sulter :

¢ Les documents et notices d'informations fournis
avec cet outil.

* Votre employeur, votre syndicat ou votre associa-
tion professionnelle.

* Lanorme « Code de sécurité des outils pneuma-
tiques portatifs » (Safety Code for Portable Air
Tools, ANSI B186.1), disponible au moment de la
mise sous presse aupres du service Global Engineer-
ing Documents sur http://global.ihs.com/ ou par
téléphone au +1 800 854 7179. En cas de difficultés
pour se procurer les normes ANSI, prendre contact
avec 'ANSI via le site Internet http://www.ansi.org/

* Vous pourrez obtenir d'autres informations concer-
nant I'hygiéne et la sécurité au travail sur les sites
suivants :

+ http://www.osha.gov (Etats-Unis)
* https://osha.curopa.cu/ (Europe)

Dangers liés a 1'alimentation en air et aux branchements

L'air sous pression peut provoquer de graves blessures.

Toujours arréter 1'alimentation en air, évacuer l'air sous
pression contenu dans les flexibles et débrancher 1'outil
du circuit d'alimentation en air lorsqu'il n'est pas utilisé,
avant de changer d'accessoire ou avant d'effectuer des ré-
parations.

Ne jamais diriger le jet d'air vers soi ou vers quelqu'un
d'autre.

Le fouettement des flexibles peut provoquer de graves
blessures. Toujours vérifier que les flexibles et les rac-
cords ne sont ni endommagés ni desserrés.

Ne pas utiliser de raccord a débranchement rapide sur
l'outil. Effectuer l'installation conformément aux instruc-
tions.

Chaque fois que des raccords universels sont utilisés, il
faut installer des goupilles de verrouillage.

Ne pas dépasser la pression d'air maximale de 6,3 bar /
90 psi relatifs ou la pression indiquée sur la plaque sig-
nalétique de l'outil.

Risques de happement

14

Ne pas s'approcher de la broche d'entrainement tour-
nante. Il existe un risque d'étranglement, d'arrachement
du cuir chevelu ou de lacérations si les vétements am-
ples, gants, bijoux, articles portés autour du cou et
cheveux ne sont pas tenus a distance de l'outil et des ac-
cessoires.

Tout contact avec le foret, les copeaux ou la surface de la
piéce constitue un risque de coupure ou de brilure.
Eviter tout contact et porter des gants adaptés pour se
protéger les mains.

Exercer une pression de percage intermittente pour éviter
de produire des copeaux longs.

Risques de projections

Toujours porter une protection des yeux et du visage ré-
sistante aux chocs pour travailler avec 1'outil ou & prox-
imité, pour les réparations ou l'entretien de 'outil ou
pour changer des accessoires.

Assurez-vous que toutes les personnes se trouvant a
proximité de cet appareil portent une protection simi-
laire. Méme de petits projectiles peuvent blesser les yeux
et provoquer la cécité.

Retirer la clé du mandrin avant de démarrer 'outil.

S'assurer que la picce a travailler est solidement fixée.

Risques pendant I'utilisation

Les utilisateurs et le personnel d’entretien doivent étre
physiquement capable de manier I’outil qui peut étre en-
combrant, lourd et puissant.

Prise en main correcte de 1'outil : se tenir prét a contrer
tous les mouvements soudains, en particulier au moment
ou le foret débouche.

Le foret peut subitement se coincer et entrainer la rota-
tion de la piece usinée ou de l'outil, provoquant ainsi des
blessures graves au bras ou a I'épaule.

Si possible, utiliser un bras de suspension pour absorber
le couple de réaction. Si cela n'est pas possible, il est
recommandé d'utiliser des poignées latérales pour ab-
sorber le couple de réaction :

pour les perceuses droites avec un mandrin d'une capac-
ité supérieure a 6,5 mm ou si le couple de réaction peut
dépasser 4 Nm ;

pour les perceuses a poignée révolver avec un mandrin
d'une capacité supérieure a 10 mm ou si le couple de
réaction peut dépasser 10 Nm.

Toujours utiliser des forets qui coupent.

Réduire la pression vers le bas au débouchage.

Risques liés aux mouvements répétitifs

Lorsqu'il utilise un outil motorisé pour effectuer un tra-
vail, l'opérateur peut ressentir un inconfort au niveau des
mains, des bras, des épaules, du cou ou d'autres parties
du corps.

Adopter une posture confortable tout en gardant de bons
appuis et en évitant les mauvaises positions ou les posi-
tions déséquilibrées. Changer de posture pendant la réali-
sation de taches prolongées peut contribuer a éviter l'in-
confort et la fatigue.

Ne pas ignorer les symptomes tels qu'un inconfort persis-
tant ou récurrent, des douleurs, élancements, maux
divers, fourmillements, engourdissements, une sensation
de brilure ou une raideur. Cesser d'utiliser 1'outil, avertir
I'employeur et consulter un médecin.

Dangers liés au bruit et aux vibrations

Les niveaux sonores élevés peuvent provoquer une perte
d'acuité auditive permanente ou d'autres problémes tels
que des acouphénes. Utiliser les protections auditives
recommandées par l'employeur ou par la réglementation
en matiere d'hygiéne et de sécurité au travail.
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» L'exposition aux vibrations peut occasionner des 1ésions
nerveuses handicapantes et empécher le passage du sang
aux mains et aux bras. Porter des vétements chauds et
garder les mains au chaud et au sec. Si des sensations
d'engourdissement, de fourmillement, des douleurs ou
une décoloration de la peau apparaissent, cesser immédi-
atement d'utiliser I'outil, avertir I'employeur et consulter
un médecin.

Tenir I'outil d'une main 1égere mais stire : le risque des
vibrations est en effet généralement plus grand lorsque
l'on exerce une force de préhension plus importante. Si
possible, utiliser un bras de suspension ou équiper 'outil
d'une poignée latérale.

Pour prévenir toute augmentation inutile du niveau
sonore et des vibrations :

exploiter et entretenir 'outil et procéder au choix, a I'en-
tretien et au remplacement des accessoires et con-
sommables conformément a la présente notice d'utilisa-
tion ;

* ne pas laisser le foret brouter sur la pi¢ce a usiner.

Dangers liés au lieu de travail

» Les glissades, trébuchements ou chutes sont une cause

majeure d'accidents corporels graves voire mortels.
Penser a la surlongueur de flexible restant dans le pas-
sage ou dans l'aire de travail.

Eviter d'inhaler les poussiéres ou vapeurs ou de manip-
uler les débris provenant des travaux qui peuvent provo-
quer des maladies (par exemple cancer, problémes respi-
ratoires, asthme ou dermatite). Utiliser des équipements
d'extraction des poussiéres et porter des équipements de
protection respiratoire pour travailler avec des matériaux
qui produisent des particules en suspension.

Certaines poussieres créées par pongage mécanisé, sci-
age, meulage, percage et autres travaux de construction
contiennent des substances chimiques qui sont reconnues
comme pouvant provoquer des cancers, des anomalies
congénitales et autres problémes de reproduction. Parmi
ces substances chimiques, on trouve :

* le plomb provenant des peintures au plomb ;

* lasilice cristalline présente dans les briques, le ci-
ment et autres matériaux de magonnerie ;

* l'arsenic et le chrome provenant des caoutchoucs
traités chimiquement.

Le risque li¢ a l'exposition a ces substances varie en
fonction de la fréquence a laquelle on effectue ce type de
travaux. Pour réduire l'exposition a ces substances chim-
iques : travailler dans des endroits correctement ventilés
et avec des équipements de sécurité homologués tels que
des masques antipoussiéres spécialement congus pour
filtrer les particules microscopiques.

Procéder avec précautions dans un environnement non
familier. Des risques dissimulés peuvent étre présents,
comme la perforation de lignes électriques ou autres
canalisations. Cet outil n'est pas isolé en cas de contact
avec une source d'alimentation électrique.

NE PAS JETER —- REMETTRE A L'UTILISATEUR.

Informations sur la certification

ATEX

Définition du code ATEX

Le code ATEX est :

@ 112G ExhIIBT6 Gb X

Certificat ATEX :

Pour tout renseignement a propos du certificat ATEX, con-
sulter le dossier technique : 6159925450 / CE 8P07211 A.

Description Valeur Définition
Groupe de 11 Industries de sur-
matériels face
Catégorie de 2 Haut niveau de
matériels protection
Groupe 11 » zone 1 (gaz)
» zone 2 (gaz)
* zone 21 (pous-
siére)
e zone 22 (pous-
siére)
Atmosphere G Atmosphere con-
tenant des gaz, des
vapeurs ou un
brouillard
D Atmospheére con-

Concept de sécurité ¢
Groupe de gaz A

11B
I1C

Température super-
ficielle maxi. dans
une atmospheére
contenant des gaz

Température super-
ficielle maxi. dans
une atmospheére
contenant des pous-
siéres

tenant de la pous-
siére

Sécurité par con-
struction

Propane/acétone/
ammoniac

Ethyléne
Hydrogene/
acétylene
T1 =450 °C
T2 =300°C
T3 =200°C
T4 =135°C
T5 =100°C
T6 = 85°C
Exemples de tem-
pératures :

T85°C

T110°C
T120 °C
T125°C
T240 °C

© Chicago Pneumatic - 6159924440
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Classification Ex

Si le produit fait partie d'un ensemble dont les composants
possedent des classements Ex différents, le composant doté
du niveau de sécurité le plus bas définit le classement Ex de
l'ensemble.

Directives relatives a la prévention des
explosions

Propreté

» Veiller a garder le produit exempt de poussicre et de
saletés pour prévenir une augmentation de la température
des roulements et de la surface.

* En cas d'utilisation d'un silencieux : veiller a installer un
silencieux avec effet filtrant a l'orifice d'échappement
d'air afin d'éviter que des particules chauffées par fric-
tion pénétrent dans l'atmosphére ambiante.

Conditions spéciales d'utilisation

Ne pas faire tomber ou glisser 1'outil et ne pas heurter
d’autres objets.

En cas de niveau de vibration ou de température anormale-
ment ¢levé, ou si le boitier du moteur est endommageé, arréter
d'utiliser I'outil jusqu'a ce qu'il ait été controlé et réparé si
nécessaire.

Le carter de protection est requis lorsqu'il existe un risque
identifié lors de vos analyses complétes des risques environ-
nementaux (conformément a la directive ATEX 1999/92/
CE). Par ex. : Utilisation manuelle de 1'outil dans un environ-
nement métallique. Le carter de protection peut étre retiré
uniquement si vos analyses complétes des risques environ-
nementaux (conformément a la directive ATEX 1999/92/CE)
démontrent qu'il n'existe aucun risque d'impact/contact avec
I'environnement externe. Par ex. : Outil fixé sur le bras de
percage.

Cet outil a été certifié ATEX, sans le foret. Une analyse de
risque de l'utilisation de cet outil avec un foret et un matériau
spécifique a percer, ou un autre foret pour remuer par exem-
ple et I'environnement complet de 'outil, doit étre effectuée
par l'utilisateur avant 'utilisation de cet outil (selon la direc-
tive ATEX 1999/92/CE).

Informations utiles

Site web
Connectez-vous a Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Sur notre site Web, vous trouverez des informations concer-
nant nos produits, accessoires et pieces de rechange ainsi que
la documentation qui s'y rapporte.

Pays d'origine

Japan

Copyright

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Tous droits réservés. Toute utilisation non autorisée ou copie
de tout ou partie du présent document est interdite. Ceci s'ap-
plique plus particuliérement aux marques de commerce,
dénominations de modéles, références et schémas. Utiliser
exclusivement les pi¢ces autorisées. Tout dommage ou dys-
fonctionnement causé par l'utilisation d'une piece non au-
torisée ne sera pas couvert par la garantie du fabricant ou la
responsabilité du fait des produits.

Technische Daten

Werkzeugdaten
CP1114R05 CP1114R26
ATEX ATEX
Spannfutterkapazitit (") 1/2 3/8
Spannfutterkapaz- 13 10
itdt (mm)
Leistung (ps) 0.5 0.54
Leistung (W) 410 400
Stillstanddrehmoment 18.6 4
(ft.1b)
Stillstanddrehmoment 25.2 5.5
(Nm)
Istluftverbrauch (cfm) 25.5 25.5
Istluftverbrauch (1/s) 12 12
GewindegrofB3e Luftein- 1/4 1/4
lass (")
Gewicht (kg) 2 1.6
Gewicht (Ib) 4.4 3.5
Max. pressure: 6.3bar (90psi)
CP1114R05 CP1114R26
ATEX ATEX
Freie Drehzahl (min-1) 500 2600
Gewicht (kg) 2 1.6
Gewicht (Ib) 4.4 3.5
CP1114R05 CP1114R26
ATEX ATEX
Schalldruckpegel (dB(A)) 82 84
Vibration (m/s?) 2.6 2.1
Vibrationsunsicherheit 1.1 1.2

Erklarungen

Larm und Vibration

Diese angegebenen Werte wurden wihrend eines Laborver-
suchs gemif der vorgegebenen Normen durchgefiihrt und
sind zum Vergleich mit angegebenen Werten anderer
Werkzeuge geeignet, welche gemal3 derselben Normen
gepriift wurden. Diese angegebenen Werte reichen fiir eine
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Verwendung in der Risikobewertung nicht aus, wobei Werte
gemessen an den verschiedenen Arbeitspldtzen hoher liegen
konnen. Die tatsdchlichen Expositionswerte und das
Gefahrdungsrisiko, welchen die einzelne Bedienperson aus-
gesetzt ist, sind einmalig und hangen von der Arbeitsweise
der Bedienperson, dem Werkstiick und der Auslegung des
Arbeitsplatzes ab, sowie von der Expositionsdauer und der
physischen Verfassung der Bedienperson.

Wir, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, kdnnen
nicht fiir Folgen, die sich aus der Verwendung der von uns
angegebenen Werte statt der realen Belastungswerte fiir die
Risikoeinschétzung einer Arbeitsplatzsituation ergeben, haft-
bar gemacht werden, da wir auf diese keinen Einfluss haben.

Dieses Werkzeug kann bei nicht angemessener Verwendung
ein Hand-Arm-Vibrationssyndrom verursachen. Einen EU-
Leitfaden, der sich mit Hand-Arm-Vibration befasst, finden
Sie unter http://www.pneurop.eu/index.php und durch
Auswahl von ,,Werkzeuge* und ,,Gesetzgebung*.

Wir empfehlen ein Programm zur Gesundheitsiiberwachung,
durch welches frithe Symptome erkannt werden kénnen,
welche auf die Vibrationsexposition zuriickgefiihrt werden
konnten, so dass die Abldufe der Mafinahmen daraufhin so
gedndert werden konnen, dass zukiinftige Beeintrachtigungen
vermieden werden.

@ Wenn dieses Gerit fiir Einbauanwendungen vorgesehen
ist:
Angaben zur Gerduschemission dienen als Richtwert fiir
den Gerétebauer. Fiir das komplette Gerit geltende
Gerausch- und Vibrationsemissionsdaten sollten in der
zum Gerit gehorenden Bedienungsanleitung aufgefiihrt
werden.

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815 Club-
house Road, Rock Hill, SC 29730, erklédren hiermit in
alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt (mit Bezeich-
nung, Typ und Seriennummer laut Deckblatt) die An-
forderungen der folgenden Richtlinie(n) erfillt:

2006/42/EC (17/05/2006)

Angewandte harmonisierte Normen:
EN ISO 11148-3:2012

Die entsprechenden technischen Unterlagen wurden gemél
der Maschinenrichtlinie 2006/42/EG und der ATEX-
Richtlinie 2014/34/EU erstellt. Behorden konnen die techni-
sche Unterlage 6159925450 / CE 8P07211 A (CP1114R05)
& 6159925460 / CE 8P07211 B (CP1114R26) fiir die
ATEX-Richtlinie 2014/34/EU anfordern von:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Unterschrift des Ausstellers

—ef—

Sicherheit

A WARNUNG Gefahr von Sachschiden oder schweren
Verletzungen

Stellen Sie vor Einsatz des Werkzeugs sicher, dass Sie
alle Anleitungen lesen, verstehen und befolgen. Nicht-
beachtung der Anweisungen kann zu Stromschlag,
Brand, Sachschdden und/oder schweren Korperverlet-
zungen fiihren.

» Lesen Sie alle Sicherheitsinformationen, die zusam-
men mit den unterschiedlichen Systembestandteilen
mitgeliefert wurden.

» Lesen Sie alle Produktanweisungen fiir die Installa-
tion, den Betrieb und die Wartung der unter-
schiedlichen Systembestandteile.

» Lesen Sie alle vor Ort geltenden Sicherheitsbestim-
mungen hinsichtlich des Systems und seiner Be-
standteile.

» Bewahren Sie alle Sicherheitsinformationen und
Anweisungen zur kiinftigen Verwendung auf.

Produktspezifische Anweisungen

Bedienung
Siche Abbildungen auf Seite 2.

» Befestigen Sie das Zubehor ordnungsgeméal am
Werkzeug.

e Schlieflen Sie das Gerit an eine saubere und trockene
Druckluftquelle an.

* Um die Maschine zu starten, driicken Sie den Startknopf
(A). Die Maschinengeschwindigkeit wird erhoht, indem
der Druck auf den Startknopf erhoht wird. Lassen Sie
den Startknopf los, um zu stoppen.

* Um das Werkzeug in umgekehrter Drehrichtung zu be-
treiben, driicken Sie den Schalter (B) in umgekehrter
Richtung, wie es das Schild darstellt.

Bei einem Drehmoment von mehr als 10 Nm wird die Ver-
wendung eines Seitenhandgriffs empfohlen.

Schmierung

Eine Druckleitungsschmierung mit Ol vom Typ verwenden.
Die Menge auf zwei (2) Tropfen pro Minute einstellen. Kann
keine Druckleitungsschmierung verwendet werden, einmal
taglich Luftmotorendl einfiillen.

Getriebeschmierung

Verwenden Sie Mobilux EP-2 Moly oder ein gleichwertiges
Schmiermittel.

Wartungsanweisungen

o Zur sicheren Handhabung und Entsorgung aller
Komponenten sind die értlichen Umweltvorschriften
im jeweiligen Land zu befolgen.

* Wartungs- und Instandsetzungsarbeiten diirfen auss-
chlieBlich von qualifiziertem Personal und unter Ver-
wendung von Original-Ersatzteilen durchgefiihrt werden.
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Wenden Sie sich an den Hersteller oder den nichsten
Héndler, wenn Sie Rat zum technischen Service oder Er-
satzteile benotigen.

 Stets darauf achten, dass die Maschine von der En-
ergiequelle getrennt ist, um ein ungewolltes Inbetriebset-
zen zu vermeiden.

» Das Werkzeug alle drei Monate auseinanderbauen und
iberpriifen, wenn es tiglich benutzt wird. Schadhafte
und/oder verschlissene Teile sind zu ersetzen.

* Um die Ausfallzeiten so gering wie mdglich zu halten,
wird das folgende Instandhaltungskit empfohlen: Tune-
up Kit

Entsorgung

* Bei der Entsorgung dieses Gerits miissen die geset-
zlichen Vorschriften befolgt werden.

» Schadhafte, stark abgenutzte oder fehlerhaft funktion-
ierende Geriite MUSSEN AUSSER BETRIEB
GENOMMEN WERDEN.

» Bei der Entsorgung dieses Gerits miissen die geset-
zlichen Vorschriften befolgt werden.

» Reparaturen nur durch technisches Wartungspersonal.

Allgemeine Sicherheitshinweise

Um die Gefahr einer Verletzung so gering wie mdglich zu
halten, haben Personen, die dieses Werkzeug gebrauchen, in-
stallieren, reparieren, warten, Zubehdr austauschen oder sich
in der Ndhe des Werkzeugs aufhalten, die folgenden An-
weisungen zu beachten.

Es ist unser Anliegen, Werkzeuge herzustellen, die Sie bei
der Arbeit sicher und wirksam unterstiitzen. Der Hauptver-
antwortliche fiir Thre Sicherheit sind SIE. Sorgfalt und Um-
sicht sind der beste Schutz vor Verletzungen. Diese Sicher-
heitshinweise enthalten einige der wichtigsten Gefahren-
quellen; sie konnen jedoch nicht alle méglichen Gefahren ab-
decken.

Dieses Elektrowerkzeug sollte nur von entsprechend geschul-
ten Personen installiert, eingerichtet und verwendet werden.

Werkzeug und Zubehor diirfen in keinem Fall modifiziert
werden.

Dieses Werkzeug bei einer Beschddigung nicht verwenden.

Wenn auf dem Werkzeug befindliche Schilder zu Nen-
ndrehzahl und Betriebsdruck oder Gefahrenwarnschilder un-
leserlich werden oder sich abldsen, diese sofort ersetzen.

@ Fiir zusitzliche Sicherheitshinweise folgende Unter-
lagen/Instanzen zu Rate ziehen:

» Weitere Unterlagen und Informationen, die dem
Werkzeug beiliegen.

» Arbeitgeber, Gewerkschaft und/oder Fachverband.

 ,Safety Code for Portable Air Tools* (ANSI
B186.1), bei Drucklegung erhéltlich von Global En-
gineering Documents unter http://global.ihs.com/
oder telefonisch unter +1-800-854-7179. Sollte sich
der Erhalt von ANSI-Normen als schwierig er-
weisen, wenden Sie sich an ANSI unter http://
wWww.ansi.org/.

* Erginzende Hinweise zu Arbeitsschutz und Sicher-
heit am Arbeitsplatz auf folgenden Webseiten:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)
Gefahrenhinweise fiir Luftzufuhr und -anschliisse
* Druckluft kann schwere Verletzungen verursachen.

e Schlieflen Sie stets die Luftzufuhr, lassen Sie die Druck-
luft aus dem Schlauch entweichen und trennen Sie das
Werkzeug von der Luftzufuhr, wenn das Werkzeug nicht
in Gebrauch ist und bevor Sie Zubehor austauschen oder
Reparaturen ausfiihren.

» Richten Sie die Druckluft nie auf sich oder andere.

* Lose, unter Druck stehende Schlduche konnen schwere
Verletzungen verursachen. Uberpriifen Sie das
Werkzeug stets auf beschidigte oder lose Schlduche und
Anschlussstiicke.

* Verwenden Sie fiir das Werkzeug keine Schnellwech-
selkupplungen. Beachten Sie die Anweisungen fiir die
ordnungsgemifle Montage.

* Bei Verwendung von Universal-Drehkupplungen
miissen Sperrrasten montiert werden.

» Beachten Sie die Hochstgrenze fiir den Luftdruck von
6,3 bar (90 psig) bzw. die auf dem Typenschild des
Werkzeugs angegebene Hochstgrenze.

Gefahren durch Verfangen

» Halten Sie immer ausreichend Abstand von der um-
laufenden Antriebsspindel. Halten Sie weite Kleidung,
Handschuhe, Schmuck, Krawatten, Halstiicher und
Haare vom Werkzeug und Zubehor fern. Eine Verwick-
lung kann zur Strangulierung, Skalpierung und/oder zu
Schnittwunden fiihren.

* Vermeiden Sie das Beriihren von Bohrkrone, Drehspé-
nen oder Arbeitsflache, damit Sie sich nicht schneiden
oder verbrennen. Vermeiden Sie jeglichen Kontakt, und
tragen Sie geeignete Schutzhandschuhe, um Ihre Hande
zu schiitzen.

e Arbeiten Sie mit mittlerem Bohrdruck, um das Entstehen
langer Spéne zu vermeiden.
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Gefahren im Zusammenhang mit katapultierten
Bauteilen

Tragen Sie stets schlagfeste Schutzbrillen und Gesichtss-
chutz, wenn Sie mit dem Werkzeug arbeiten, es warten
oder reparieren, Zubehor austauschen oder sich in der
Nihe der Arbeiten am oder mit dem Werkzeug aufhal-
ten.

Kontrollieren Sie, ob alle anderen Personen im Bereich
schlagfesten Augen- und Gesichtsschutz tragen. Selbst
kleine Geschosse kdnnen Augen verletzen und zur
Erblindung fiihren.

Vor dem Starten des Werkzeugs den Bohrfutterschliissel
entfernen.

Stellen Sie sicher, dass das Werkstiick sicher fixiert ist.

Gefahren wihrend des Betriebs

Bedien- und Wartungspersonal muss in der kdrperlichen
Verfassung sein, um mit Grofle, Gewicht und Leistung
des Werkzeugs zu Rande zu kommen.

Halten Sie das Werkzeug richtig: Seien Sie auf plot-
zliche Auslenkungen gefasst, insbesondere beim Durch-
stoflen der Bohrerspitze.

Durch plétzliches Verkanten des Bohrers kann das
Werkstiick oder das Werkzeug in Rotation versetzt wer-
den. Dies kann zu Arm- und Schulterverletzungen
fithren.

Nach Moglichkeit eine Authéngestiitze zur Aufnahme
des Reaktionsmoments verwenden. Sollte dies nicht
moglich sein, wird die Verwendung von Seitenhaltegrif-
fen empfohlen, um das Reaktionsmoment fiir Folgendes
zu absorbieren:

Langsgehdusebohrer mit einer Futterkapazitit iiber 6,5
mm (1/4 Zoll) oder bei Drehmomenten iiber 4 Nm (3
1bf.ft);

Pistolengriffbohrer mit einer Futterkapazitit tiber 10 mm
(3/8 Zoll) oder bei Drehmomenten iiber 10 Nm (7,5
1bf.ft).

Verwenden Sie stets nur scharfe Bohrerspitzen.

Verringern Sie beim Durchbruch des Bohrers durch das
Werkstiick den Druck auf das Werkzeug.

Gefahren im Zusammenhang mit sich wiederholenden
Bewegungen

Im Beruf kann die Verwendung eines Elektrowerkzeugs
nach lidngerer Zeit zu Unbehagen an Handen, Armen,
Schultern, Nacken oder anderen Korperteilen fiihren.

Nehmen Sie eine bequeme Stellung ein, achten Sie gle-
ichzeitig auf einen sicheren Stand und vermeiden Sie
eine schlechte oder schiefe Korperhaltung. Bei ldngeren
Arbeiten konnen Unbehagen und Ermiidung sich
dadurch vermeiden lassen, dass immer wieder die Kor-
perhaltung gewechselt wird.

Ignorieren Sie keine Symptome wie anhaltendes oder
wiederkehrendes Unbehagen, Schmerzen, Pochen,
Kribbeln, Gefiihllosigkeit, ein brennendes Gefiihl, Ge-
lenksteifigkeit oder sonstige Beschwerden. In dem Fall
die Verwendung des Werkzeugs einstellen, Ihren Arbeit-
geber benachrichtigen und einen Arzt aufsuchen.

Gefahren im Zusammenhang mit Larm und Vibrationen

Starke Larmpegel kdnnen zu permanentem Horverlust
und anderen Problemen, wie beispielsweise Tinnitus,
fithren. Verwenden Sie einen Gehdrschutz laut
Empfehlung Thres Arbeitgebers bzw. entsprechend den
Gesundheits- und Sicherheitsbestimmungen.

Vibrationsbelastungen kénnen zu Nervenschidden flihren
und die Durchblutung von Héanden und Armen beein-
trachtigen. Warme Kleidung tragen und die Hande stets
warm und trocken halten. Sollten Sie Gefiihllosigkeit,
Kribbeln, Schmerzen oder weille Flecken an Threr Haut
bemerken, arbeiten Sie nicht mehr mit diesem
Werkzeug, benachrichtigen Sie Thren Arbeitgeber und
wenden Sie sich an einen Arzt.

Halten Sie das Werkzeug leicht aber sicher, da die mit
Vibrationen verbundenen Risiken im Allgemeinen bei
hoherer Greifkraft grofler sind. Verwenden Sie nach
Moglichkeit eine Aufhingestiitze oder bringen Sie einen
Seitenhaltegriff an.

So verhindern Sie unnétige Anstiege des Larm- und Vi-
brationspegels:

Nehmen Sie Betrieb und Wartung des Werkzeugs sowie
Auswahl, Wartung und Ersatz der Zubehérteile und Ver-
brauchsmaterialien gemédB dieser Bedienungsanleitung
vor.

Lassen Sie die Bohrerspitze nicht auf dem Werkstiick
vibrieren.

Gefahren am Arbeitsplatz

Ausrutschen, Stolpern und Stiirze gehdren zu den haufig-
sten Verletzungs- oder Todesursachen. Stellen Sie
sicher, dass weder auf dem Boden noch auf der Arbeits-
fliche Schlduche herumliegen, die nicht gebraucht wer-
den.

Vermeiden Sie das Einatmen von Staub oder Dampfen
oder den Umgang mit Riickstinden, die bei der Arbeit
entstehen und moglicherweise gesundheitsschidlich sein
konnen (wie beispielsweise Krebs, Geburtsfehler,
Asthma und/oder Dermatitis). Bei Arbeiten, in deren
Verlauf Stdube entstehen, sind eine Staubabsauganlage
sowie Atemschutzgerite zu verwenden.

Bestimmte Stiube, die beim Schmirgeln, Sagen,
Schleifen, Bohren und bei anderen Herstellungs-und
Bautitigkeiten entstehen, enthalten Chemikalien, die
nach dem Informationsstand des US-Bundesstaates Kali-
fornien Krebs sowie embryonale Missbildungen oder
sonstige Storungen der Fortpflanzungsorgane hervor-
rufen. Unter anderem sind folgende Chemikalien
schadlich:

 Blei aus bleihaltigen Farben und Lacken

 Kristalliner Silikastein, Zement und sonstige
Baustoffe

e Arsen und Chrom aus chemisch behandeltem
Gummi.

Das Ausmaf Threr Gefdahrdung hingt u. a. von der Hau-
figkeit ab, mit der Sie diesen Stoffen ausgesetzt sind. So
schiitzen Sie sich bestmoglich gegen solche
Chemikalien: Achten Sie auf eine ausreichende Beliif-
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tung des Arbeitsbereichs und arbeiten Sie mit der ange- Beschreibung Wert Definition
brachten Sicherheitsausriistung wie Staubschutzmasken - .

. . . . Max. Oberflachen- Beispieltempera-
mit speziellen Mikropartikelfiltern. L
temperatur in einer turen:
 Arbeiten Sie in unbekannten Umgebungen besonders Umgebung, in der T85 °C

vorsichtig. Es konnten versteckte Gefahren existieren, Staub vorhanden
wie z.B. das Bohren in elektrische oder andere Leitun- ist T110°C
gen. Dieses Werkzeug ist fiir die Arbeit an Stromquellen T120 °C
nicht ausreichend isoliert.

T125°C

NICHT WEGWERFEN - AN BENUTZER WEITER- T240 °C

LEITEN

Angaben zur ATEX-Zertifizierung
ATEX-Codedefinition

Der ATEX-Code ist:

@ 112 GExhIIB T6 Gb X

ATEX-Zertifikat:

Informationen zum ATEX-Zertifikat finden Sie in der Tech-
nischen Datei: 6159925450 / CE 8P07211 A.

Beschreibung Wert Definition

Geritegruppe 1| Nicht Bergbau

Gerétekategorie 2 Hohes
Schutzniveau
e Zone 1 (Gas)
» Zone 2 (Gas)

e Zone 21
(Staub)

e Zone 22
(Staub)

Umgebung, in der
Gas, Dampfe oder
Nebel vorhanden
sind

Gruppe I1

Umgebung G

D Umgebung, in der
Staub vorhanden
ist

Konstruktion-
ssicherheit

Sicherheitsdesign ¢

Gasgruppe 1A Propan/Aceton/

Ammoniak
1IB Ethylen

1IC Wasserstoff /
Acetylen

T1=450°C
T2 =300 °C
T3 =200°C
T4=135°C
T5 =100 °C
T6 =85 °C

Max. Oberfldchen-
temperatur in einer
Umgebung, in der
Gas vorhanden ist

Ex-Klassifizierung

Sollte das Produkt Bestandteil einer Baugruppe sein, bei der
die einzelnen Komponenten eine unterschiedliche Ex-Klassi-
fizierung umfassen, bestimmt die Komponente mit dem
niedrigsten Sicherheitsniveau die fiir die gesamte Baugruppe
geltende Ex-Klassifizierung.

Explosionsschutz-Richtlinien
Sauberkeit

 Sicherstellen, dass das Produkt sauber Staub und
Schmutz gehalten wird, um eine erhdhte Lager- und
Oberflachentemperatur zu verhindern.

* Bei Verwendung eines Schalldimpfers: Am Luftablass
ist ein Auspufftopf mit Filterwirkung zu montieren, um
das Eindringen von durch Reibung erhitzten Teilen in
die Umgebungsatmosphére zu verhindern.

Besondere Nutzungsbedingungen

Das Werkzeug nicht fallen lassen oder ziehen, und nicht
gegen andere Gegenstdnde schlagen lassen.

Wenn ungewdhnlich starke Vibrationen oder hohe Tempera-
turen auftreten, oder falls das Motorgehduse beschadigt ist,
muss die Nutzung des Werkzeugs so lange eingestellt wer-
den, bis eine Uberpriifung und Reparatur erfolgt ist.

Dieses Werkzeug ist ATEX-zertifiziert (ohne den Spiral-
bohrer). Eine Risikoanalyse des Einsatzes dieses Werkzeugs
mit einem bestimmten Bohrer und Material zum Bohren oder
einem anderen Bohrer zum Beispiel zum Rithren und der
gesamten Umgebung des Werkzeugs muss vom Anwender
vor dem Einsatz dieses Werkzeugs durchgefiihrt werden
(gemdB ATEX-Richtlinie 1999/92/CE).

Nutzliche Informationen

Website
Anmeldung bei Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Auf unserer Website finden Sie Informationen zu unseren
Produkten, Zubehor und Ersatzteilen sowie diverse Verof-
fentlichungen.

Herkunftsland

Japan
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Copyright

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Alle Rechte vorbehalten. Jeglicher nicht autorisierte Ge-
brauch sowie das Kopieren der Inhalte ganz oder in Teilen ist
verboten. Dies gilt insbesondere fiir Handelsmarken, Modell-
bezeichnungen, Artikelnummern und Zeichnungen. Verwen-
den Sie ausschlieBlich Originalbauteile. Schiden oder
Fehlfunktionen, die durch den Einsatz unzuldssiger Bauteile
entstehen, sind nicht von der Garantie oder Produkthaftung
abgedeckt.

Datos técnicos

Datos de la herramienta

CP1114R05 CP1114R26
ATEX ATEX
Capacidad del man- 1/2 3/8
dril (")
Capacidad del man- 13 10
dril (mm)
Potencia (cv) 0.5 0.54
Potencia (W) 410 400
Par de parada (ft.1b) 18.6 4
Par de parada (Nm) 25.2 5.5
Consumo real de 25.5 25.5
aire (cfm)
Consumo real de aire (I/ 12 12
s)
Tamafio de rosca de en- 1/4 1/4
trada de aire (")
Peso (kg) 2 1.6
Peso (Ib) 4.4 3.5
Max. pressure: 6.3bar (90psi)
CP1114R05 CP1114R26
ATEX ATEX
Velocidad en vacio 500 2600
(rpm)
Peso (kg) 2 1.6
Peso (Ib) 4.4 3.5
CP1114R05 CP1114R26
ATEX ATEX
Nivel de presion actistica 82 84
(dB(A))
Vibracion (m/s?) 2.6 2.1
Incertidumbre de vibra- 1.1 1.2

ciones

Declaraciones

Ruido y vibraciéon

Los valores declarados han sido obtenidos en ensayos de lab-
oratorio realizados segun la normativa indicada y pueden uti-
lizarse para compararlos con los valores declarados para
otras herramientas que hayan sido ensayadas siguiendo la
misma normativa. Los valores declarados no se pueden uti-
lizar para evaluacion de riesgos y los valores obtenidos en
cada lugar de trabajo podrian alcanzar cifras superiores. Los
valores reales de exposicion y de riesgo de dafios para cada
individuo dependen del sistema de trabajo del usuario, del
disefio del puesto de trabajo y de la pieza, y también del
tiempo de exposicion y del estado fisico del usuario.

Nosotros, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, no
tendremos responsabilidad alguna por las consecuencias del
uso de los valores declarados en lugar de unos valores que
reflejen la exposicion real, en una evaluacion de riesgos indi-
viduales en una situacion de trabajo sobre la que no tenemos
control alguno.

Esta herramienta puede causar sindrome de vibracion si su
uso no se administra de forma adecuada. Puede encontrar una
guia de la UE sobre como manejar la vibraciéon mano-brazo
accediendo a http://www.pneurop.eu/index.php y seleccio-
nando "Tools" (Herramientas) y "Legislation" (Legislacion).

Se recomienda mantener un programa de control sanitario de
deteccion precoz de los sintomas relacionados con la exposi-
cion a vibraciones, con objeto de modificar los procedimien-
tos de gestion y asi evitar posibles discapacidades.

@ Este equipo esta diseiiado para aplicaciones de montaje
de sujecion:
La emision de ruido se indica a modo de guia para el
fabricante de la maquina. Los datos de emisiones de
ruido y vibraciones de toda la maquina deberan incluirse
en el manual de instrucciones de esta.

DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA
UE

Nosotros, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730,, declaramos bajo
nuestra unica responsabilidad que el producto (con nombre,
tipo y niimero de serie indicados en la primera pagina) es
conforme a las siguientes Directivas:

2006/42/EC (17/05/2006)

Estandares armonizados aplicados:
ENISO 11148-3:2012

La documentacion técnica relevante se compil6 de acuerdo
con la Directiva sobre maquinaria 2006/42/CE y la Directiva
ATEX 2014/34/UE. Las autoridades pueden solicitar el
archivo técnico 6159925450 / CE 8P07211 A (CP1114R05)
& 6159925460 / CE 8P07211 B (CP1114R26) correspondi-
ente a la Directiva ATEX 2014/34/UE a:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY
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Seguridad
A ADVERTENCIA Riesgo de daifios a la propiedad y
de lesiones graves

Asegurese de leer, entender y seguir todas las instruc-
ciones antes de utilizar la herramienta. Si no se siguen
todas las instrucciones, pueden producirse descargas
eléctricas, incendios, dafios a la propiedad y/o lesiones
personales graves.

» Lea toda la informacion de seguridad suministrada
con las diferentes partes del sistema.

» Lea todas las instrucciones del producto para la in-
stalacion, el uso y el mantenimiento de las difer-
entes partes del sistema.

» Lea todas las normas sobre seguridad legisladas de
forma local relacionadas con el sistema y las partes
del mismo.

» Guarde todas las instrucciones y la informacion de
seguridad para futuras consultas.

Instrucciones especificas para el producto

Funcionamiento
Ver las imagenes de la pagina 2.
» Fijar los accesorios a la herramienta de forma correcta.

» Conectar el dispositivo como se indica en la fig. 1 a un
suministro de aire limpio y seco.

 Para arrancar la maquina, tire del gatillo (A). La veloci-
dad de la maquina se incrementa aumentando la presion
en el gatillo. Libere el gatillo para detenerlo.

 Para operar la herramienta en sentido inverso, pulse el
interruptor (B) en sentido inverso como muestra la sefal.

Se recomienda usar una empuiadura lateral para un par supe-
rior a 10 Nm.

Lubricacion

Utilice un engrasador neumatico con grasa a una velocidad
de dos (2) gotas por minuto. Si no es posible utilizar un en-
grasador neumatico, afiada aceite de motor neumatico a la
admision una vez al dia.

Lubricacion de engranajes
Utilice Mobilux EP-2 Moly o una grasa equivalente.

Instrucciones de mantenimiento

 Siga las normativas medioambientales locales para
manipular y desechar todos los componentes de
forma segura.

+ Las labores de mantenimiento y reparacion deberan ser
realizadas por personal cualificado utilizando tnica-
mente recambios originales. Pongase en contacto con el
fabricante o con su concesionario autorizado mas cer-
cano para obtener asesoramiento sobre servicio técnico o
si necesita recambios.

» Asegurese de que la maquina esté desconectada de la
fuente de energia para evitar una puesta en marcha acci-
dental.

* Si la herramienta se usa a diario, desmontela e inspec-
cionela cada 3 meses. Cambie las piezas danadas o gas-
tadas.

 Para reducir al minimo los tiempos de parada, se re-
comienda el uso del siguiente kit de mantenimiento: Kit
de ajus

Eliminacién
* La eliminacion de este equipo debe cumplir la legis-
lacion del pais correspondiente.

* Todos los dispositivos dafiados, muy gastados o que fun-
cionen incorrectamente DEBEN DEJAR DE USARSE.

* La eliminacion de este equipo debe cumplir la legis-
lacion del pais correspondiente.

» La reparacion solo debe ser realizada por el personal de
mantenimiento.

Instrucciones generales de seguridad

Con el fin de reducir el riesgo de lesion, toda persona que
utilice, instale, repare, mantenga y cambie accesorios o tra-
baje cerca de esta herramienta debe leer y comprender estas
instrucciones antes de llevar a cabo cualquiera de las tareas
antes mencionadas.

Nuestro objetivo es producir herramientas que le ayuden a
trabajar de un modo eficaz y seguro. USTED es el disposi-
tivo de seguridad mas importante de esta herramienta y de
cualquier otra. Su atencidn y sentido comun son la mejor
proteccion para evitar lesiones. Es imposible cubrir aqui to-
dos los peligros existentes, pero hemos intentado resaltar al-
gunos de los mas importantes.

Solamente operarios cualificados y plenamente formados
deben instalar, ajustar o utilizar esta herramienta eléctrica.

No se debe modificar ninglin aspecto de esta herramienta ni
de sus accesorios.

No utilice esta herramienta si esta danada.

Si las sefiales de velocidad nominal, presion operativa o de
advertencia de peligro situadas en la herramienta dejan de ser
legibles o se desprenden, sustityalas sin demora.
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@ Si desea obtener informacion adicional sobre seguri-

dad, consulte:

» La documentacion e informacion que acompaiia a la
maquina.

» La empresa, sindicato y/o asociacion comercial.

» \"Cddigo de seguridad para herramientas neumaticas
portatiles\" (ANSI B186.1), disponible en el mo-
mento de la impresion en Documentos Técnicos In-
ternacionales en http://global.ihs.com/ o llamando al
1 800 854 7179. Si tiene alguna dificulta para
obtener las normas ANSI, contacte con ANSI a
través de http://www.ansi.org/

* Asimismo, podra encontrar mas informacion sobre
seguridad y salud de los trabajadores en los sigu-
ientes sitios web:

* http://www.osha.gov (EE. UU.)
* https://osha.curopa.eu/ (Europa)

Peligro en el suministro de aire y las conexiones

El aire a presion puede causar lesiones graves.

Siempre antes de realizar reparaciones o cambiar acceso-
rios, apague el suministro de aire, vacie la manguera de
presion de aire y desconecte la herramienta del sumin-
istro de aire cuando no esté en uso.

Nunca apunte la salida de aire hacia usted o hacia
ninguna otra persona.

Las manguera de conexion puede causar lesiones graves.
Siempre debe comprobar las mangueras y los ajustes
dafados o sueltos.

No utilice acoplamientos de desconexion rapida en la
herramienta. Consulte las instrucciones para realizar una
instalacion adecuada.

Siempre que se utilicen acoplamientos universales de es-
pirales, deberan instalarse pasadores de bloqueo.

La presion de aire no puede exceder un maximo de 6,3
bar / 90 psi o seglin se especifique en la placa de identifi-
cacion de la herramienta.

Riesgos de atrapamiento

No se acerque al eje giratorio. Pueden producirse estran-
gulamientos, pérdidas de cabello y/o laceraciones si no
se mantiene la ropa, las joyas, los colgantes y el pelo ale-
jados de la herramienta y de los accesorios.

Puede cortarse o quemarse si toca la broca, el cincel del
taladro, o la superficie de trabajo. Evite el contacto y
utilice guantes adecuados para proteger las manos.

Utilice presion de taladro intermitente para evitar que
salten esquifias cortantes.

Riesgos de emision de proyectiles

Utilice siempre proteccion facial y ocular resistente a im-
pactos cuando esté en contacto o proximo al fun-
cionamiento, reparacion o mantenimiento de la her-
ramienta o al cambio de accesorios de la misma.

Asegurrese de que todas las personas del area de trabajo
utilicen proteccion resistente a los choques para la cara 'y
los ojos. Incluso los proyectiles mas pequefios pueden
daiar los ojos y provocar ceguera.

Quite la llave para portabrocas antes de encender la her-
ramienta.

Asegurese de que la pieza de trabajo esté bien sujeta.

Riesgos derivados del uso

Los operarios y el personal de mantenimiento deben es-
tar fisicamente capacitados para manejar el volumen,
peso y potencia de la herramienta.

Sostenga la herramienta correctamente. Debe estar
atento para contrarrestar movimientos abruptos, sobre
todo al traspasar el material con la broca del taladro.

La broca puede quedarse trabada de forma repentina, y
hacer rotar el material de trabajo o la herramienta, cau-
sando lesiones en brazos y hombros.

Si es posible, utilice un brazo de suspension para ab-
sorber el par de reaccion. Sino es posible, se recomienda
utilizar empufladuras laterales para absorber el par de
reaccion de:

Taladros de caja recta con portabrocas de capacidad su-
perior a 6,5 mm (1/4 pulgada), o si el par de reaccion su-
pera los 4 Nm (3 Ibf.ft);

Taladros con empuifiadura de pistola con portabrocas de
capacidad superior a 10 mm (3/8 pulgada), o si el par de
reaccion supera los 10 Nm (7,5 1bf.ft);

Utilice siempre brocas bien afiladas.

Reduzca la presion en el momento de la perforacion.

Riesgos derivados por movimientos repetitivos

Cuando se utiliza una herramienta mecanica para activi-
dades de trabajo, el operario puede experimentar moles-
tias en las manos, brazos, hombros, cuellos u otras partes
del cuerpo.

Adopte una postura comoda mientras mantiene una posi-
cion firme evitando posturas extrafias o desequilibradas.
Cambiar de postura durante las tareas prolongadas puede
ayudar a evitar las molestias y la fatiga.

No ignore sintomas como las molestias persistentes o re-
currentes, el dolor, dolores punzantes, hormigueos,
adormecimientos, sensacion de quemazon o rigidez.
Deje de utilizar la herramienta, informe a su superior y
consulte a un médico.

Riesgos derivados del ruido y la vibracién

Los altos niveles de sonido pueden causar la pérdida per-
manente de audicién y otros problemas como los
acufenos. Utilice protectores para los oidos tal como lo
recomiende su empleador o de acuerdo a los reglamentos
de higiene y seguridad laboral.

La exposicion a la vibracion puede causar dafios en los
nervios y el suministro sanguineo en manos y brazos.
Utilice ropa de abrigo y mantenga las manos calientes y
secas. Si siente adormecimiento, cosquilleo, dolor o
palidez en la piel, deje de usar la herramienta, informe a
su superior y consulte a un médico.

Sujete la herramienta de forma ligera pero segura ya que
el riesgo de vibraciones es normalmente superior cuando
aumenta la fuerza de sujecion. Si es posible, utilice un
brazo de suspension o instale una empuiiadura lateral.

Para evitar aumentos innecesarios de los niveles de ruido
y vibracion:
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+ Utilice y mantenga la herramienta, y seleccione, man- Descripcién Valor Definicion
tenga y sustituya los accesorios y los consumibles, de ; - :

ga y sustituy 105 ¥ 108 U ’ Clasificacion de los 2 Nivel alto de pro-
acuerdo con este manual de instrucciones; . .
equipos teccion

» No permita que la broca vibre sobre la pieza de trabajo.

P 4 P J Grupo 2 * zona 1 (gas)
Riesgos en el lugar de trabajo . zona 2 (gas)

» Resbalones, tropiezos y caidas son las causas mas fre- . ona2l
cuentes de lesiones graves o muerte. Preste atencion a las (polvo)
mangueras que se encuentren en el suelo o en la superfi- p
cie de trabajo. * zona22

. . . 1

+ Evite inhalar polvo o humos o manejar residuos del pro- ) (pO’ vo)
ceso de trabajo que puedan causar problemas de salud Atmosfera G La atmosfera con-
(como cancer, defectos congénitos, asma y/o dermatitis). tiene gas, vapores
Utilice un mecanismo de extraccion de polvo y use o neblina
equipo de proteccion respiratoria cuando trabaje con ma- D La atmosfera con-
teriales que producen particulas que pueden ser trans- tiene polvo
portadas por el aire. Diseflo de seguri- ¢ Seguridad de fabri-

» Las operaciones de lijar, aserruchar, esmerilar, taladrar y dad cacion
otras actividades de construccion producen polvo que Grupo de gas 1A Propano/Acetona/
podria contener productos quimicos que se ha de- Amoniaco
mostrado en el I'Est'ado de Cahforn~1a que causan cancer, IIB Etileno
defectos de nacimiento u otros dafios reproductivos. Al- c Hidrs /
gunos ejemplos de estos productos quimicos son los Al rf)lgeno
siguientes: cetileno

. Temperatura max- T1=450°C
* Plomo de las pinturas con base de plomo - emperatu ax
ima en superficie en T2 = 300°C
» Cemento y ladrillos de silice cristalina y otros pro- atmosfera con gas
ductos de mamposteria T3 =200°C
* Arsénico y cromo provenientes de madera quimica- T4 =135°C
mente tratada. T5 = 100°C
El riesgo de expogicién Va.ria de acuerfio con la frecgen- T6 = 85°C
cia que usted realice este tipo de trabajo. Para reducir su .
. .. . Temperatura max- Temperaturas de
exposicion a estos productos quimicos: trabaje en una . . . i
. . . ) . . ima en superficie en ejemplo:
area bien ventilada y con equipo de seguridad apropiado, .
i . . atmosfera con T 85 °C
tal como mascaras contra el polvo especialmente dis- olvo
efladas para filtrar las particulas microscopicas. P T110°C

* Trabajar con cuidado en lugares desconocidos. Pueden T 120 °C
existir riesgos ocultos, como taladrar en lineas eléctricas T 125 °C
o de otros servicios. Esta herramienta no esta aislada
para entrar en contacto con fuentes de corriente eléctrica. T 240 °C

NO DESECHAR - ENTREGAR AL USUARIO

Informacion sobre la certificacion
ATEX

Definicién del codigo ATEX

El cédigo ATEX es:

@ 112 GExhIIB T6 Gb X

Certificado ATEX:

Para obtener informacion sobre el certificado ATEX, con-
sulte la Ficha técnica: 6159925450 / CE 8P07211 A.

Descripcion Valor Definicion
Grupo de equipos 11 Instalaciones de
superficie

Clasificacién Ex

Si el producto forma parte de un conjunto cuyos compo-
nentes tienen una clasificacion Ex distinta, el componente
con menor nivel de seguridad define la clasificacion Ex de
todo el conjunto.

Directrices para la prevencion de
explosiones

Limpieza

» Asegurese de que el producto se mantiene limpio de
polvo y suciedad para evitar el aumento de temperatura
en los cojinetes y la superficie.

+ Si utiliza un silenciador: Asegurese de que se encuentra
instalado un silenciador con efecto de filtrado en la sal-
ida de aire a fin de evitar la entrada de particulas calen-
tadas por friccion en la atmoésfera circundante.
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Condicion especial de uso

No deje caer ni arrastre la herramienta, y evite golpearla con-
tra otro objeto.

En caso de vibraciones o temperatura inusualmente altos, o si
la carcasa del motor esta danada, deje de usar la herramienta
hasta que haya sido verificada y, en caso de que fuera nece-
sario, reparada.

La tapa del portabrocas es necesaria en todos los casos si se
identifica un riesgo en sus analisis completos de riesgo en en-
torno (de acuerdo con la directiva ATEX 1999/92/CE). P. ¢j.:
uso manual de la herramienta en un entorno metalico. La
tapa del portabrocas se puede retirar unicamente si sus anali-
sis completos de riesgo en entorno (de acuerdo con la direc-
tiva ATEX 1999/92/CE) demuestran que no existe ningiin
riesgo de impacto/contacto con el entorno externo. P. ¢j.:
Herramienta fijada en un brazo taladrador.

Esta herramienta cuenta con certificado ATEX, sin la punta
del taladro. El usuario debe realizar un analisis de riesgos so-
bre el uso de esta herramienta con una punta concreta y
segun el material a taladrar, o con otra punta para agitar, por
ejemplo, y todo el entorno de la herramienta, antes de usar
esta herramienta (segun la directiva ATEX 1999/92/CE).

Informacion de utilidad

Sitio de Internet
Inicie sesion en Chicago Pneumatic: www.cp.com.

En nuestro sitio web encontrara informacion referente a nue-
stros productos, accesorios, piezas de repuesto y material im-
preso.

Pais de origen

Japan

Copyright

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Todos los derechos reservados. Queda prohibido el uso au-
torizado o la copia total o parcial del presente contenido. En
particular, esta prohibicion se aplica a las marcas comer-
ciales, las denominaciones de los modelos, los nimeros de
referencia y los graficos. Utilice s6lo piezas autorizadas. Los
dafios o averias causados por el uso de piezas no homolo-
gadas no seran cubiertos por la Garantia o la Responsabilidad
civil del producto.

Dados técnicos

Dados da ferramenta

CP1114R0S CP1114R26

ATEX ATEX
Capacidade do man- 12 3/8
dril (")
Capacidade do man- 13 10
dril (mm)

CP1114R05  CP1114R26

ATEX ATEX
Energia (hp) 0.5 0.54
Energia (W) 410 400
Torque pequeno (ft.1b) 18.6 4
Torque pequeno (Nm) 25.2 55
Consumo real de 25.5 25.5
ar (cfm)
Consumo real de ar (I/s) 12 12
Tamanho do fio de en- 1/4 1/4
trada de ar ()
Peso (kg) 2 1.6
Peso (Ib) 44 3.5

Max. pressure: 6.3bar (90psi)

CP1114R05 CP1114R26
ATEX ATEX
Velocidade livre (rpm) 500 2600
Peso (kg) 2 1.6
Peso (1b) 4.4 3.5

CP1114R05 CP1114R26

ATEX ATEX
Nivel de pressdo do som 82 84
(dB(A))
vibragdo (m/s?) 2.6 2.1
Incerteza de vibracao 1.1 1.2
Declaracoes

Vibragées e ruido

Estes valores declarados foram obtidos através de testes efec-
tuados em laboratdrio, de acordo com os padrdes indicados e
adequam-se a comparacdo com valores declarados resul-
tantes de outras ferramentas testadas de acordo com os mes-
mos padrdes. Estes valores declarados ndo se adequam para
utilizagdo em avaliagdes de risco, sendo que os valores medi-
dos em locais de trabalho possam ser superiores. A valores
actuais de exposigdo e o risco de danos que podem ocorrer
num utilizador individual sdo tinicos e dependem da forma
como o utilizador trabalha, da pega de trabalho e do design
do local de trabalho, assim como do tempo de exposicédo e da
condicao fisica do utilizador.

Nos, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, nao somos
responsaveis pelas consequéncias do uso do valores declara-

dos, ao invés de valores refletindo a exposigao real, em uma

avaliacdo de risco individual, em um situagdo de trabalho so-
bre a qual nao temos controle.

Esta ferramenta pode causar sindrome de vibra¢cdo na mao e
no brago se seu uso nao for administrado corretamente. Um
guia da UE para gerenciar a vibracdo da mao e do brago pode

© Chicago Pneumatic - 6159924440 25


http://www.cp.com

Safety Information

ATEX DRILLS

ser encontrado acessando-se http://www.pneurop.eu/
index.php e selecionando-se "Ferramentas" e, em seguida,
"Legislagao".

Recomendamos um programa de vigilancia médica para de-
tectar atempadamente sintomas, que possam estar relaciona-
dos com a exposicdo a vibragdo, para que os procedimentos
de manuseamento possam ser modificados, por forma a aju-
dar a evitar prejuizos futuros.

@ Este equipamento ¢ destinado para aplicacdes fixas.
A emissdo de ruidos ¢ dado como um guia para a con-
strutor da maquina. Dados sobre emissdo de vibragédo e
ruido da maquina completa devem ser indicados no
Manual de instru¢des da maquina.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE DA
COMUNIDADE EUROPEIA

Nos, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, declaramos, sob
nossa exclusiva responsabilidade, que este produto (com
nome, tipo e nimero de série, ver primeira pagina) esta em
conformidade com a(s) seguinte(s) Diretiva(s):
2006/42/EC (17/05/2006)

Normas harmonizadas aplicadas:
EN ISO 11148-3:2012

A documentagado técnica relevante foi compilada de acordo
com as Diretivas 2006/42/EC e ATEX 2014/34/EU. As au-
toridades podem solicitar o dossier técnico 6159925450 / CE
8P07211 A (CP1114R05) & 6159925460 / CE 8P07211 B
(CP1114R26) da Directiva ATEX 2014/34/UE:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Assinatura do emissor

—ef—

Segurancga

A AVISO Risco de ferimentos graves ou danos materi-
ais

Vocé deve ler, compreender e seguir todas as instru¢des
antes de operar a ferramenta. Deixar de seguir todas as
instru¢des podera resultar em choque elétrico, incéndio,
danos materiais e/ou ferimentos graves.

» Leia todas as informagdes sobre seguranca forneci-
das com as diferentes partes do sistema.

» Leia todas as instru¢des do produto para instalacao,
operagdo e manutenc¢do das diferentes partes do sis-
tema.

» Leia todas as normas de seguranca locais rela-
cionadas ao sistema e as pecas.

» Mantenha todas as Informagoes e instru¢des de se-
guranca para referéncia futura.

Instrugées especificas do produto

Operacgao
Veja as figuras na pagina 2.
» Fixe os acessorios corretamente na ferramenta.
» Conecte o dispositivo a uma fonte de ar limpa e seca.

» Pressione o acionador (A) para ligar a maquina. A ve-
locidade da maquina aumenta conforme o aumento da
pressao sobre o acionador. Solte o acionador para parar.

* Pressione o interruptor (B) na dire¢do inversa, como
mostrado pelo sinal, para a utilizagdo da ferramenta em
rotacdo reversa.

Para torques superiores a 10 NmA, recomenda-se a utilizagao
de um punho lateral.

Lubrificagao
Use um lubrificante para ar comprimido com ajustado para
duas (2) gotas por minuto. Se um lubrificante para ar com-

primido ndo puder ser utilizado, adicione 6leo de motor
pneumatico a entrada uma vez por dia.

Lubrificagcao de engrenagens
Use Mobilux EP-2 Moly ou graxa equivalente.

Instrugées de manutencao

+ Siga as regulamentacdes ambientais locais do pais
para um manuseio e descarte seguros de todos os
componentes.

* O trabalho de manutengéo e reparo deve ser realizado
por pessoal qualificado e usar apenas pegas de reposigdo
originais. Solicite orientacdo para manutengdo técnica ou
pecas de reposicao ao fabricante ou revendedor autor-
izado mais proximo.

 Certifique-se sempre de que a maquina esta desconec-
tada da fonte de energia para evitar seu funcionamento
acidental.

» Desmonte e inspecione a ferramenta a cada 3 meses se a
mesma for utilizada diariamente. Substitua partes danifi-
cadas ou gastas.

» Para manter o tempo de inatividade o mais baixo pos-
sivel, recomenda-se o seguinte kit de servico: Kit de afi-
naciao

Descarte

* O descarte deste equipamento deve seguir a legislagdo
do respectivo pais.

» Todos os dispositivos danificados, MUITO gastos e em
mau estado de funcionamento DEVEM SER RETIRA-
DOS DE FUNCIONAMENTO.

* O descarte deste equipamento deve seguir a legislagdo
do respectivo pais.

* O conserto s6 pode ser feito pelo pessoal de manutengdo
técnica.
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Instrugées gerais de seguranca

Para reduzir o risco de ferimentos, todos que estejam usando,
instalando, reparando, fazendo manuteng¢ao, alterando
acessorios ou trabalhando proximo desta ferramenta, devem
ler e compreender estas instrucdes antes de realizar qualquer
uma destas agdes.

Nossa meta ¢ produzir ferramentas que o ajudem a trabalhar
com seguranga e eficiéncia. O dispositivo de seguranga mais
importante para esta ou qualquer outra ferramenta é VOCE.
Os seus cuidados e bom senso sdo a melhor protegao contra
ferimentos. Nao € possivel cobrir aqui todos os riscos pos-
siveis, mas tentamos destacar alguns dos mais importantes.

Somente operadores qualificados e treinados devem instalar,
ajustar ou usar esta ferramenta elétrica.

Este produto e seus acessorios ndo devem ser modificados
em qualquer circunstancia.

Naio utilize essa ferramenta se ela foi danificada.

Se a velocidade nominal, a pressdo de operagdo ou os sinais
de aviso de perigo na ferramenta deixa de ser legivel ou se
torna destacada, substitua-a sem atraso.

(i) Para mais informacdes de seguranga, consulte:

* Outros documentos e informagdes que acompanham
a ferramenta.

* O seu empregador, sindicato e/ou associagdo de
classe.

» \"Cddigo de Seguranc¢a para Ferramentas Pneumati-
cas Portateis\" (ANSI B186.1), disponivel no
periodo da impressao através da Global Engineering
Documents em http://global.ihs.com/ ou ligue para 1
800 854 7179. Em caso de dificuldade na obtengao
dos padroes ANSI, entre em contato com a ANSI
em http://www.ansi.org/

* Outras informagdes sobre saude e seguranga ocupa-
cional podem ser obtidas nos seguintes sites:

* http://www.osha.gov (EUA)
* https://osha.curopa.eu/ (Europa)
Perigos de conexdo e fornecimento de ar
 Ar pressurizado pode causar lesdes graves.

» Feche sempre o fornecimento de ar, alivie a pressdo da
mangueira e desconecte a ferramenta da tomada de ar
quando ndo estiver em uso, antes de alterar os acessorios
ou fazer reparos.

* Nunca dirija o ar para si mesmo ou outra pessoa.

* Mangueiras chicoteando podem causar lesoes graves.
Verifique sempre se existem mangueiras e conexdes
danificadas ou soltas.

» Nao utilize dispositivos de acoplamento rapido na ferra-
menta. Ver instru¢des para correta configuragao.

» Sempre que usar acoplamentos de giro universal, instale
contrapinos.

» Nao exceda a pressao do ar maxima de 6,3 bar / 90 psi,
ou como definido na placa de identificacdo da ferra-
menta.

Riscos de emaranhar-se

* Mantenha distancia do mecanismo de direcdo rotativo.
Sufocamento, escalpelamento e / ou laceragdo podem
ocorrer se usar roupas soltas, luvas, joias, colares e o ca-
belo ndo for mantido longe de ferramentas e acessorios.

* Vocé pode ser cortado ou queimado caso entre em con-
tato com a broca, lascas ou com a superficie de trabalho.
Evite contato e use luvas adequadas para proteger as
maos.

« Utilize pressao intermitente de perfuragdo para evitar a
produgdo de limalhas longas e cortantes.

Perigo de projéteis

» Sempre use prote¢ao para os olhos e o rosto quando se
envolver ou trabalhar perto da ferramenta em operagao,
reparo ou manutengdo ou durante uma troca de
acessorios.

» Certifique-se de que todas as outras pessoas presentes
nas imediagdes usam protecc¢des faciais e oculares re-
sistentes ao impacto. Até mesmo 0os mais pequenos pro-
jécteis podem ferir os olhos e provocar cegueira.

* Remova a chave do mandril antes de acionar a ferra-
menta.

» Garanta que a pega a ser trabalhada esteja fixada de
forma segura.

Perigos de funcionamento

* Os utilizadores e técnicos de manuten¢do devem ser fisi-
camente capazes de lidar com o volume, peso e poténcia
da ferramenta.

* Segure a ferramenta corretamente: esteja pronto para
compensar movimentos subitos, principalmente no mo-
mento em que broca irromper o furo.

* A broca pode ficar presa repentinamente e fazer com que
a peca de trabalho ou a ferramenta comecem a rodar,
provocando lesdes no brago e no ombro.

* Se possivel, utilize um brago de suspensao para absorver
o torque de reagdo. Se isso ndo for possivel, as algas lat-
erais sdo recomendadas absorver o torque de reag@o
para:

 Furadeiras de corpo reto com capacidade de mandril su-
perior a 6,5 mm (1/4 pol), ou se a reacdo de torque puder
exceder 4 Nm (3 1bf.ft);

* Furadeiras com cabo tipo pistola com capacidade de
mandril superior a 10 mm (3/8 pol) ou se a reagao de
torque puder exceder 10 Nm (7.5 Ibf.ft).

 Utilize sempre brocas afiadas.
* Reduza a pressao descendente no ponto de irrupgao.
Perigos do movimento repetitivo

* Quando usar uma ferramenta elétrica para executar ativi-
dades relacionadas ao trabalho, o operador pode sentir
desconforto nas maos, bragos, ombros, pescogo ou outras
partes do corpo.

* Adote uma postura confortavel enquanto mantém uma
posi¢do equilibrada, evitando posturas inadequadas ou
sem equilibrio. Mudando a postura durante tarefas esten-
didas pode ajudar a evitar o desconforto ¢ fadiga.
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Nao ignore sintomas como desconforto periddico e per-
sistente, dor, palpitagdes, sensibilidade, formigamento,
dorméncia, sensagdo de queimacdo ou rigidez. Pare de
usar a ferramenta, informe seu empregador e consulte
um médico.

Riscos de vibracdes e ruido

.

Niveis sonoros muito altos podem causar perda auditiva
permanente e outros problemas como zunido. Use a pro-
tegdo auditiva recomendada pelo seu empregador e de
acordo com os regulamentos de satde e seguranga ocu-
pacional.

A exposi¢do a vibragdes pode danificar e incapacitar os
nervos e o suprimento de sangue para as maos e bragos.
Vestir roupas quentes e manter as maos aquecidas e se-
cas. Se perceber dorméncia, formigamento, dor ou
lividez da pele, pare de usar a ferramenta, informe seu
empregador e consulte um médico.

Segure a ferramenta com uma pegada leve mais firme,
porque o risco de vibragdes é geralmente maior quando a
forca da pegada ¢ maior. Onde for possivel utilize um
brago de suspensdo ou encaixe uma alca lateral.

Para evitar aumentos desnecessarios de niveis de vi-
bragdo e ruido:

Opere e faga manutengdo da ferramenta, e selecione,
faca manuten¢do e substitua os acessorios e consumiveis
de acordo com este manual de instrugdes;

Nio permita que a broca vibre na peca de trabalho.

Perigos no local de trabalho

28

Escorregdes, tropegdes e quedas sdo as maiores causas
de lesdes graves ou morte. Nao deixe excesso de
mangueira nas vias de acesso ou no local de trabalho.

Evite inalar poeira ou fumaga, ou manusear detritos do
processo de trabalho que podem causar males a satde
(por exemplo, cancer, defeitos de nascenga, asma e/ou
dermatite). Use equipamento extrator de poeira e equipa-
mento de prote¢do respiratéria quando trabalhar com
materiais que produzam particulas em suspensdo no ar.

Certas poeiras criadas pelo jateamento, serragdo, esmer-
ilhamento, perfuragéo e outras atividades mecanizadas
de construgdo podem conter componentes quimicos que
o Estado da California reconhece como causadores de
cancer, defeitos de nascenga e outros prejuizos ao sis-
tema reprodutor humano. Alguns exemplos desses com-
ponentes quimicos sao:

e Chumbo de tinta a base de chumbo

 Tijolos de silica cristalina, cimento e outros produtos
de alvenaria

* Arsénico e cromo da borracha tratada quimicamente.

Seu risco a essas exposi¢des varia, dependendo da fre-
quéncia que vocé realiza esse tipo de trabalho. Para re-
duzir sua exposigdo a esses componentes quimicos: tra-
balhe em area bem ventilada e use equipamentos de pro-
tecdo apropriados, como mascaras contra poeira que se-
jam especificamente indicadas para particulas mi-
croscopicas.

* Proceda com cuidado em ambientes desconhecidos.
Poderao existir perigos ocultos como, por exemplo, atin-
gir cabos de electricidade ou de outros utensilios. Esta
ferramenta ndo ¢ protegida contra o contato com fontes
de eletricidade.

NAO JOGUE FORA — ENTREGUE AO USUARIO

Informacao de certificagao do
ATEX

Definicdo do codigo ATEX
O codigo ATEX é:

@ 112 GExhIIB T6 Gb X

Certificado ATEX:

Para obter informagdes sobre a certificagdo ATEX, consulte
0 Arquivo técnico: 6159925450 / CE 8P07211 A.

Descricio Valor Defini¢ao
Grupo do equipa- I Industria de Super-
mento ficie
Categoria do 2 Nivel de protecao
equipamento elevado
Grupo 11 * zona 1 (gas)
* zona 2 (gas)
e zona 2l
(poeira)
e zona 22
(poeira)
Atmosfera G Atmosfera con-
tendo gas, vapores
ou névoa
D Atmosfera con-
tendo poeira
Design de segu- c Seguranga constru-
ranca tiva
Grupo de gases ITA Propano/Acetona/
Amoniaco
11B Etileno
Inc Hidrogénio/
Acetileno
Temperatura max. T1=450°C
da superficie em at- T2 = 300°C
mosfera com Gas
T3 =200°C
T4=135°C
T5=100°C
T6 = 85°C
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Descricao Valor Definicao

Temperatura max. Exemplo de tem-

da superficie em at- peraturas:
mosfera com T85 °C
Poeira
T110 °C
T120 °C
T125°C
T240 °C

Ex Classificacao

Se o produto fizer parte de um conjunto em que os compo-
nentes tém diferentes codigos Ex classificagdo, o compo-
nente com o menor nivel de seguranca define a Ex classifi-
cacdo de todo o conjunto.

Diretrizes para evitar explosao

Limpeza

» Verifique se o produto ¢ mantido limpo e sem poeira
para evitar o aumento da temperatura do rolamento e da
superficie.

* Se usar silenciador: Confirme se o silenciador tem instal-
ado um filtro na saida de ar para evitar que particulas
aquecidas por atrito entrem na atmosfera do ambiente.

Condigoes especiais de uso

Nao derrube, arraste ou bata a ferramenta contra outro ob-
jeto.

Em caso de nivel anormalmente alto de temperatura ou vi-
bragao, ou se a carcaca do motor estiver danificada, pare de
utilizar a ferramenta até que o mesmo tenha sido controlado e
reparado, se necessario.

A capa do mandril é necessaria em todos os casos, se for
identificado um risco em nossa analise completa de risco am-
biental (conforme a diretiva ATEX 1999/92/CE). ex.: Uso
manual da ferramenta em torno de ambiente metalico. A capa
do mandril pode ser removida apenas se sua analise completa
de risco ambiental (conforme a diretiva ATEX 1999/92/CE)
demonstrar que nao ha nenhum risco de impacto/contato com
o ambiente externo, p. ex.: Ferramenta fixada no brago de
perfuragao.

Esta ferramenta tem certificagdo ATEX, sem a broca. Uma
analise do risco da utilizagdo dessa ferramenta com uma
broca e material especifico para perfurar, ou outra broca para
agitagdo, por exemplo, ¢ 0 ambiente completo da ferramenta,
deve ser realizada pelo usudrio antes de utilizar esta ferra-
menta (de acordo com a diretiva ATEX 1999/92/CE).

Informacgao util

Website
Faga login em Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Vocé pode encontrar informagdes sobre nossos produtos,
acessorios, pecas sobressalentes e matérias publicadas no
nosso site.

Pais de origem
Japan

Copyright

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Todos os direitos reservados. E proibido o uso ou copia do
conteudo ou parte dele sem autorizagdo. Isso se aplica em
particular a marcas registradas, denominagdes de modelo,
numeros de peca e desenhos. Use somente pecas autorizadas.
Qualquer dano ou defeito causado pelo uso de pecas nio au-
torizadas ndo ¢ coberto pela Garantia ou pela Responsabili-
dade pelo Produto.

Dati tecnici

Dati utensile
CP1114R05 CP1114R26
ATEX ATEX
Capacita mandrino (") 12 3/8
Capacita mandrino (mm) 13 10
Potenza (hp) 0.5 0.54
Potenza (W) 410 400
Coppia stallo (ft.1b) 18.6 4
Coppia stallo (Nm) 25.2 5.5
Consumo di aria 25.5 25.5
reale (cfm)
Consumo di aria reale (I/' 12 12
s)
Dimensioni filettatura in-  1/4 1/4
gresso aria (")
Peso (kg) 2 1.6
Peso (1b) 4.4 3.5

Max. pressure: 6.3bar (90psi)

CP1114R05 CP1114R26
ATEX ATEX
Velocita libera (giri/ 500 2600
min)
Peso (kg) 2 1.6
Peso (1b) 4.4 3.5
CP1114R05 CP1114R26
ATEX ATEX
Livello di pressione acus- 82 84
tica (dB(A))
Vibrazione (m/s?) 2.6 2.1
Incertezza vibrazione 1.1 1.2
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Dichiarazioni

Rumore e vibrazioni

I valori qui dichiarati sono stati ottenuti mediante test ese-
guiti in laboratorio conformemente alla direttiva o agli stan-
dard indicati e sono idonei al raffronto con i valori dichiarati
di altri utensili testati in conformita alla medesima direttiva o
standard. I valori qui dichiarati non sono adeguati a un uti-
lizzo per la valutazione del rischio e i valori misurati nei sin-
goli luoghi di lavoro potrebbero essere piu elevati. I valori di
esposizione effettivi e il rischio di lesioni per ogni singolo
operatore sono unici ¢ dipendono dal modo in cui lavora
I’operatore, dal pezzo e dalla struttura della stazione di la-
voro, nonché dai tempi di esposizione e dalle condizioni
fisiche dell’operatore.

CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC non puo essere
ritenuta responsabile per le conseguenze derivanti dall'uti-
lizzo dei valori dichiarati, invece di valori che riflettono I'es-
posizione effettiva, in una valutazione del rischio individuale
in una situazione lavorativa sulla quale Desoutter non ha al-
cun controllo.

Se non ¢ gestito correttamente, 1'utilizzo del presente utensile
puo causare la sindrome da vibrazioni mano-braccio. Per
consultare una guida UE sulle vibrazioni trasmesse a mani/
braccia, accedere al sito http://www.pneurop.eu/index.php e
selezionare 'Strumenti' quindi 'Normative'.

Si raccomanda 1’adozione di un programma di controllo sani-
tario finalizzato a individuare i primi sintomi di un’eventuale
esposizione alle vibrazioni, affinché sia possibile modificare

le procedure di gestione e aiutare a prevenire disabilita signi-
ficative.

@ Se questa apparecchiatura ¢ destinata ad applicazioni di
fissaggio:
Le emissioni acustiche sono riportate in qualita di guida
per il costruttore. I dati sulle emissioni acustiche e vibra-
torie per la macchina completa devono essere riportati
nel manuale di istruzioni per la macchina.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815 Clubhouse
Road, Rock Hill, SC 29730, dichiara sotto la propria esclu-
siva responsabilita che il prodotto (del tipo e con il numero di
serie riportati nella pagina a fronte) ¢ conforme alle seguenti
Direttive:

2006/42/EC (17/05/2006)

Norme armonizzate applicate:
EN ISO 11148-3:2012

La relativa documentazione tecnica ¢ stata redatta in confor-
mita alla Direttiva macchine 2006/42/CE e alla Direttiva
ATEX 2014/34/UE. Le autorita possono richiedere il file tec-
nico 6159925450 / CE 8P07211 A (CP1114R05) &
6159925460 / CE 8P07211 B (CP1114R26) per la Direttiva
ATEX 2014/34/UE da:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Firma del dichiarante

—ef—

Sicurezza
A ATTENZIONE Rischio di danni o lesioni gravi

Assicurarsi di leggere, comprendere e seguire tutte le
istruzioni prima di usare 'utensile. La mancata osser-
vanza delle istruzioni pud provocare scosse elettriche,
incendi, danni e/o gravi lesioni personali.

» Leggere tutte le Informazioni di sicurezza in
dotazione ai diversi componenti del sistema.

» Leggere tutte le Istruzioni sul prodotto relative
all'installazione, al funzionamento e alla manuten-
zione dei diversi componenti del sistema.

» Leggere tutte le normative locali di sicurezza che
riguardano il sistema e suoi componenti.

» Conservare tutte le Informazioni di sicurezza e le
istruzioni per consultarle eventualmente in futuro.

Istruzioni specifiche sul prodotto

Funzionamento
Consultare le immagini a pagina 2.
 Fissare gli accessori in maniera adeguata allo strumento.

* Collegare il dispositivo a una fornitura d'aria pulita ¢ as-
ciutta.

* Per avviare la macchina, premere il grilletto (A). La ve-
locita della macchina aumenta incrementando la pres-
sione sul grilletto. Rilasciare il grilletto per fermare la
macchina.

 Per avviare la macchina nella rotazione inversa, premere
l'interruttore (B) nella direzione inversa come mostrato
dai simboli.

L'utilizzo di un'impugnatura laterale ¢ consigliato per una
coppia superiore a 10 Nm.

Lubrificazione

Utilizzare un lubrificatore di linea con olio , rettificato a due
(2) gocce al minuto. Se non ¢ possibile utilizzare un lubrifi-
catore di linea, aggiungere olio motore nell'ingresso una
volta al giorno.

Lubrificazione degli ingranaggi
Utilizzare Mobilux EP-2 Moly o grasso equivalente.

Istruzioni per la manutenzione

* Seguire le normative ambientali del rispettivo paese
per la manipolazione e lo smaltimento sicuri di tutti i
componenti.

» Le operazioni di manutenzione e riparazione devono es-
sere eseguite unicamente da personale qualificato, utiliz-
zando esclusivamente ricambi originali. Contattare il
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produttore o il piu vicino rivenditore autorizzato per con-
sigli sull'assistenza tecnica o qualora servano dei ri-
cambi.

» Assicurarsi sempre che la macchina sia scollegata dell'al-
imentazione per evitare I'azionamento accidentale.

» Smontare e ispezionare l'utensile ogni 3 mesi se 1'uten-
sile ¢ usato quotidianamente. Sostituire le parti danneg-
giate o usurate.

* Per ridurre al minimo i tempi di fermo, si consiglia il
seguente kit di servizio: Kit di messa a punto

Smaltimento

* Lo smaltimento di questa apparecchiatura deve essere
conforme alle norme del rispettivo paese.

 Tutti i dispositivi danneggiati, gravemente usurati o che
funzionano in modo irregolare DEVONO ESSERE
MESSI FUORI SERVIZIO.

* Lo smaltimento di questa apparecchiatura deve essere
conforme alle norme del rispettivo paese.

» Le riparazioni devono essere eseguite unicamente dal
personale addetto alla manutenzione.

Norme di sicurezza generali

Per diminuire il rischio di eventuali danni fisici, € necessario
che chiunque si appresti ad utilizzare, installare, riparare, es-
eguire la manutenzione o la sostituzione di accessori o che
semplicemente lavori nelle strette vicinanze di questo uten-
sile legga e capisca tutti i punti delle presenti istruzioni.

Il nostro obiettivo ¢ produrre utensili che aiutino a lavorare

con efficienza e in sicurezza. Il dispositivo di sicurezza piu

importante per questo o per altri utensili ¢ 'UTENTE. E in-
nanzitutto 1'utente che con una cura e un'attenzione partico-

lari deve prevenire eventuali danni. Non ¢ possibile trattare

tutti 1 possibili rischi in questo documento, ma abbiamo cer-
cato di evidenziare alcuni tra quelli pit importanti.

Questo utensile elettrico deve essere installato, regolato e uti-
lizzato solo da personale qualificato ed addestrato.

Questo prodotto e i relativi accessori non devono essere
modificati.

Non utilizzare 1'utensile se ¢ stato danneggiato.

Se le targhette indicanti la velocita nominale, la pressione di
esercizio e i segnali di pericolo sull'utensile diventano illeg-
gibili o si staccano, sostituirle immediatamente.

(i) Per ulteriori informazioni sulla sicurezza, consultare:

e Altri documenti e informazioni in dotazione a
questo utensile.

+ Il proprio datore di lavoro, sindacato e/o associ-
azione professionale.

» “Safety Code for Portable Air Tools” (ANSI
B186.1), disponibile alla data di stampa presso
Global Engineering Documents accedendo al sito
http://global.ihs.com/, oppure chiamando 1 800 854
7179. In caso di difficolta a procurarsi le norme
ANSI, rivolgersi direttamente a tale associazione
visitando il sito http://www.ansi.org/

+ Ulteriori informazioni sulla salute e la sicurezza sul
lavoro sono disponibili sui seguenti siti Web:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)

Pericoli correlati a linee di alimentazione e connessioni
dell'aria

+ L'aria sotto pressione puo causare gravi lesioni personali.

* Chiudere sempre 1'erogazione dell'aria e scollegare
l'utensile dalla rete quando non viene utilizzato, prima di
sostituire gli accessori o quando si eseguono riparazioni.

* Non dirigere mai il getto d'aria verso sé stessi o altre per-
sone.

I colpi di frusta dei tubi possono causare gravi danni.
Controllare sempre tubi e raccordi per accertare eventu-
ali perdite o danneggiamenti.

* Non utilizzare raccordi a cambio rapido sull'utensile.
Leggere le istruzioni per il corretto montaggio.

* Ogniqualvolta si utilizzano attacchi universali rotativi,
installare spine di blocco.

* Non superare il limite massimo di 6,3 bar (90 psig) di
pressione dell'aria o il valore indicato sulla targhetta
dell'utensile.

Rischi causati dal rimanere impigliati

» Tenersi distanti dal meccanismo di rotazione. Se indu-
menti larghi, guanti, gioielli e collane non sono tenuti a
distanza dall'utensile e dagli accessori, si puo rischiare il
soffocamento e/o lacerazioni, anche al cuoio capelluto se
i capelli restano impigliati.

 Se si viene a contatto con la punta del trapano; con fram-
menti o con la superficie di lavoro, ci si potrebbe facil-
mente tagliare o ustionare. Evitare il contatto e pro-
teggere le mani con guanti adatti.

 Utilizzare una pressione intermittente del trapano per
evitare la produzione di frammenti di grandi dimensioni.

Rischio di espulsione di parti e frammenti

+ Indossare sempre protezioni antiurto per gli occhi e per il
volto quando si lavora con l'utensile o in prossimita di
esso per operazioni di manutenzione, funzionamento o
riparazione o per la sostituzione di accessori.

+ Accertarsi che tutto il personale in quella zona indossi
protezioni resistenti per gli occhi e per il viso.Qualsiasi
proiettile, per quanto piccolo, puo ferire gli occhi e
causare cecita.
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Rimuovere la chiavetta del mandrino prima di avviare
l'utensile.

Verificare che il pezzo sia fissato saldamente.

Rischi correlati all'uso dell'utensile

Gli operatori e gli addetti alla manutenzione devono es-
sere fisicamente in grado di maneggiare la mole, il peso
e la potenza erogata dall’utensile.

Sostenere l'utensile correttamente: essere pronti a far
fronte a movimenti improvvisi, in modo particolare
quando la punta del trapano sfonda.

La punta del trapano puo bloccarsi improvvisamente
facendo ruotare il pezzo o l'utensile, provocando in tal
modo lesioni alle braccia e alle spalle.

Se possibile, utilizzare un braccio di sospensione per as-
sorbire la coppia di reazione. In caso contrario, si racco-
manda l'utilizzo di impugnature laterali per assorbire la
coppia di reazione per:

Trapani con alloggiamento diritto e dotati di mandrino
con capacita superiore ai 6,5 mm, oppure se la coppia di
reazione puo superare i 4 Nm;

Trapani con impugnatura a pistola e dotati di mandrino
con capacita superiore ai 10 mm, oppure se la coppia di
reazione puo superare i 10 Nm.

Utilizzare sempre punte affilate.

Ridurre la pressione al momento dello sfondamento.

Rischi connessi ai movimenti ripetitivi

Durante 1'utilizzo di utensili elettrici per 1'esecuzione di
attivita lavorative, 'operatore puo provare dolore localiz-
zato alle mani, agli arti superiori, alle spalle, collo o in
altre parti del corpo.

Adottare una postura comoda mantenendo un appoggio
sicuro sui piedi ed evitando le posizioni scomode o sbi-
lanciate. Durante le lavorazioni prolungate, puo essere
utile cambiare posizione per evitare disagio e fatica.

Non ignorare sintomi persistenti e ricorrenti quali disa-
gio, dolore, fitte, indolenzimento muscolare, formicolio,
intorpidimento, bruciore o rigidita. Interrompere 1'uti-
lizzo dell'utensile, informare il datore di lavoro e rivol-
gersi a un medico.

Rischi relativi alle emissioni acustiche e vibratorie

32

I livelli acustici eccessivi possono causare perdite di
udito permanenti e problemi quali il tinnito auricolare.
Utilizzare le protezioni acustiche raccomandate dal da-
tore di lavoro o dai regolamenti relativi alla salute e si-
curezza sul lavoro.

L'esposizione alle vibrazioni pud danneggiare i nervi e
ostacolare la circolazione sanguigna alle mani ed alle
braccia. Indossare indumenti caldi e tenere le mani al ri-
paro dal freddo e dall'umidita. In caso di intorpidimento,
formicolio, dolore e sbianchimento della pelle,
sospendere 1'utilizzo dell'utensile, informare il datore di
lavoro e consultare un medico.

Mantenere una presa leggera ma sicura dell'utensile, per-
ché il rischio derivante dalle vibrazioni generalmente au-
menta quando la forza di presa ¢ maggiore. Se possibile,
utilizzare un braccio di sospensione o montare un'impug-
natura laterale.

» Per impedire inutili aumenti dei livelli delle emissioni
acustiche e vibratorie:

e L'uso e la manutenzione dell'utensile, nonché la scelta,
manutenzione e sostituzione degli accessori e degli ele-
menti di consumo, devono essere conformi a quanto in-
dicato nel presente manuale di istruzioni;

* Non permettere alla punta del trapano di vibrare sul
pezzo.

Rischi relativi al luogo di lavoro

* Scivolamenti, inciampi e cadute sono un'importante
causa di infortuni gravi o mortali. Prestare attenzione
alla presenza di tratti di tubo flessibile sulla superficie di
calpestio o di lavoro.

 Evitare l'inalazione di polveri o fumi o il trattamento di
residui dei processi di lavorazione che possono causare
malattie (per esempio, cancro, malformazioni fetali,
asma e/o dermatite). Utilizzare 1'estrazione di polvere e
indossare attrezzature protettive per la respirazione du-
rante il lavoro con materiali che producono particelle
sospese nell'aria.

» La polvere prodotta da sabbiatura elettrica, utilizzo della
sega, smerigliatura, perforazione e altre attivita edili con-
tiene sostanze chimiche che lo Stato della California ri-
tiene provochino cancro, malformazioni del feto e dis-
turbi dell'apparato riproduttivo. Si riportano di seguito
alcuni esempi di tali sostanze chimiche:

* piombo contenuto nelle vernici mattoni,

* mattoni, cemento e altri materiali edili in silice
cristallina

 arsenico e cromo provenienti da gomma trattata
chimicamente

I rischi derivanti dall'esposizione a tali materiali variano
in base alla frequenza di svolgimento dell'attivita. Per
ridurre I'esposizione a tali sostanze chimiche: lavorare in
aree ben ventilate e utilizzare dispositivi di sicurezza ap-
provati, come le maschere antipolvere progettate apposi-
tamente per filtrare le particelle microscopiche.

» Prestare attenzione in ambienti non conosciuti. Possono
esserci dei pericoli nascosti, quali corti circuiti in linee
elettriche o di altri servizi. L'utensile non ¢ isolato dal
rischio di contatto con fonti di energia elettrica.

NON GETTARE — CONSEGNARE ALL'UTENTE

Informazione sulla certificazione
ATEX

Definizione di codice ATEX
1l codice ATEX é:

@ I12GExhIIBT6Gb X

Certificato ATEX:

Per ulteriori informazioni sul certificato ATEX, consultare il
Fascicolo Tecnico: 6159925450 / CE 8P07211 A.
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Descrizione Valore Definizione

Gruppo di apparec- 1T Industria di tratta-
chiature mento superfici
Categoria di ap- 2
parecchiature

Livello di pro-
tezione alto

Gruppo 11 * zona 1l (gas)
e zona 2 (gas)

» zona 21 (pol-
vere)

* zona 22 (pol-
vere)

Atmosfera conte-
nente gas, vapori o
nebbia

Atmosfera G

D Atmosfera conte-
nente polvere

Disegno di si- c Sicurezza strut-
curezza turale

Gruppo di gas A Propano/Acetone/

Ammoniaca
I1B Etilene
1C Idrogeno/acetilene
T1=450°C
T2 =300°C
T3 =200°C
T4 =135°C
T5 =100°C
T6 = 85°C
Temperatura super- Temperature esem-

ficiale max. in at- plificative:
mosfera polverosa T85°C

Temperatura super-
ficiale max. in at-
mosfera gassosa

T110°C
T120°C
T125°C
T240°C

Classificazione Ex

Se il prodotto fa parte di un gruppo in cui i componenti
hanno classificazioni Ex diverse il componente con il livello
di sicurezza piu basso definisce la classificazione Ex del
gruppo completo.

Linee guida per la prevenzione delle
esplosioni

Pulizia
* Verificare che il prodotto sia mantenuto privo di polvere

e sporcizia per prevenire aumenti delle temperature su-
perficiale e dei cuscinetti.

* Se si utilizza un silenziatore: Verificare che sia installato
un silenziatore ad azione filtrante sull'uscita dell'aria, per
evitare che particelle riscaldate dall'attrito entrino in con-
tatto con l'atmosfera circostante.

Condizioni speciali di utilizzo

Non abbassare o trascinare 1'utensile e non farlo urtare contro
altri oggetti.

In caso di un livello di vibrazione o temperatura particolar-
mente elevato o di danni all'alloggiamento, non utilizzare
l'utensile fino all'eventuale controllo e riparazione dello
stesso.

Il coperchio del mandrino ¢ richiesto in tutti i casi di identifi-
cazione di un rischio nelle analisi dei rischi dell'ambiente
completo (ai sensi della direttiva ATEX 1999/92/CE). Es:
Utilizzo manuale dello strumento intorno a un ambiente
metallico. E possibile rimuovere il coperchio del mandrino se
l'analisi dei rischi dell'ambiente completo (ai sensi della di-
rettiva ATEX 1999/92/CE) dimostra I'assenza di rischi di im-
patto/contatto con I'ambiente esterno. Es: Strumento fissato
sul braccio di perforazione.

Questo utensile dispone di certificazione ATEX, senza punta
del trapano. Un'analisi di rischio relativa all'utilizzo di questo
utensile con una punta specifica e il materiale da trapanare, o
ad esempio un'altra punta per rimestamento, e 1'ambiente
completo dell'utensile, deve essere eseguita dall'utente prima
dell'utilizzo dell'utensile (ai sensi della direttiva ATEX
1999/92/CE).

Informazioni utili

Sito web
Accedere alla pagina Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Il nostro sito web offre informazioni sui prodotti, gli acces-
sori, le parti di ricambio e le pubblicazioni.

Paese di origine

Japan

Copyright

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Tutti i diritti riservati. Qualsiasi utilizzo o copia non autoriz-
zati dei contenuti o di parte di questi ¢ vietato. Cio vale in
particolare per marchi registrati, denominazioni dei modelli,
numeri di componente ¢ diagrammi. Utilizzare solo compo-
nenti autorizzati. Un eventuale danneggiamento o difetto di
funzionamento causato dall'utilizzo di componenti non autor-
izzati non ¢ coperto dalla garanzia o dalla responsabilita per
danni dovuti a prodotti difettosi.

Technische gegevens

Gereedschapsgegevens

CP1114R05 CP1114R26

ATEX ATEX
Boorhoudercapaciteit (")  1/2 3/8
Boorhouderca- 13 10
paciteit (mm)
Vermogen (pk) 0.5 0.54
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CP1114R05  CP1114R26
ATEX ATEX
Vermogen (W) 410 400
Remkoppel (ft.1b) 18.6 4
Remkoppel (Nm) 25.2 5.5
Werkelijk luchtver- 25.5 25.5
bruik (cfm)
Werkelijk luchtver- 12 12
bruik (1/s)
Draadgrootte luchtin- 1/4 1/4
laat (")
Gewicht (kg) 2 1.6
Gewicht (Ib) 4.4 3.5
Max. pressure: 6.3bar (90psi)
CP1114R05 CP1114R26
ATEX ATEX
Onbelast toerental 500 2600
(omw/min)
Gewicht (kg) 2 1.6
Gewicht (Ib) 4.4 3.5
CP1114R05 CP1114R26
ATEX ATEX
Geluidsdrukniveau (dB(A)) 82 84
Trilling (m/s?) 2.6 2.1
Trillingsonzekerheid 1.1 1.2
Verklaringen

Geluid en trillingen

Deze aangegeven waarden zijn verkregen door laboratori-
umtests conform de aangegeven normen en zijn geschikt om
vergeleken te worden met de aangegeven waarden of andere
geteste gereedschappen met dezelfde normen. De
aangegeven waarden zijn niet geschikt voor gebruik voor
risicobepalingen en de waarden gemeten op de afzonderlijke
werkplekken kunnen hoger zijn. De werkelijke bloot-
stellingswaarden en het risico op letsel verschillen per ge-
bruiker en zijn athankelijk van de manier waarop de ge-
bruiker werkt, het werkstuk en het ontwerp van het werksta-
tion, alsmede de blootstellingstijd en de fysicke conditie van
de gebruiker.

Wij, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, zijn niet
aansprakelijk voor de gevolgen van het gebruik van de
weergegeven waarden, in plaats van de waarden die passen
bij de werkelijke blootstelling, zoals bepaald via een afzon-
derlijke risicobeoordeling en in een werksituatie waarover
wij geen controle hebben

Indien dit gereedschap niet naar behoren wordt gebruikt, kan
dit het hand-arm vibratiesyndroom veroorzaken. Een EU-
richtlijn voor hand-armtrillingen vindt u op http://
www.pneurop.eu/index.php. Selecteer 'Gereedschappen' en
daarna "Wetgeving'.

Wij adviseren een gezondheidscontrole op te zetten om al in
een vroegstadium symptomen te kunnen waarnemen die
gerelateerd zouden kunnen zijn aan blootstellingen aan
trillingen, zodat managementprocedures aangepast kunnen
worden om toekomstig letsel te voorkomen.

@ Als deze apparatuur is bedoeld voor vaste toepassingen:
De geluidsuitstoot wordt als richtlijn voor de ma-
chinebouwer verstrekt. Gegevens m.b.t. geluids- en
trillingsuitstoot voor de gehele machine staan in het in-
structichandboek voor de machine.

EU CONFORMITEITSVERKLARING

Wij, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815 Club-
house Road, Rock Hill, SC 29730 verklaren dat het product
(met naam, type- en serienummer, zie voorpagina) in
overeenstemming is met de volgende richtlijn(en):
2006/42/EC (17/05/2006)

De volgende geharmoniseerde normen werden gehanteerd:
EN ISO 11148-3:2012

Relevante technische informatie werd samengesteld conform
Machinerichtlijn 2006/42/EC en ATEX richtlijn 2014/34/
EU. Autoriteiten kunnen het technische bestand

6159925450 / CE 8P07211 A (CP1114R05) & 6159925460 /
CE 8P07211 B (CP1114R26) voor de ATEX-richtlijn
2014/34/EU opvragen van:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Handtekening van de opsteller

—ef—
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Veiligheid

A WAARSCHUWING Risico op materiéle schade of
ernstig lichamelijk letsel

Zorg ervoor dat u alle instructies leest, begrijpt en
opvolgt alvorens u het gereedschap gebruikt. Indien u de
instructies niet opvolgt, kan dit leiden tot een elektrische
schok, brand, materi€le schade en/of ernstig lichamelijk
letsel.

» Lees alle veiligheidsinformatie die samen met de
verschillende delen van het systeem wordt geleverd.

» Lees alle productinstructies voor installatie, gebruik
en onderhoud van verschillende delen van het sys-
teem.

» Lees alle wettelijk vastgestelde veiligheidsregels
met betrekking tot dit systeem en delen ervan.

» Bewaar alle veiligheidsinformatie en instructies, zo-
dat u deze op een later tijdstip kunt raadplegen.

Productspecifieke instructies

Bediening
Zie de figuren op pagina 2.

* Bevestig de accessoires op juiste wijze aan het gereed-
schap.

* Sluit het apparaat aan op een schone, droge luchttoevoer.

* Start de machine door de trekker (A) in te drukken. Ver-
hoog de machinesnelheid door de druk op de trekker te
verhogen. Laat de trekker los om te stoppen.

* Om het gereedschap in omgekeerde draairichting te be-
dienen, drukt u de schakelaar (B) in tegenovergestelde
richting zoals het teken aangeeft.

Het gebruik van een zijhandgreep wordt aanbevolen voor een
koppel hoger dan 10 Nm.

Smeren

Gebruik een luchtsmeerinrichting met olie en stel deze af op
een afgifte van twee (2) druppels per minuut. Indien het niet
mogelijk is een luchtsmeerinrichting te gebruiken, voeg dan
eenmaal per dag luchtmotorolie toe via de inlaat.

Smering van de tandwielen

Gebruik Mobilux EP-2 Moly of een gelijkwaardig smeermid-
del.

Onderhoudsinstructies

* Volg de plaatselijk geldende milieuvoorschriften voor
zowel het veilige gebruik als de veilige afvoer van alle
onderdelen.

* Onderhoud en reparaties mogen alleen door gekwali-
ficeerd personeel en uitsluitend met originele vervang-
ingsonderdelen worden uitgevoerd. Neem voor advies
over technische dienstverlening of reserveonderdelen
contact op met de fabrikant of de dichtstbijzijnde erk-
ende dealer.

* Voorkom onbedoeld inschakelen van de machine door
altijd te controleren of de stroomkabel van de machine
losgekoppeld is van het elektriciteitsnet.

» Demonteer en controleer gereedschap dat dagelijks ge-
bruikt wordt om de 3 maanden. Vervang beschadigde of
versleten onderdelen.

» Het gebruik van de volgende servicekit is aanbevolen om
niet-productieve tijd tot een minimum te beperken: Opti-
malisatiekit

Afvoer

* Volg de plaatselijk geldende voorschriften voor het afvo-
eren van dit gereedschap.

» Beschadigde, versleten of onjuist werkende gereedschap-
pen MOETEN BUITEN WERKING GESTELD
WORDEN.

* Volg de plaatselijk geldende voorschriften voor het afvo-
eren van dit gereedschap.

* Reparatie mag uitsluitend door technisch onderhoudsper-
soneel worden uitgevoerd.

Algemene veiligheidsinstructies

Om de kans op lichamelijk letsel te vermijden, moet iedereen
die accessoires op dit gereedschap gebruikt, installeert, repa-
reert, onderhoudt of vervangt, of in de buurt van dit gereed-
schap werkt deze instructies zorgvuldig lezen en goed begri-
jpen alvorens voornoemde taken uit te voeren.

Wij zetten ons in voor het produceren van gereedschappen
waarmee u veilig en efficiént kunt werken. Voor elk gereed-
schap geldt dat U de belangrijkste veiligheidsfactor bent. Uw
zorgvuldigheid en beoordelingsvermogen bieden de beste
bescherming tegen lichamelijk letsel. Wij kunnen in dit doc-
ument niet alle gevaren behandelen, maar brengen een aantal
belangrijke gevaren onder uw aandacht.

De installatie, het afstellen en het gebruik van dit elektrische
gereedschap is uitsluitend voorbehouden aan hiertoe bevoegd
en opgeleid personeel.

Dit gereedschap en de daarbij behorende accessoires mogen
niet gewijzigd worden.

Gebruik dit gereedschap niet indien het beschadigd is.

Indien de aanduidingen van de nominale snelheid, de opera-
tionele druk of de gevaaraanduidingen op het gereedschap
onleesbaar zijn of los raken, vervang ze onmiddellijk.
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@ Raadpleeg voor nadere veiligheidsinformatie:

* Overige met dit gereedschap meegeleverde docu-
menten en informatie.

» Uw werkgever, brancheorganisatie en/of vakbond.

» “Safety Code for Portable Air Tools” (Veiligheid-
sreglement voor draagbare pneumatische gereed-

schappen) (ANSI B186.1), bij het ter perse gaan van

dit document verkrijgbaar bij Global Engineering
Documents op http://global.ihs.com/, of neem tele-
fonisch contact op met 1 800 854 7179. Indien u
problemen hebt met het verkrijgen van ANSI-nor-
men, neem contact op met ANSI via http://
www.ansi.org/

* Nadere informatie over welzijn en veiligheid op de
werkvloer vindt u op de volgende websites:

* http://www.osha.gov (VS)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)
Gevaar m.b.t. luchttoevoer en luchtleidingen

* Perslucht kan ernstig letsel veroorzaken.

» Schakel de luchttoevoer uit, verwijder lucht uit de leidin-

gen en koppel het gereedschap, wanneer u het niet ge-
bruikt, af van de luchttoevoer alvorens accessoires te
verwisselen of reparaties uit te voeren.

 Richt de luchtleiding nooit op uzelf of op een ander.

* Wegschietende slangen kunnen ernstig letsel veroorza-
ken. Controleer altijd of slangen en hulpstukken
onbeschadigd zijn en goed vastzitten.

* Gebruik geen snelkoppelingen op dit gereedschap. Zie
de instructies voor de juiste instelling.

» Als er kruiskoppelingen worden gebruikt, moeten er
borgpennen worden geinstalleerd.

» Overschrijd de maximale luchtdruk van 6,3 bar / 90 psi,
of de waarde op de naamplaat van het gereedschap niet.

Verstrikkingsgevaar

* Blijf uit de buurt van het draaiende aandrijvingsmecha-
nisme. Als u loszittende kleding, handschoenen, sier-

aden, sjaals en haar niet uit de buurt van het gereedschap

en accessoires houdt, kan dit leiden tot verstikking,
beschadiging van haar en hoofdhuid en/of verwondin-
gen.

U kunt snij- of brandwonden oplopen als u in contact
komt met een boor, splinters of het werkoppervlak.
Voorkom contact en bescherm uw handen door het dra-
gen van geschikte handschoenen.

* Boor stootsgewijs om lange splinters te voorkomen.

Verwijder de sleutel voor de boorkop alvorens het
gereedschap in te schakelen.

Zorg ervoor dat elk project waaraan u werkt goed is
bevestigd.

Operationele risico's

Gebruikers en onderhoudspersoneel moet lichamelijk in
staat zijn om met de omvang, het gewicht en de kracht
van dit apparaat om te kunnen gaan.

Houd het gereedschap op de correcte manier vast: wees
voorbedacht op onverwachte bewegingen, met name
wanneer de boorkop door het materiaal gaat.

De boorkop kan plotseling blijven hangen waardoor het
project waaraan u werkt of het gereedschap gaat draaien.
Dit kan arm- of schouderblessures veroorzaken.

Gebruik indien mogelijk een hanger om een koppelreac-
tie te absorberen. Indien dit niet mogelijk is, zijn hand-
grepen aan de zijkant aanbevolen om het reactiekoppel te
absorberen voor:

Rechte boormachines met een boorkop groter dan 6,5
mm, of indien de koppelreactie 4 Nm overschrijdt;

Boormachines met een pistoolhandgreep en een boorkop
groter dan 10 mm, of indien de koppelreactie 10 Nm
overschrijdt.

Gebruik altijd scherpe boorkoppen.

Verminder de neerwaartse kracht bij het doorboren.

Gevaar: repeterende beweging

Tijden het gebruik van elektrisch gereedschap, ervaart de
bediener mogelijk een onprettig gevoel in de handen, ar-
men, schouders, nek of andere lichaamsdelen.

Neem een prettige houding aan en zorg dat u in balans

bent. Neem geen slechte houding aan en zorg dat u niet
uit balans raakt. Voorkom een onprettig gevoel en ver-
moeidheid door regelmatig van houding te veranderen

gedurende langdurige taken.

Negeer nooit de volgende symptomen: aanhoudend of
terugkerend ongemak, pijn, kloppende pijn, tintelingen,
gevoelloosheid, branderigheid of stijtheid. Staak het ge-
bruik van het gereedschap, stel uw werkgever op de
hoogte van uw ervaringen en neem contact op met een
arts.

Gevaar: geluid en trillingen

Harde geluiden kunnen leiden tot permanente
gehoorschade en andere problemen, zoals tinnitus. Ge-
bruik oorbeschermers die worden aangeraden door uw
werkgever of in de reglementen voor welzijn en vei-
ligheid op de werkvloer.

Gevaren in verband met wegschietende delen » Blootstelling aan trillingen kan leiden tot permanente
zenuwbeschadiging en een verstoorde bloedtoevoer naar
handen en armen. Draag warme kleding en houd uw han-
den warm en droog. Indien u gevoelloosheid, tintelingen
of het wit wegtrekken van de huid waarneemt, dient u
het gereedschap uit te schakelen, uw werkgever hiervan

* Alle andere personen in de buurt moeten ook op de hoogte te stellen en contact met een arts op te ne-
schokbestendige oog- en gezichtsbescherming dragen. men.

Zelfs kleine wegschietende deeltjes kunnen ogen
beschadigen en blindheid veroorzaken.

» Draag altijd slagvaste oog- en gezichtsbescherming wan-
neer u betrokken bent bij gebruik, reparatie of onderhoud
van het gereedschap of bij het vervangen van accessoires
op het gereedschap.
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* Houd het gereedschap goed vast, maar niet te strak,
aangezien de kans op letsel door trillingen groter is naar-
mate u het gereedschap strakker vasthoudt. Gebruik, in-
dien mogelijk, een hanger of monteer een handgreep aan
de zijkant van het gereedschap.

* Onnodige toename van geluids- en trillingsniveau
voorkomen:

* Gebruik en onderhoud het gereedschap, en selecteer, on-
derhoud en vervang de accessoires en verbruiksartikelen
in overeenstemming met de instructies in deze handleid-
ing;

+ Laat de boorkop niet tegen het project waaraan u werkt
tikken.

Werkplaatsgevaren

+ Uitglijden, struikelen en vallen zijn belangrijke oorzaken
van ernstig lichamelijk letsel of de dood. Let goed op
buizen die op het loop- of werkoppervlak liggen.

* Voorkom het inademen van stof of dampen of het
hanteren van vuil afkomstig van het werkproces, die
schadelijk zijn voor de gezondheid (denk hierbij aan
kanker, aangeboren afwijkingen, astma en/of dermatitis).
Zuig stof af en draag een stofmasker wanneer u werkt
met materialen die deeltjes afgeven aan de lucht.

 Elektrisch schuren, zagen, slijpen, boren en andere
bouwactiviteiten creéren stof die chemicalién bevat die
bij de staat Californié bekend staan als elementen die
kankerverwekkend zijn, aangeboren afwijkingen
veroorzaken of een nadelige invloed op de voortplanting
hebben. Voorbeelden van dit soort chemicalién zijn:

* Lood uit verf op loodbasis
* Silicakristallen, cement en andere metselproducten

e Arsenicum en chroom in rubber dat met chemicalién
is behandeld

In hoeverre u risico loopt, is athankelijk van de frequen-
tie waarmee u dit soort werkzaamheden uitvoert. Beperk
blootstelling aan dit soort chemicalién als volgt: werk in
een goed geventileerde ruimte, werk met goedgekeurde
veiligheidsuitrusting, zoals stofmaskers die speciaal on-
twikkeld zijn voor het filteren van microscopisch kleine
deeltjes.

» Wees voorzichtig wanneer u zich op onbekend terrein
bevindt. Er zijn mogelijk verborgen gevaren, zoals boren
in elektrische of andere utiliteitsleidingen. Dit gereed-
schap is niet geisoleerd tegen contact met elektrische
stroombronnen.

ATEX-certificaat:

Zie het Technische bestand voor informatie over het ATEX-
certificaat: 6159925450 / CE 8P07211 A.

Definitie

Opperlaktebewerk-
ing

Beschrijving Waarde

Apparatuurgroep 11

Apparatuurcate- 2 Hoog bescher-
gorie mingsniveau
Groep 11 * zone 1 (gas)
e zone 2 (gas)
» zone 21 (stof)
e zone 22 (stof)

Atmosfeer met gas,
dampen of nevel

Atmosfeer G

D Atmosfeer met stof
Veiligheid c Veiligheid van
constructie

Gasgroep 1A Propaan/aceton/

ammoniak
1B Ethyleen

|1 (8 Waterstof/
Acetyleen

T1=450°C

T2 =300°C

T3 =200°C

T4 =135°C

T5 =100°C

T6 = 85°C

Max. oppervlak- Voorbeeldtempera-

tetemperatuur in at- turen:
mosfeer met Stof T85°C

Max. oppervlak-
tetemperatuur in at-
mosfeer met Gas

T110°C
T120°C
T125°C
T240°C

NIET WEGGOOIEN - AAN DE GEBRUIKER OVER-
HANDIGEN

Informatie ATEX certificering
Definitie ATEX-code

De ATEX-code is:

@ I12GExhIIBT6Gb X

Ex-classificatie

Indien het product onderdeel is van een montage die on-
derdelen bevat met verschillende Ex-classificaties, is het on-
derdeel met het laagste veiligheidsniveau bepalend voor de
Ex-classificatie voor de gehele montage.

Richtlijnen ter voorkoming van explosies
Reinheid

* Zorg dat het product vrij van vuil en stof is om een hoge
lager- en oppervlaktemperatuur te voorkomen.

* Indien een geluiddemper wordt gebruikt: Gebruik een
demper met een filterend effect bij de luchtuitlaat om te
voorkomen dat door frictie verwarmde deeltjes in de
lucht terechtkomen.
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Speciale gebruiksvoorwaarde

Laat het gereedschap niet vallen, sleep het gereedschap niet
en bots niet tegen andere objecten aan.

Bij ongewoon hoge trillings- of temperatuurniveaus, of als de
motorbehuizing beschadigd is, dient u het gebruik van het
gereedschap te stoppen totdat dit gecontroleerd en indien
nodig gerepareerd is.

De ashalshouder is vereist in alle gevallen waarbij een risico
is geidentificeerd in de risicoanalyse van de volledige
omgeving (volgens ATEX-richtlijn 1999/92/CE). Bijv.:
handmatig gebruik van het gereedschap in omgevingen met
metaal. De ashalshouder kan alleen worden verwijderd als de
risicoanalyse van de volledige omgeving (volgens ATEX-
richtlijn 1999/92/CE) aangeeft dat er geen risico van impact/
contact is met de externe omgeving. Bijv.: gereedschap
bevestigd op boorarm.

Dit gereedschap is ATEX-gecertificeerd, zonder de bit. De
gebruiker dient voor het gebruik van dit gereedschap een risi-
coanalyse uit te voeren van het gebruik van dit gereedschap
met een specifieke bit en materiaal om te boren, of een an-
dere bit om bijvoorbeeld te roeren alsook van de volledige
omgeving (volgens ATEX-richtlijn 1999/92/CE).

Nuttige informatie

Website
Inloggen op Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Informatie over onze producten, accessoires, reserveonderde-
len en publicaties vindt u op onze website.

Land van oorsprong

Japan

Copyright

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Alle rechten voorbehouden. Onrechtmatig gebruik of het
kopiéren van de inhoud of een deel hiervan is verboden. Dit
is met name van toepassing op handelsmerken, modelnamen,
onderdeelnummers en tekeningen. Gebruik uitsluitend on-
derdelen van Atlas Copco. Schade of defecten als gevolg van
het gebruik van onderdelen van derden vallen niet onder de
garantie.

Tekniske data

CP1114R05  CP1114R26

ATEX ATEX
Kipmoment (ft.1b) 18.6 4
Kipmoment (Nm) 25.2 5.5
Faktisk luftforbrug (cfm) 25.5 25.5
Faktisk luftforbrug (1/s) 12 12
Luftindsugets gevind- 1/4 1/4
str. (")
Vegt (kg) 2 1.6
Vgt (Ib) 4.4 3.5

Max. pressure: 6.3bar (90psi)

Vaerktajsdata
CP1114R05 CP1114R26
ATEX ATEX
Patronkapacitet (") 1/2 3/8
Spandepatronkapacitet 13 10
(mm)
Kraft (hk) 0.5 0.54
Kraft (W) 410 400

CP1114R05 CP1114R26
ATEX ATEX
Frihastighed (0./min.) 500 2600
Vegt (kg) 2 1.6
Veagt (Ib) 4.4 3.5
CP1114R05 CP1114R26
ATEX ATEX
Lydtryksniveau (dB(A)) 82 84
Vibration (m/s?) 2.6 2.1
Vibrationsusikkerhed 1.1 1.2

Erklaeringer

Stgj og vibrationer

Disse deklarerede veerdier er opnaet ved laboratorietests i ov-
erensstemmelse med de angivne standarder, og kan bruges til
sammenligning med de deklarerede veerdier for andre veerk-
tajer testet i overensstemmelse med de samme standarder.
Disse deklarerede veerdier er ikke hensigtsmeessige til brug
ved risikovurderinger, og verdier malt pa individuelle arbe-
jdspladser kan vare hejere. De faktiske eksponeringsverdier
og den skadesrisiko, der oplesves af en enkelt bruger er
unikke og er afthengige af den méde, hvorpa brugeren arbe-
jder, emnet og arbejdspladsudformningen, og af brugerens
eksponeringstid og fysiske tilstand.

Vi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, hafter ikke
for folgerne af at bruge de erklerede vaerdier i stedet for
vaerdier, der afspejler den faktiske udsettelse i en individuel
risikovurdering i en arbejdspladssituation, som vi ikke er
herre over.

Dette vaerktej kan fordrsage hand-arm-vibrationssyndrom,
hvis anvendelse af varktojet ikke styres tilstreekkeligt. En
EU-vejledning til styring af hand-armvibration findes ved at
ga til http://www.pneurop.eu/index.php og valge "Tools' og
derpé 'Legislation'.

Vi anbefaler et helbredsovervagningsprogram, sé tidlige
symptomer pa vibrationseksponering kan blive opdaget, og
ledelsesprocedurerne kan a@ndres mhp. at forebygge frem-
tidige skader.
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@ Hvis dette udstyr er beregnet til fastgjorte anvendelser.
Stejemissionen angives som vejledende for maskinbyg-
gere. Stgj- og vibrationsemissionsdata for hele maskinen
skulle veere angivet i maskinens instruktionsbog.

EU OVERENSSTEMMELSESERKL/ERING

Vi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815 Club-
house Road, Rock Hill, SC 29730, erklerer, under
eneansvar, at produktet (med navn, type og serienummer pa

forsiden) er i overensstemmelse med folgende direktiv(er):
2006/42/EC (17/05/2006)

Harmoniserede standarder anvendt:
EN ISO 11148-3:2012

Den relevante tekniske dokumentation i henhold til
maskindirektivet 2006/42/EF og ATEX direktivet 2014/34/
EU. Myndigheder kan rekvirere den tekniske file
6159925450 / CE 8P07211 A (CP1114R05) & 6159925460 /
CE 8P07211 B (CP1114R26) til ATEX direktiv 2014/34/EU
fra:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY
Udstederens underskrift

—ef—

Sikkerhed
A ADVARSEL Risiko for ejendomsskade eller sveer
tilskadekomst

Serg for at laese, forstd og felge alle instruktionerne, ber
du betjener vaerktejet. Hvis man ikke folger en eller flere
af instruktionerne, kan det fore til elektrisk stad, brand
og/eller alvorlig legemsbeskadigelse.

» Les al sikkerhedsinformation, der leveres sammen
med systemets forskellige dele.

» Les alle produktanvisninger til installation, betjen-
ing og vedligeholdelse af systemets forskellige dele.

» Las alle lokale, lovbefalede sikkerhedsbestem-
melser med hensyn til systemet og dele deraf.

» Gem al sikkerhedsinformation samt instruktioner til
fremtidig brug.

Produktspecifikke instrukser

Betjening
Se figurerne pé side 2.
* Monter tilbeheret korrekt pa verktojet.
* Tilslut enheden til en ren og ter lufttilforsel.

 Start maskinen ved at treekke i udleseren (A). Maskinens
hastighed eges ved at oge trykket pa udleseren. Slip
udleseren for at stoppe.

* Du kan betjene varktojet i omvendt retning ved at trykke
pé knappen (B) for modsat retning som tegnet viser.

Brug af sidehdndtaget anbefales for at opna et hejere moment
end 10 Nm.

Smoring

Brug et smaremiddel til luftledning med olie, justeret til to
(2) draber per minut. Hvis en luftlinjesmerer ikke kan
bruges, tilfgjes luftmotorolie til indlgbet én gang daglig.

Smering af gear
Brug Mobilux EP-2 eller lignende smorefedt.

Vedligeholdelsesanvisninger

« Folg de lokale miljoregler for dit land. Handtér og
bortskaf alle komponenter sikkert.

» Vedligeholdelse og reparationsarbejdet skal udferes af
kvalificeret personale. Kun originale reservedele ma
bruges. Kontakt fabrikanten eller den narmeste autoris-
erede forhandler, hvis du har brug for rad om teknisk
service, eller hvis du behever reservedele.

* Sorg altid for, at maskinen er frakoblet energikilden for
at undgé utilsigtet betjening.

» Adskil og efterse verktajet hver tredje maned, hvis det
bruges hver dag. Udskift beskadigede eller slidte dele.

» Folgende serviceseat anbefales for at holde nedetiden til
et minimum. Tuningsszaet

Bortskaffelse

» Bortskaffelse af dette udstyr skal folge lovgivningen i de
respektive land.

* Alt beskadiget, staerkt slidt eller forkert funktionerende
udstyr SKAL TAGES UD AF DRIFT.

» Bortskaffelse af dette udstyr skal folge lovgivningen i de
respektive land.

* Reparation mé kun udfores af teknisk personale.

Generelle sikkerhedsanvisninger

For at reducere risikoen for personskade skal enhver, der
bruger, installerer, reparerer, vedligeholder, skifter tilbeher
pé eller arbejder ner dette verktej, laese disse instrukser
grundigt, for sddant arbejde udferes.

Vores mél er at producere vaerktej, der gor arbejdet sikkert
og effektivt for dig. Den vigtigste sikkerhedsforanstaltning
for dette og alt andet varktej er DIG. Din omhu og sunde
fornuft er den bedste beskyttelse mod personskade. Alle
mulige faremomenter kan ikke deekkes her, men vi har
forsegt at fremhave nogle af de vigtigste.

Kun kvalificerede og oplarte brugere ma installere, justere
eller benytte dette maskinvarkte;.

Dette verktej og dets tilbeher, ma ikke modificeres.
Dette veerktoj ma ikke bruges, hvis det er beskadiget.

Huvis tilladte hastigheds-, driftstryks- eller advarselsmerkater
pa verktejet ikke leengere kan leses eller falder af, skal der
straks sattes nye pa.
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@ Fa yderligere sikkerhedsoplysninger her:

* @vrige dokumenter og anvisninger, der folger med
dette verktoj.

» Din arbejdsgiver, fagforening og/eller handelsforen-
ing.

» ’Safety Code for Portable Air Tool’ (Sikkerhed-
skode for transportabelt, pneumatisk verktej), som
pa trykningstidspunktet kan fas hos Global Engi-
neering Documents pa http:/global.ihs.com/ eller
ved at ringe 1 800 854 7179. Hvis du skulle have
problemer med at fa fat i ANSI- standarder, bedes
du kontakte ANSI via http:/www.ansi.org/

» Fa yderligere oplysninger om arbejdsmiljeet pa fol-
gende websites:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)

Faremoment: Trykluft og tilslutning

Luft under tryk kan forarsage alvorlig tilskadekomst.

Sluk altid for lufttilferslen, tag trykket af slangen, og
kobl vaerktejet fra, nar det ikke benyttes, og der skiftes
tilbehor eller foretages reparation.

Vend aldrig luft mod dig selv eller andre.

Piskende slanger kan forarsage alvorlig personskade. Se
altid efter beskadigede og lose slanger og fittings.

Brug aldrig snapkoblinger pa varktajet. Se instruktion-
erne vedr. korrekt montering.

Nar der benyttes universalspiralkoblinger, skal der vare
installeret lasestifter.

Lufttrykket ma aldrig overstige 6,3 bar/90 psig, eller som
angivet pa verktojets fabriksskilt.

Indviklingsfare

.

Kom ikke for ner pa drivspindelen. Man kan blive kvalt,
skalperet og/eller senderrevet, hvis lestsiddende tej,
handsker, smykker, halsklude og har ikke holdes vaek fra
vaerktej og tilbeher.

Du kan skere eller breende dig, hvis du kommer i
berering med bor, spaner eller emnefladen. Undga kon-
takt, og brug egnede handsker til at beskytte heenderne.

Tryk intermitterende pa boret for at undga lange bore-
spaner.

Fare for udslyngede genstande

.

Brug altid slagfast @sen- og ansigtsveern under eller neer
arbejdet, reparation eller vedligeholdelse af varktojet
eller udskiftning af tilbeher pa varktojet.

Serg for, at alle andre i omrddet anvender slagfast
beskyttelse af gjne og ansigt. Selv sma udslyngede gen-
stande kan beskadige gjnene og forarsage blindhed.

Fjern spa@ndepatronneglen for vaerktejet startes.

Serg for, at arbejdsemnet sidder sikkert fast.

Driftsfarer
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Brugere og reparationspersonale skal vare fysisk i stand
til at handtere det elektriske verktej med hensyn til om-
fang, veegt og kraft.

Hold varktejet korrekt: Ver parat til at modvirke plud-
selige bevaegelser, isar nar boret bryder igennem materi-
alet.

Boret kan pludselig sette sig fast i materialet og fa arbe-
jdsemnet eller veerktojet til at rotere og dermed forarsage
arm- eller skulderskade.

Hvor muligt bruges en stettearm til at absorbere reak-
tionsmomentet. Hvis dette ikke er muligt, anbefales det
at bruge sidehandtag til at absorbere reaktionsmomentet
for:

bor med lige greb med en patronkapacitet pa over 6,5
mm (1/4 tomme), eller ndr momentreaktionen kan over-
stige 4 Nm (3 1b.ft).

bor med pistolgreb med en patronkapacitet pa over 10
mm (3/8 tomme), eller ndr momentreaktionen kan over-
stige 10 Nm (7,5 1b.ft).

Der skal altid anvendes skarpe bor.

Reducér det nedadgiende tryk ved gennembrydning.

Gentagne bevaegelsesfarer

Nar der anvendes maskinvearktej til at udfere arbejdsre-
laterede aktiviteter, vil brugeren muligvis fole ubehag i
haender, arme, skuldre, nakke og andre dele af kroppen.

Indtag en bekvem stilling, mens der bevares et godt fod-
faeste og undga akavede eller ubalancerede stillinger. Det
kan hjelpe at skifte stilling ved langvarige opgaver for at
forebygge ubehag og traethed.

Lad ikke symptomer som f.eks. vedvarende eller
tilbagevendende ubehag, smerte, dunken, irritation,
prikken, folelsesloshed, breenden eller stivhed ga up-
dagtet hen. Hold op med at bruge vaerktejet, informér din
arbejdsgiver, og tal med en lege.

Stej- og vibrationsfarer

Hoje lydniveauer kan give permanent heretab og andre
problemer som f.eks. tinnitus. Der skal altid bruges
herevarn, som anbefalet af din arbejdsgiver eller i
geldende bestemmelser for arbejdsmiljeet.

Udsaettelse for vibrationer kan forérsage invaliderende
skade pa nerverne og heemme blodforsyningen til hen-
der og arme. Brug varmt tgj, og hold heenderne varme og
torre. Hvis der opstér felelseslashed, snurren eller
smerter, eller huden bliver hvid, skal man ophere med at
bruge verktejet, informere sin arbejdsgiver og sage
leegehjeelp.

Hold vearktejet i et let men sikkert greb, da risikoen for
vibration generelt er storre, nar gribekraften er hojere.
Hvor muligt ber der anvendes en stettearm, eller et side-
handtag monteres.

Med henblik pa at undgé en stigning i stej- og vibra-
tionsniveauerne:
Betjenes og vedligeholdes vaerktojet, og tilbeher og for-

brugsvarer velges, vedligeholdes og udskiftes iht. denne
instruktionsbog.

Lad ikke boret vibrere pé arbejdsemnet.

Farer pa arbejdspladsen

En af de hyppigste arsager til alvorlig og livsfarlig per-
sonskade er, at man glider, snubler eller flader. Vaer op-
mearksom pa slanger, der er efterladt pa gulvet.
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» Undgé indénding af stev eller handtering af affald fra de
arbejdsprocesser, som kan vare skadelige for dit helbred
(f.eks. cancer, fostermisdannelser, astma og/eller der-
matitis). Brug et udsugningsanlag og brug beskyttende
respirationsudstyr, nar du arbejder med materialer, der
frembringer luftbarne partikler.

* En del stov, som frembringes ved pudsning, savning,
slibning, boring og andre byggeaktiviteter indeholder
kemikalier, hvorom delstaten Californien ved, at de
forarsager cancer, fostermisdannelser og anden repro-

duktiv skade. Nogle eksempler pa sddanne kemikalier er:

 Bly fra blyholdig maling

+ Silikatkrystalholdige mursten, cement og andre
murverksprodukter

 Arsenik og krom fra kemisk behandlet gummi

Risikoen ved udsattelse for disse stoffer varierer,
athangigt af hvor ofte du udferer denne slags arbejde.
Du kan mindske udsettelse for disse kemikalier ved at
gore folgende: Udfer arbejdet i et omrdde med god ven-
tilation og brug godkendt sikkerhedsudstyr sasom stov-
masker, der er specielt godkendt til at bortfiltrere
mikroskopiske partikler.

» Udvis forsigtighed i ukendte omgivelser. Der kan eksis-
tere skjulte farer, sa som at bore ind i elektriske installa-
tioner eller forsyningsledninger. Dette vaerktoj er ikke
isoleret til kontakt med elektriske strombkilder.

Beskrivelse Verdi Definition

KASSER IKKE DETTE - GIV DET TIL BRUGEREN

Oplysninger om ATEX
certificering

ATEX-kodedefinition

ATEX-koden er:

@ I12GExhIIBT6GbX

ATEX-certifikat:

For information om ATEX-certifikatet se Teknisk fil:
6159925450 / CE 8P07211 A.

Beskrivelse Veerdi Definition
Udstyrsgruppe 11 Overfladebranchen
Udstyrskategori 2 Haojt beskyttelses-
Gruppe II niveau

* zone 1 (gas)

e zone 2 (gas)

* zone 21 (stov)

» zone 22 (stov)
Atmosfare G Atmosfare der in-

deholder gas,

dampe eller tage
D Atmosfeaere der in-

deholder stov

Konstruktion-
ssikkerhed

Propan/Acetone/
Ammoniak

1B Ztylen

1C Hydrogen/
Acetylen

T1=450°C

T2 =300 °C

T3 =200 °C
T4=135°C
T5=100 °C

T6 =85 °C

Maks. overflade- Eksempeltempera-

temperatur i Stov turer:
atmosfaere T85 °C

Sikkerhedsdesign ¢

Gasgruppe A

Maks. overflade-
temperatur i Gas at-
mosfaere

T110 °C
T120 °C
T125°C
T240 °C

Ex-klassificering

Hyvis produktet udger en del af en enhed, hvor komponen-
terne har forskellig Ex-klassificering, definerer komponenten
med det laveste sikkerhedsniveau Ex-klassificeringen for
hele enheden.

Eksplosionsforebyggende retningslinjer
Renlighed

* Sorg for, at produktet holdes rent for stov og snavs for at
forebygge oget leje- og overfladetemperatur.

* Hyvis der anvendes lyddemper: Serg for, at der monteres
en lyddemper med en filtreringseffekt pa luftudtaget for
at forhindre friktionsopvarmede partikler i at komme ind
i den omgivende atmosfare.

Sarlige anvendelsesforhold

Vearktejet ma hverken tabes eller slebes, og det ma ikke slas
imod genstande.

I tilfeelde af usaedvanligt hejt vibrations- eller temperatur-
niveau, eller hvis motorhuset er beskadiget, skal verktejet
stoppes, indtil det er blevet efterset og repareret efter behov.

Speendepatronens dacksel er pakravet i alle tilfaelde, hvis der
er identificeret en risiko i den komplette miljerisikoanalyse
(iht. ATEX-direktiv 1999/92/EQF). F.eks.: Handbrug af
vaerktejet i metalliske omgivelser. Spendepatronens daksel
kan kun fjernes, hvis den komplette miljorisikoanalyse (iht.
ATEX-direktiv 1999/92/EQF) viser, at der ikke er nogen
risiko for pavirkning/kontakt med det eksterne miljo. F.eks.:
Vearktej fastgjort pa borearm.
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Dette verktoj er blevet ATEX-certificeret uden borebitten.
Der skal foretages en risikoanalyse af brugen af dette varktej
med et specifikt bit og det materiale, der skal bores i. Der kan
ogsa foretages en risikoanalyse af et andet bit til omrering og
hele vaerktojets miljo af brugeren af dette vaerktoj (iht.
ATEX-direktiv 1999/92/EQF).

Nyttig information

Website
Log ind pa Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Du kan finde information om vores produkter, tilbeher, re-
servedele og publikationer péd vores websted.

Oprindelsesland

Japan

Copyright

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Alle rettigheder forbeholdes. Al uautoriseret brug eller
kopiering af indholdet eller dele deraf er forbudt. Dette
gaelder isaer varemarker, modelbetegnelser, reservedel-
snumre og tegninger. Brug kun autoriserede reservedele. Al
skade eller fejlfunktion som felge af brug af vautoriserede
dele dekkes hverken af garantien eller produktansvaret.

Teknisk informasjon

Verktoydata

CP1114R05 CP1114R26

ATEX ATEX
Chuckkapasitet (") 1/2 3/8
Chuckkapasitet (mm) 13 10
Effekt (hp) 0.5 0.54
Effekt (W) 410 400
Kippmoment (ft.1b) 18.6 4
Kippmoment (Nm) 25.2 5.5
Faktisk luftforbruk (cfm) 25.5 25.5
Faktisk Iuftforbruk (1/s) 12 12
Gjengestorrelse luftin- 1/4 1/4
ntak (")
Vekt (kg) 2 1.6
Vekt (Ib) 4.4 3.5

Max. pressure: 6.3bar (90psi)

CP1114R05 CP1114R26
ATEX ATEX

Fri hastighet (opm) 500 2600

Vekt (kg) 2 1.6

ATEX DRILLS
CP1114R05 CP1114R26
ATEX ATEX
Vekt (Ib) 44 3.5

CP1114R05 CP1114R26

ATEX ATEX
Lydtrykkniva (dB(A)) 82 84
Vibrasjon (m/s?) 2.6 2.1
Vibrasjonsusikkerhet 1.1 1.2

Erklaeringer

Stoy og vibrasjon

Disse erklerte verdiene er fremkommet under laboratori-
etesting i samsvar med angitte standarder og er egnet for
sammenligning med de erklarte verdiene for andre verktoy
testet i samsvar med de samme standardene. Disse erklerte
verdiene er ikke tilstrekkelige for bruk i risikovurderinger, og
verdier malt pa individuelle arbeidsplasser kan vare hayere.
De faktiske eksponeringsverdiene og risikoen ved fare som
den enkelte bruker opplever, er unike og avhenger av maten
brukeren arbeider, arbeidsemnet og utformingen av arbeid-
splassen samt eksponeringstid og brukerens fysiske tilstand.

Vi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, kan ikke
holdes ansvarlig for konsekvensen a bruke de erkleerte verdi-
ene, i stedet for verdier som reflekterer den faktiske ek-
sponeringe, i en individuell risikovurdering i en arbeidsplas-
situasjon som vi ikke har noen kontroll over.

Dette verktoyet kan forarsake hand-arm-vibrasjonssyndrom
hvis det ikke handteres riktig. En EU-veiledning for & admin-
istrere hand-/armvibrasjon kan bli funnet ved & gé pa http://
www.pneurop.eu/index.php og velge «Tools» og deretter
«Legislation».

Vi anbefaler at bedriftshelsetjenesten gjennomforer et pro-
gram for & avdekke tidlige tegn pa vibrasjonseksponering,
slik at prosedyrene kan endres for & bidra til 4 unngé frem-
tidig svekkelse.

@ Dette utstyret er ment for faste applikasjoner:
Steyemisjonen gis som en veiledning for maskinbyg-
geren. Stey- og vibrasjonsemisjonsdata for den fulls-
tendige maskinen skal gis 1 instruksjonshandboken for
maskinen.

EU-SAMSVARSERKL/ERING

Vi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815 Club-
house Road, Rock Hill, SC 29730, erklerer pa vart eneansvar
at vart produkt (med type- og serienummer, se forsiden) er i
samsvar med de folgende direktiv(er):

2006/42/EC (17/05/2006)

Benyttede harmoniserte standarder:
EN ISO 11148-3:2012

Den relevante tekniske dokumentasjonen ble sammenstilt i
samsvar med maskindirektiv 2006/42/EF og ATEX-direktiv
2014/34/EU. Myndigheter kan be om den tekniske filen
6159925450 / CE 8P07211 A (CP1114R05) & 6159925460 /
CE 8P07211 B (CP1114R26) for ATEX-direktivet 2014/34/
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EU fra:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Utstederens signatur

—ef—

Sikkerhet
A ADVARSEL Risiko for skade pa eiendom eller
alvorlig personskade

Serg for at du har lest, forstatt og fulgt alle instruk-
sjonene for du bruker verktayet. Om du ikke folger in-
struksjonene, kan det fore til elektrisk stet, brann, eien-
domsskade og/eller alvorlige personskader.

» Les all sikkerhetsinformasjon levert sammen med de
ulike delene av systemet.

» Les alle produktinstruksjoner for installasjon, drift
og vedlikehold av de ulike systemdelene.

» Les alle lokale, lovbestemte sikkerhetsregler med
hensyn til systemet og delene i dette.

» Ta vare pa all sikkerhetsinformasjon og alle anvis-
ninger for fremtidig bruk.

Produktspesifikke instruksjoner

Betjening
Se bildene pa side 2.
* Monter tilbeheret ordentlig til verktoyet.
» Koble enheten til en rent og terr lufttilfersel.

* Drai utleseren (A) for & starte maskinen. Masin-
hastigheten okes ved & oke trykket pa utlaseren. Slipp ut-
loseren for & stanse.

» Dytt bryteren (B) i motsatt retning slik som skiltet viser,
for omvendt rotasjonsretning.

Bruk av et sidehandtak anbefales for et dreiemoment hoyere
enn 10 Nm.

Inspeksjon

Bruk en luftslange-smerer med olje, justert for to (2) draper
per minutt. Hvis en luftslange-smerer ikke er tilgjengelig, til-
for innlepet luft-motorolje en gang om dagen.

Smering av gir
Benytt Mobilux EP-2 Moly eller tilsvarende fett.

Vedlikeholdsinstrukser

 Folg landets lokale miljeregler for sikker hiandtering
og destruksjon av alle komponenter.

* Vedlikehold og reparasjoner ma utferes av kvalifisert
personell og med bruk av originale reservedeler. Kontakt
produsenten eller naermeste autoriserte forhandler for rad
om teknisk service eller hvis du trenger reservedeler .

» Serg alltid for at maskinen er frakoblet stromtilferselen
for & unnga diriftsulykker.

» Demonter og inspiser verktayet hver 3. maned hvis verk-
tayet brukes hver dag. Erstatt skadede eller slitte deler.

* For & holde nedetiden til et minimum, anbefales folgende
service kit: Tune-up kit

Avhending

* Avhending av dette utstyret ma folge lovgivningen i det
aktuelle landet.

+ Alle skadede, slitte eller feilfungerende enheter MA
TAS UT AV DRIFT.

» Avhending av dette utstyret ma folge lovgivningen i det
aktuelle landet.

 Skal kun repareres av teknisk vedlikeholdspersonell.

Generelle sikkerhetsinstruksjoner

For a redusere risiko for skade skal enhver som bruker, in-
stallerer, reparerer, utferer vedlikehold eller skifter tilbehor
pa, eller som arbeider i nerheten av dette verktoyet, lese og
forstd disse anvisningene for oppgavene utfores.

Vart mal er & produsere verktoy som hjelper deg a utfore ar-
beidet sikkert og effektivt. DU er det viktigste sikkerhetsele-
mentet ved bruk av dette og alle andre verktey. Den beste
beskyttelsen mot skader er brukerens ettersyn og sunne for-
nuft. Selv om ikke alle mulige faresituasjoner kan dekkes
her, har vi forsekt & belyse noen av de viktigste.

Dette mekaniske verktayet skal kun installeres, justeres eller
brukes av kvalifiserte og erfarne operaterer.

Verktoyet og tilbeheret ma ikke pa noen mate modifiseres.
Ikke bruk dette verktoyet hvis det har blitt skadet.

Hvis den nominelle hastigheten, driftstrykket eller farevarsel-
skiltene pa verktoyet ikke lenger er leselige eller losner, ma
disse skiftes ut umiddelbart.

@ For mer sikkerhetsinformasjon, se:

* Andre dokumenter og informasjon som leveres sam-
men med dette verktoyet.

* Din arbeidsgiver, arbeidsgiverforening og/eller han-
delsstandforening.

* «Sikkerhetsbestemmelser for barbare luftverk-
toy» (ANSI B186.1), er tilgjengelig da dette gikk i
trykken fra Global Engineering Documents pa
http://global.ihs.com/, eller ring 1 800 854 7179.
Hvis det er vanskelig & fa tak i ANSI-standarder, ta
kontakt med ANSI via http://www.ansi.org/

* Ytterligere informasjon om arbeidssikkerhet er &
finne pa folgende hjemmesider:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.cu/ (Europa)
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Farer forbundet med trykkluftsbeholdere og -koblinger

Luft under trykk kan forarsake alvorlige helseskader.

For du skifter tilbeheor eller utferer reparasjoner, eller nar
trykkluftskilden ikke brukes, skal lufttilforselen alltid
stenges av, trykk i slangen skal elimineres og verktoyet
skal koples fra lufttilforselen.

Rett aldri trykkluftstralen mot deg selv eller andre.

Slanger som sléar tilbake kan forarsake alvorlig skade.
Kontroller alltid for skadde eller lose slanger og ko-
plingsdeler.

Bruk ikke hurtigkoplinger pa verkteyet. Se instruk-
sjonene for riktig monteringsmetode.

Dersom man bruker universal vrikoblinger, skal en
lasepinne er installert.

Det maksimale lufttrykket ma ikke overstige 6,3 bar/90
psig, eller som angitt pa verktayets typeskilt.

Farer med sammenfloking

Hold deg unna drivspindler. Kveling/skalpering og/eller
sar kan oppsta hvis lese kler, hansker, smykker, hal-
skleder og har ikke holdes unna verktey og tilbeher.

Du kan skjere deg eller brenne deg hvis du kommer
borti borkrone, spon eller arbeidsbenk. Unngé berering
og bruk egnede hansker for & beskytte hendene.

Bruk variabelt trykk pé drillen for & unnga lange spon-
strimler.

Farer forbundet med prosjektiler

Bruk alltid slagfast aye- og ansiktsbeskyttelse nér du
bruker eller er 1 naerheten av arbeidsomradet, ved
reparasjon eller vedlikehold av verkteyet, eller nar du
skifter tilbeher pé verktoyet.

Serg for at alle andre innenfor arbeidsomradet bruker
slagfast oye- og ansiktsbeskyttelse. Selv sma prosjektiler
kan skade eynene og fordrsake blindhet.

Fjern chucknekkelen for du starter verktoyet.
Se til at arbeidsstykket er godt festet.

Farer under drift

°
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Operatorer og vedlikeholdspersonell ma vere i fysisk
stand til & behandle sterrelsen, vekten og styrken av
verktoyet.

Hold verkteyet pa korrekt mate: Var parat til & motvirke
plutselige bevegelser, spesielt ved boregjennombrudd.

Borkronen kan plutselig sette seg fast og fa arbei-
dsstykket eller verkteyet til & rotere og forarsake arm -
eller skulderskader.

Hvis det er mulig, bruk en opphengsarm til & absorbere
reaksjonsdreiemomentet. Hvis det ikke er mulig, anbe-
fales sidehandtakene til & absorbere reaksjonsdreiemo-
mentet for:

Rette driller der chucken har en kapasitet pa mer enn 6,5
mm (1/4 tomme), eller der momentreaksjonen kan over-
stige 4 Nm (3 Ibf.ft).

Pistolgrepsdriller der chucken har en kapasitet pd mer
enn 10 mm (3/8 tomme), eller der momentreaksjonen
kan overstige 10 Nm (7.5 Ibf.ft).

Bruk alltid skarpe borkroner.

Reduser trykket nedover ved boregjennombrudd.

Repeterende bevegelsesfarer

Ved bruk av et elektrisk verktoy til & utfore arbeidsre-
laterte aktiviteter kan operateren oppleve ubehag i hen-
der, armer, skuldre, nakke eller andre deler av kroppen.

Innta en behagelig posisjon mens du beholder godt fot-
feste og unngér en upraktisk eller ubalansert stilling.
Hvis du skifter stilling under langvarige oppgaver, kan
dette hjelpe deg til & unnga ubehag og tretthet.

Ikke ignorer symptomene, slik som vedvarende eller
tilbakevendende ubehag, smerte, pulserende, verkende,
prikkende, nummende, brennende folelse eller stivhet.
Stopp bruken av verktoyet, gi arbeidsgiveren din beskjed
og oppsek lege.

Stey- og vibrasjonsfarer

Hoye lydnivéer kan forarsake varig herselstap og andre
problemer, slik som tinnitus. Bruk herselsvern som an-
befalt av arbeidsgiver eller helse- og sikkerhetsforskrifter
pa arbeidsplassen.

Vibrasjoner kan forarsake uferhetsskader pa nerver og
hindre blodtilferselen til hender og armer. Bruk varme
kler og hold hender varme og terre. Hvis det oppstér
nummenbhet, prikking, smerte eller fargetap i huden, skal
du slutte & bruke verktoyet, gi beskjed til din arbeids-
giver og kontakte lege.

Hold verktoyet i et lett, men trygt grep, fordi risikoen fra
vibrasjonen generelt sett er storre nar grepskraften er
hoyere. Hvor det er mulig, bruk en opphengsarm eller
monter et sidehandtak.

For a unnga unedvendige ekninger i stoy- og vibrasjon-
snivaer:

Serg for at bruk og vedlikehold av verkteyet, samt ut-
valg, vedlikehold og utskriftning av tilbeher og for-
bruksvarer, skjer i henhold til denne bruksanvisningen.

Ikke la borbiten klapre mot arbeidsstykket.

Farer pa arbeidsplassen

A skli/snuble/falle er en hyppig &rsak til alvorlig skade
eller dod. Var oppmerksom pé overfledige deler av slan-
gen pa bakken der man gar eller arbeider.

Unngé a puste inn stev eller damp og & handtere
helseskadelige avfallsprodukter fra arbeidsprosessen
(som kan forarsake for eksempel kreft, fodselsdefekter,
astma og/eller dermatitt). Bruk stevavsug og pusteutstyr
nér du arbeider med materialer som avgir luftbarne par-
tikler.

Enkelte typer stov som frigjeres ved sandblésing, saging,
sliping, boring og andre byggeaktiviteter inneholder
kjemikalier som den amerikanske staten California reg-
ner som kreftfremkallende, som arsak til fosterskader og
pa andre mater skadelig for forplantningsprosessen.
Dette er noen eksempler pa slike kjemikalier:

 Bly fra blyholdig maling

» Blokker av krystallinsilika, sement og andre murpro-
dukter

» Arsenikk og krom fra kjemikaliebehandlet gummi
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Den helsefaren som utgér fra slike produkter varierer,
avhengig av hvor ofte du utferer denne type arbeid. For a
redusere din eksponering for disse kjemikaliene: Jobb
alltid pa et godt ventilert omrade, bruk godkjent sikker-
hetsutstyr som f.eks. stovmasker som er spesielt utviklet
for & filtrere bort mikroskopiske partikler.

» (G4 varsomt frem i uvante omgivelser. Det kan finnes
gjemte farer, som & bore i elektriske eller andre forsyn-
ingslinjer. Dette verktoyet er ikke isolert mot & komme i
kontakt med elektriske stremkilder.

MA IKKE KASTES - GI TIL BRUKER

ATEX sertifiseringsinformasjon
ATEX kodedefinisjon

ATEX-koden er:

@ 112 GExhIIB T6 Gb X

ATEX-sertifisering:

For informasjon om ATEX-sertifiseringen se teknisk fil:
6159925450 / CE 8P07211 A.

Beskrivelse Verdi Definisjon
Utstyrsgruppe 11 Overflateindustri
Utstyrskategori 2 Hoyt beskyttelses-
Gruppe 11 niva

e sone 1 (gass)

* sone 2 (gass)

* sone 21 (stov)

e sone 22 (stov)
Atmosfaere G Atmosfare som in-

neholder gass,
damp eller take

D Atmosfere som in-
neholder stov

Sikkerhetsdesign ¢ Konstruksjon-

ssikkerhet

Propan/aceton/am-
moniakk

11B Etylen

Ic Hydrogen/acetylen
T1=450°C
T2 =300°C
T3 =200°C
T4 =135°C
T5=100°C
T6 = 85°C

Gassgruppe ITA

Maks. over-
flatetemperatur i
gass-atmosfare

Beskrivelse Verdi Definisjon
Maks. over- Eksempeltempera-
flatetemperatur i turer:
stev-atmosfare T85 °C

T110 °C

T120 °C

T125°C

T240 °C
Ex-klassifisering

Hvis produktet er en del av en enhet der komponentene har
ulik Ex-klassifisering, definerer komponenter med laveste
sikkerhetsniva Ex-klassifiseringen for hele enheten.

Retningslinjer for
eksplosjonsforebyggelse

Renslighet

* Se til at produktet holdes rent fra stov og smuss for &
forhindre okt lager- og overflatetemperatur.

* Ved bruk av en lyddemper: Se til at det er installert en
lyddemper med en filtreringseffekt ved luftuttaket for &
forhindre eventuelle friksjonsoppvarmede partikler i &
komme inn i den omgivende atmosfaren.

Spesielle bruksbetingelser

Verktoyet ma ikke slippes eller dras langs gulvet, eller slas
mot andre gjenstander.

Hyvis det oppstar uvanlig hayt vibrasjonsniva eller hoy tem-
peratur, eller hvis motorhuset er skadet, ma verktoyet ikke
brukes for det har blitt utfert kontroll og potensiell
reparasjon.

Chuckdekselet er nedvendig i alle situasjoner dersom en
risiko identifiseres i din komplette miljorisikoanalyse (i hen-
hold til ATEX-direktiv 1999/92/CE), f.eks.: Handbruk av
verktoyet rundt metallisk milje. Chuckdekselet kan kun
fjernes dersom din komplette miljerisikoanalyse (i henhold
til ATEX-direktiv 1999/92/CE) viser at det ikke er risiko for
innvirkning/kontakt med ekstern miljo. F.eks.: Verktoy mon-
tert pa borarm.

Dette verktoyet har blitt sertifisert av ATEX, uten drilldelen.
En risikoanalyse av bruk av dette verktoyet med en spesiell
del og spesielt materiale som skal drilles, eller andre deler for
berering o.1., og av omradet verkteyet befinner seg i, ma ut-
fores av brukeren for bruk (i henhold til ATEX-direktiv
1999/92/CE).

Nyttig informasjon

Nettsider
Logg inn pa Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Du kan finne informasjon om véare produkter, tilbeher, re-
servedeler og publiserte materialer pa vare nettsider.
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Opphavsland

Japan

Opphavsrett

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Alle rettigheter forbeholdes. All vautorisert bruk eller kopier-
ing av innholdet eller en del av dette er forbudt. Dette gjelder
spesielt for varemerker, modellbetegnelser, delenumre og
tegninger. Bruk kun autoriserte deler. Skader eller feil-
funksjoner som forarsakes av bruk av vautoriserte deler,
dekkes ikke av garantien eller produktansvaret.

Tekniset tiedot

Tyobkalutiedot
CP1114R05 CP1114R26
ATEX ATEX
Istukan kapasiteetti (tu- 172 3/8
umaa)
Istukan kapasiteetti (tu- 13 10
umaa)
Teho (hv) 0.5 0.54
Teho (W) 410 400
Pysdhdysmomentti (ft.1b) 18.6 4
Pysdhdysmomentti (Nm)  25.2 5.5
Todellinen ilmankulutus ~ 25.5 25.5
(cfm)
Todellinen ilmankulutus 12 12
(I/s)
Ilmanoton kierteen koko  1/4 1/4
(tuumaa)
Paino (kg) 2 1.6
Paino (Ib) 4.4 3.5
Max. pressure: 6.3bar (90psi)
CP1114R05 CP1114R26
ATEX ATEX
Vapaat kierrokset 500 2600
(kierr./min)
Paino (kg) 2 1.6
Paino (Ib) 4.4 3.5
CP1114R05 CP1114R26
ATEX ATEX
Adnenpainetaso (dB(A)) 82 84
Tarind (m/s?) 2.6 2.1
Epédvarmuus, tarind 1.1 1.2
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Vakuutukset

Melu ja téarina

Nama ilmoitetut arvot saatiin laboratoriotyyppisissé testeissa
mainittujen standardien mukaisesti. Arvot soveltuvat ver-
tailuun toisten testattujen tydkalujen vastaavien arvojen
kanssa, kun testaus on tehty samojen standardien puitteissa.
IImoitetut arvot eivét ole riittédvid riskianalyysien tekemiseen,
ja yksittdisistd tyOpisteistd mitatut arvot saattavat olla téssé
ilmoitettuja arvoja korkeampia. Hetkelliset altistusarvot ja
yksittdisen kayttdjan vahingoittumisriski ovat ainutkertaisia
ja ne riippuvat siitd, miten kayttdja tydskentelee, mitd hdn
tyOstdd, miten tydpiste on suunniteltu, miten pitkdén han al-
tistuu ja siitd, millaisessa fyysisessd kunnossa kayttéja on.

Me CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, emme ole
vastuussa ilmaistujen arvojen kaytostd syntyvistd seuraamuk-
sista todellista altistumista vastaavien arvojen sijaan tyo-
paikan tilanteen yksittéisessd riskiarvioinnissa, jota emme
voi hallita.

Téma tyokalu voi aiheuttaa kisien ja késivarsien tirisemista,
jos sitd ei kdytetd oikealla tavalla. Késitarinan hallintaa
koskeva EU-opas 16ytyy osoitteesta http://www.pneurop.cu/
index.php. Valitse "Tydkalut" ja sen alta kohta "Lain-
sdadanto".

Suositamme sdénnollisid terveystarkastuksia térindaltistuksen
aiheuttamien, tirindsairauteen viittaavien oireiden havait-
semiseksi ajoissa, jotta tydnohjauksella ja tyGympéristoon
vaikuttavilla toimilla voidaan estéé oireiden paheneminen
tulevaisuudessa.

@ Jos tdma laite on tarkoitettu kiinteisiin sovelluksiin:
Melupééstdarvot ovat ohjeellisia koneenrakentajaa
varten. Koko koneen melu- ja tirindpaéstdtiedot on il-
moitettava koneen kéyttoohjeessa.

EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Me, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815 Club-
house Road, Rock Hill, SC 29730, vakuutamme vastuullis-
esti, ettd tuote (nimi, tyyppi ja sarjanumero, katso etusivu) on
yhdenmukainen seuraavien direktiivien kanssa:

2006/42/EC (17/05/2006)

Sovellettu harmonisoituja standardeja:
EN ISO 11148-3:2012

Asiaankuuluva tekninen dokumentaatio on laadittu Konedi-
rektiivin 2006/42/EY sekd ATEX-direktiivin 2014/34/EU
mukaisesti. Viranomaiset voivat pyytdd ATEX-direktiivin
2014/34/EU teknisen tie doston 6159925450 / CE 8P07211
A (CP1114R05) & 6159925460 / CE 8P07211 B
(CP1114R26) kohteesta:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Julkaisijan allekirjoitus

—ef—
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ATEX DRILLS Safety Information
Turvallisuus + Seuraava sarja on suositeltava seisokkien mini-
moimiseksi: virityspaketti.
A VAROITUS Omaisuusvahingon tai vakavan tapatur-
man riski

Varmista, ettd olet lukenut ja ymmarrét kaikki ohjeet en-
nen tydkalun kéyttod ja ettd noudatat niitd. Ohjeiden
noudattamatta jéttdmisen seurauksena voi olla
sahkoisku, tulipalo, omaisuusvahinko ja/tai vakava ru-
umiinvamma.

» Lue kaikki turvallisuusohjeet, jotka on toimitettu
jarjestelmén eri osien mukana.

» Lue kaikki tuoteohjeet jarjestelmén eri osien asen-
nusta, kayttod ja huoltoa varten.

» Lue kaikki paikalliset lainsddddnndn mukaiset tur-
vallisuusohjeet koskien jarjestelméa ja siihen sisél-
tyvid osia.

» Siilyta kaikki turvallisuutta koskevat tiedot ja ohjeet
my6hempad kdyttod varten.

Tuotteen tekniset ohjeet

Kayttaminen
Katso kuvat sivulta 2.
+ Kiinnitd varusteet tyokaluun kunnolla.
+ Liitd laite puhtaaseen ja kuivaan paineilmansydttoon.

» Kiynnistd kone vetdmalla liipaisinta (A). Koneen nopeus
kasvaa painamalla liipaisinta lisdd. Pysdytd vapautta-
malla liipaisin.

» Kédnnd tyokalun pydrimissuunta tyontamalld kytkintad
(B) vastakkaiseen suuntaan kuten merkki néyttaa.

Sivukahvan kéyttdd suositellaan, kun vadntdmomentti on su-
urempi kuin10 Nm.

Voitelu

Kayté paineilmavoitelulaitetta ja -61jyé, joka on sdddetty kah-
teen (2) tippaan minuutissa. Jos paineilmavoitelulaitetta ei
ole kéytettivissd, lisdd ilmamoottoridljya aukkoon kerran
paivassa.

Hammaspyorien voitelu
Kaytd Mobilux EP-2 Moly tai vastaavaa rasvaa.

Huolto-ohjeet

* Osien Kkisittelyssi ja hivittimisessi tiytyy noudattaa
paikallisia ympéristomairiyksii.

» Kunnossapito- ja korjaustyot saa tehdd vain pétevit
henkil6t, ja vain alkuperiisid varaosia saa kayttdd. Ota
yhteyttd valmistajaan tai 1ahimpéaén valtuutettuun
jélleenmyyjéén, jos sinulla on teknisid kysymyksié tai
jos tarvitset varaosia.

* Varmista aina, ettd laite on kytketty irti virtaldhteestd,
jottei laite kdynnisty vahingossa.

 Pura ja tarkista tyokalu kolmen kuukauden vélein, jos
sitd kéytetddn joka pdivd. Vaihda vahingoittuneet tai ku-
luneet osat.

Havitys
» Téama laite on havitettdva paikallisia lakeja noudattaen.

» Kaikki vahingoittuneet, erittdin kuluneet tai viallisesti
toimivat laitteet TAYTYY POISTAA KAYTOSTA.

* Téama laite on havitettdva paikallisia lakeja noudattaen.

* Vain tekninen huoltohenkil6sto saa tehda korjauksia.

Yleiset turvaméaéaraykset

Henkil6vahinkojen vilttimiseksi jokaisen, joka kayttaa,
asentaa, korjaa tai huoltaa titd tyokalua, vaihtaa siihen osia
tai tyoskentelee sen ldhettyvilld, on luettava ja ymmarrettava
nama ohjeet.

Tavoitteemme on valmistaa tyokaluja, jotka auttavat
tyoskentelemdin turvallisesti ja tehokkaasti. Tdmén ja minka
tahansa muun laitteen tarkein turvallisuustekija on SEN
KAYTTAJA. Huolellisuutesi ja arviointikykysi ovat paras
suoja loukkaantumisia vastaan. Kaikkia mahdollisia
vaaratekijoitd ei voida kasitelld tissd ohjeessa, joten tdssd
keskitytddn niistéd tirkeimpiin.

Vain patevit, koulutetut kayttdjét saavat asentaa timén
sahkotyokalun tai sddtaa tai kayttda sita.

Taté tyokalua tai sen osia ei saa muuttaa milldén tavalla.
Al kiyti titid tydkalua, jos se on vaurioitunut.

Jos nimellisnopeuden tai toimintapaineen kyltit tai vaarasta
varoittavat kyltit eivét ole enédd selvisti luettavissa tai irtoa-
vat, ne on vaihdettava viiveetta.

(i) Turvallisuuteen liittyvii lisitietoja on seuraavissa
lihteissa:

* Muut tydkalun mukana toimitetut oppaat ja tiedot-
teet

» Tyodnantajasi, alan ammattiliitto ja/tai ammattiyhdis-
tys

» ”Safety Code for Portable Air Tools” (Paineil-
matyokalujen turvallisuussdannostd) (ANSI
B186.1), joka on julkaisuajankohtana saatavilla
Global Engineering Documents -organisaatiosta os-
oitteesta http://global.ihs.com/ tai numerosta 1 800
854 7179. Jos ANSI-standardien hankkimisessa on
vaikeuksia, ota yhteys ANSI-organisaatioon 0soit-
teessa http://www.ansi.org/.

» Tyoterveytti ja -turvallisuutta koskevia lisitietoja
on saatavissa seuraavilta verkkosivuilta:

* http://www.osha.gov (Yhdysvallat)
* https://osha.europa.eu/ (Eurooppa)
Paineilman syo6ttoon ja liitéintoihin liittyvit vaarat
 Paineilma voi aiheuttaa vakavia vammoja.

+ Katkaise aina ilmansyo6ttd, poista paine putkistosta ja ir-
rota tyokalu ilmansyd6ttolahteestd, kun sité ei kdyteta,
tehtéessd korjaustditd ja ennen osien vaihtamista.

+ Ali koskaan suuntaa paineilmaa itseési tai ketdin muuta
kohti.

© Chicago Pneumatic - 6159924440 47



Safety Information

ATEX DRILLS

Hallitsemattomasti liikkuvat letkut voivat aiheuttaa
vakavia vammoja. Tarkasta aina, etté letkut ja liitokset
ovat ehjid ja tiukasti kiinni.

Ali kiyta tydvilineessi pikaliittimid. Lue asennusohjeet
oikean asennuksen varmistamiseksi.

Jos kéytetddn yleiskayttdisid kierreliitoksia, niithin on
asennettava lukitustapit.

Ilmanpaine ei saa ylittda 6,3 baaria (90 psig) tai tyokalun
tyyppikilvessd ilmoitettua painetta.

Kiinni takertumisen vaara

Pysy loitolla pyorivistd koneenosista. Vaatteiden,
kasineiden, korujen, solmion, huivin tai hiusten takertu-
minen tyokaluun tai sen varusteisiin voi johtaa tukehtu-
miseen, padnahan irtoamiseen ja/tai syviin haavoihin.

Poran ter, sirut tai tyoskentelypinta voivat aiheuttaa
haavoja tai palovammoja, jos joudut kosketuksiin niiden
kanssa. Viltd kosketusta ja kéytd sopivia turvakésineita.

Kaéytd jaksottaista porauspainetta pitkien sirujen vélt-
tdmiseksi.

Sinkoilevien kappaleiden aiheuttama vaara

Kéytd aina iskunkestivid suojalaseja ja kasvosuojusta
tyokalun kaytto-, korjaus- ja huoltoalueella tai niiden
laheisyydessa sekd osien vaihdon yhteydessa.

Varmista, ettd kaikki muut alueella olijat kayttavat
iskunkestavaa silmien- ja kasvojensuojainta. Pienetkin
kappaleet voivat vaurioittaa silmié ja aiheuttaa sokeutta.

Irrota kiristysavain ennen tyokalun kdynnistamista.

Varmista, ettd tyOstettdva kappale on kiinnitetty kun-
nolla.

Kayttovaarat

Kayttdjien ja huoltajien on pystyttdva fyysisesti késit-
telemdén tydkalun kokoa, painoa ja voimaa.

Pitele tyokalua oikein: ole valmiina korjaamaan akkiliik-
keet, etenkin, kun poranterd lapéisee kohteen.

Poranterd voi juuttua dkillisesti ja saada tyOstettdvin
kappaleen tai tydkalun pyoriméén aiheuttaen vammoja
késivarsiin tai olkapdihin.

Jos mahdollista, kéyta tukivartta reaktiomomentin vai-
mentamiseen. Jos se ei ole mahdollista, sivukahvoja su-
ositellaan reaktiomomentin vaimentamiseen seuraavasti:

Suorarunkoisiin poriin, joiden kiinnitysosan kapasiteetti
on suurempi kuin 6,5 mm (1/4 tuumaa) tai jos vdan-
toreaktio voi ylittdd 4 Nm (3 1bf.ft).

Pistoolikahvaisiin poriin, joiden kiinnitysosan kapa-
siteetti on suurempi kuin 10 mm (3/8 tuumaa) tai jos
vaantoreaktio voi ylittdd 10 Nm (7,5 Ibf.ft).

Kéytd aina terdvid poranterid.

Vihenna alaspdin kohdistettavaa painetta ldpdisyvai-
heessa.

Toistuvien liikkeiden aiheuttamat vaarat
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Kun sidhkdtyokalua kéytetdédn tyotehtivissa, kayttdja
saattaa tuntea epdmukavuutta késissé, késivarsissa, har-
tioissa, niskassa ja muissa kehonosissa.

Tyoskentele miellyttdvassd mutta tukevassa asennossa ja
viltd hankalia ty0asentoja ja epitasapainoa. Asennon
vaihto pidempaén kestdvissa tehtdvissé voi auttaa valt-
tdmadn epamukavuutta ja vasymista.

Al jita oireita huomioimatta, kuten jatkuvaa tai toistu-
vaa epdmukavuutta, kipua, pakotusta, sirkyd, pistelya,
tunnottomuutta, polttavaa tunnetta tai jaykkyytta.
Keskeyta tyokalun kayttd, kerro siitd tyonantajalle ja ota
yhteys ladkériin.

Melu- ja tirinivaarat

Kovat dénet voivat aiheuttaa pysyvid kuulovaurioita ja
muita ongelmia, kuten tinnitusta. Kyt tydnantajan tai
tyoterveys- ja tyoturvallisuusmaéraysten suosittelemia
kuulosuojaimia.

Térindlle altistuminen voi aiheuttaa vammauttavia
vahinkoja hermoissa seki késien ja késivarsien
verenkierrossa. Pukeudu lampimasti ja pidé kadet
lampimini ja kuivina. Jos havaitset tunnottomuutta, pis-
telyd, kipua tai ihon kalpenemista, keskeytd tyokalun
kaytto, kerro siitd tydnantajalle ja ota yhteys ladkariin.

Pida tyokalusta kiinni kevyesti mutta turvallisesti, silla
tarindstd aiheutuva riski on yleensa sitd suurempi, mitd
kovemmalla voimalla tydkalusta pidetddn kiinni. Jos
mahdollista, kdyta tukivartta tai asenna sivukahva.

Melu- ja vérinétasojen tarpeettoman nousun vilttiminen:

Kéytd ja huolla tyokalua ja valitse, huolla ja vaihda
varusteet ja lisdtarvikkeet timén kayttdohjeen
mukaisesti.

Al3 anna poranteriin viristd tydstettivissd kappaleessa.

Tyopaikkaan liittyvit vaarat

Liukastuminen, kompastuminen tai kaatuminen voi jo-
htaa vakavaan tapaturmaan tai kuolemaan. Varo lattialla
tai tydalustalla olevia letkuja.

Vilta polyn ja hoyryjen hengittdmisti ja tyoskentelyjat-
teiden késittelemistd, jotka voivat aiheuttaa terveyshait-
toja (esimerkiksi sy0péd, vastasyntyneiden epdmuodos-
tumia, astmaa ja/tai ihotulehdusta (dermatiittia)). Kéyta
polynpoistoa ja hengityssuojainta, kun tyostettdvistd ma-
teriaaleista irtoaa ilmaan hiukkasia.

Jotkut hionnassa, sahauksessa, rouhinnassa, porauksessa
ja muissa rakennustoissa syntyvét polyt siséltavat
kemikaaleja, jotka Kalifornian osavaltion mukaan ai-
heuttavat syopéd, vastasyntyneiden epdmuodostumia ja
lisddantymisongelmia. Esimerkkeja téllaisista
kemikaaleista:

* lyijypohjaisista maaleista 1dht6isin oleva lyijy

* tiilistd, sementistd ja muista muurausaineista
lahtoisin oleva kiteinen piidioksidi

+ kemiallisesti késitellystd kumista 1dhtoisin oleva ar-
senikki ja kromi.

Altistumisriski ndille kemikaaleille vaihtelee sen
mukaan, kuinka usein teet timénkaltaista tyotd. Voit
vihentda altistumista néille kemikaaleille seuraavasti:
tyoskentele hyvin tuuletetussa tilassa ja kdytd hyviksyt-
tyja suojavilineitd, kuten hengityssuojaimia, jotka suo-
dattavat mikroskooppisen pienet hiukkaset.
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» Noudata erityistd varovaisuutta vieraassa tydym-
péristdssa. Piilovaaroja saattaa esiintyd, kuten poraami-
nen sdhko-, kaasu-, vesi- tai muihin johtoihin. Téta
tyokalua ei ole eristetty suojaamaan sdahkdtapaturmilta
sen koskettaessa sahkovirtaldhteita.

ALA HAVITA — ANNA KAYTTAJALLE

ATEX-hyvaksynnan tiedot
ATEX-koodien mdéaritys

ATEX-koodi on:

@ I12GExhIIBT6GbX

ATEX-sertifikaatti:

Katso lisdtietoja ATEX-sertifikaatista teknisestd tiedostosta:
6159925450 / CE 8P07211 A.

Kuvaus Arvo Miiritys

Laiteryhma I Pintateollisuus

Laiteluokka 2 Korkea suojaustaso
Ryhmii I1 * alue 1 (kaasu)
 alue 2 (kaasu)
* alue 21 (poly)
* alue 22 (poly)
Ymparistd G Ympaéristo siséltaa
kaasua, hoyryja tai
sumua

D Ymparisto sisadltaa
polya
Rakenteellinen tur-
vallisuus

Turvamuotoilu c

Kaasuryhmé A Propaani/Asetoni/

Ammoniakki
11B Etyleeni
1[0 Vety / asetyleeni
T1 =450°C
T2 =300°C
T3 =200°C
T4 =135°C
T5=100°C
T6 = 85°C
Maks. pintaldm- Esimerkkilampoti-
pétila Poly-ym- lat:
péristossd T85°C
T110°C
T120°C
T125°C
T240°C

Maks. pintaldm-
potila Kaasu-ym-
paristossd

Esimerkki luokituksesta

Jos tuote kuuluu kokoonpanoon, jossa komponenteilla on eri-
lainen Ex-luokitus, komponentti maérittaa alhaisimmalla tur-
vallisuustasolla koko kokoonpanon Ex-luokituksen.

Rajahdyksenesto-ohjeet

Puhtaus

* Varmista, ettd tuote pidetdéin puhtaana polysté ja liasta
laakereiden ja pinnan ldmpétilan kasvamisen es-
tdmiseksi.

« Kéytettdessd ddnenvaimentajaa: varmista, ettd ilmanpois-
ton suodatinominaisuudella oleva ddnenvaimennin on
asennettu mahdollisten kitkakuumentuneiden hiukkasten
paidsyn estdmiseksi ympéaristoon.

Erityiset kayttoehdot

Ali pudota tai raahaa tydkalua éliki kolhi siti toista esinetti
vasten.

Mikdli tarin tai lampotila on epitavallisen korkealla tasolla
tai jos moottorin kotelo on vahingoittunut, lopeta tyokalun
kaytto, kunnes se on tarkistettu ja tarvittaessa korjattu.

Istukan suojus vaaditaan aina, kun ympariston riskianalyy-
seissa havaitaan riski (ATEX-direktiivin 1999/92/EY
mukaisesti), esim. tydkalun késikdyttd metalliymparistossa.
Istukan suojus voidaan irrottaa vain, jos ympériston riskiana-
lyysit (ATEX-direktiivin 1999/92/EY mukaisesti) osoittavat,
ettei isku/kontakti ulkoiseen ympéristdon ole riski, esim.
tyokalu on kiinnitetty porausvarteen.

Tama tyokalu on ATEX-sertifioitu ilman poranterdd. Kéyt-
tdjan tulee ennen tdimén tyokalun kayttdmistd tehdd tyokalun
kayttod ja tyokalun toimintaymparistdd koskeva riskianalyysi
tietylld terdlld ja porattavalla materiaalilla tai esimerkiksi
sekoitusvispildlla (ATEX-direktiivin 1999/92/EY mukaan).

Hyodyllista tietoa

Verkkosivusto
Kirjaudu Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Sivustolla on tietoa yrityksemme tuotteista, lisédlaitteista,
varaosista ja julkaisuista.

Alkuperaismaa

Japan

Copyright

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Kaikki oikeudet pidétetdén. Sisdllon tai sen osan luvaton
kaytto tai kopiointi on kielletty. Se koskee erityisesti
tavaramerkkejd, mallinimityksid, osanumeroita ja piirustuk-
sia. Kéyté vain hyviksyttyjé varaosia. Takuu tai tuotevastuu
ei korvaa mitéédn vaurioita tai toimintahiiridité, jotka johtuvat
muiden kuin hyviksyttyjen varaosien kaytosta.
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TeXVIKA dedopuéva

2roixsia epyalgiou

CP1114R05 CP1114R26

ATEX ATEX
Ikovotra tooxk (") 12 3/8
Ikovotta took (mm) 13 10
Ioyog (hp) 0.5 0.54
Ioyog (W) 410 400
Méyot pomy (ft.1b) 18.6 4
Méyiot pomn (Nm) 25.2 55
IIpaypotikn 25.5 25.5
Katovaimon aépa (cfim)
Ipaypaticn 12 12
katavaloon agpa (1/s)
MéyeBog omelpdpLatog 1/4 1/4
gloaymyng agpa (")
Bépog (kg) 2 1.6
Bapog (1b) 4.4 3.5

Max. pressure: 6.3bar (90psi)

CP1114R05 CP1114R26
ATEX ATEX
2Tpoég ympig 500 2600
poprio (c.0.A.)
Bapog (kg) 2 1.6
Bapog (1b) 4.4 3.5
CP1114R05 CP1114R26
ATEX ATEX
YtaOun mymrikng mieong 82 84
(dB(A))
Kpadaopoi (m/s?) 2.6 2.1
APefardmTo TIpng 1.1 1.2
KPOOOGU®OV
AnAwoseig
Odpupocg kai dovioeis

Ot tipég mov dnimvovrtal eEakpddnkoy Hécw
EPYAOTNPLOKADV SOKLUMDV GE GLVAPTION LE TO AVUPEPOLEVOL
TPOTLTA. Kot LTOPovV VoL ¥pnotonotnfovv yio GOYKpLon 1e
TIG MNA®UEVES TIHES AAA®V epYoieimV OV LTOPANONKAY GE
dokiur cvpeova pe to idta TpoTuma. Ot TIES ToL
dAdvovtat dev gival KaTdAANAES Yo xpron o€
VIOAOYIGHOVG EKTIUNGONG KIVOUVOV, KOOMG Ot TYHEG LETPTONG
0€ LELOVOLEVOLG XDPOVG epyaciag Umopel va etvor
vynAdTepec. Ot mparypatikég Tinég £kBeomng Kot ot kivovvot
cOUATIKNG PAGPNG, 6TOVG 0TOioVg EKTIBETAL O LELOVOUEVOGS
YPNOTNG Elvat LOVadIKEG Kot e£apTOVTAL 0O TOV TPOTO

£PYAGLOG TOV YPNOTI, TO OVTIKEIIEVO EPYAGILOS KOt TO
oyxedlaopd e Béong epyaciog kabdg Kot amd To xpodvo
£€kBeong Kot T PLGIKY KOTAGTAGT TOV YPNOT.

Epeig, n CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, dev
avoArappavoope kapio gvBHVN Yo TIG GLVETELES TOL PTOPET
VoL TPOKLYOLV amd TN YPNOTN TV SNAMUEVOV TILOV, OVTL Yo
TIWEG TTOV AVTITPOGOREVOVV TNV TPAYHOTIKY EKOEST], YioL TNV
a&loAdyNon KvdOLvev g Ydpo epyaciag o omoiog dev
Bploketal vo tov Edeyyd pag.

Avt6 10 gpyodeio pmopel vo TpoKarEceL GUVOPOLLO YEPOS-
Bpayiova o@eldpEVO GTOVG KPOSAGLODS 0V OEV YIVEL GOGTN
yxp1on tov. Mropeite va Bpeite évav 0dnyd EE yio
dwyeipion tov dovioemv yeptov-fpayiova petofaivovtag
o1 dtevbuvon http:// www.pneurop.eu/index.php kot
emiéyovtag "Tools" (Epyaieia) kot katdmy "Legisla-

tion" (NopoBeaia).

ZUVIGTOVUE TNV THPNOT TPOYPELLUOTOS LOTPIKNG
TopaKoAoVONoNC, Yio va avayvopilovtol Tuyov apyiKa
cuopmT@paTe oV gvEEyeTOL va oxetiCovtar pe v ékbeon oe
d0VNGELS, £TGL OOTE VO EIVOL SLVATH 1 TPOTOTOINGT TV
SLdIKOCIOV SLOYEIPIONG KOL VO ATOTPETETOL 1] TPOKAN oM
UEAMAOVTIKOV COUATIKOV BAAPOV.

@ Avtg 0 eEomhopde mpoopiletar yio yprion pe otabepéc
EQOPLOYEG:
O1 ekmopmég BopvPov Tapéyovtotl oTov VIEHOVVO Yo TO
GTNOLO TOV LNYAVIHATOG, ™G 0dMY0s. Ta atotyeia
ekmoun®mv Bopvfov Kol SOVAGE®V Y10 TO UNYavnie 6TV
OAOKANPOUEVT] LOPPT] TOV Dol TPETEL VOL TOPEYOVTOL GTO
EYYEPISOI0 0N YLDV TOL UNYOVILLOTOG.

AHAQZH ZYMMOP®Q2HE EE

Epeig, n CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, dnAdvoope pe
OATOKAEIOTIKY €VOVVN pag 6Tt TO TPOTdV (e ovopacio, TOTO
Kot Gelplakd aptpod, PA. eEOELALO) cuppopPdVETOL e TNV/
TG mopoKatm Odnylo/eg:

2006/42/EC (17/05/2006)

Ioyvovta evappovicpéva mpotuma:
ENISO 11148-3:2012

Ta cuvaen TeXVIKa £yypaea cuVTAXONKOY GOUP®VO, LE TV
Odnyia yio too Mnyaviuoto 2006/42/EK kat tv Odnyio
ATEX 2014/34/EE. Ot apyég pmopovv va. {ntncovy 1o
TeYVIKO apyeio 6159925450 / CE 8P07211 A (CP1114R05)
& 6159925460 / CE 8P07211 B (CP1114R26) Yy v
Odnyia 2014/34/EE ATEX and:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY
Yroypoen ekdotn

—ef—
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Ac@dAsia

A MPOEIAOITOIHXH Kivévvog vakng tnuidgs 1
oofapod TpaVNOTIGHOD

Befoawmbeite 611 €xete drafdoet, KaTovonoet Kot
axoAovdeite OAeg TIg 0dNYieg TPOTOV YEPIOTEITE TO
gpyareio. Xe mepintwon mov dev TNpNoete OAES TIG
0dmyieg evoéyetar va mpokAnOei niektponinéia,
Topkayld, VAKN {nud 1/ Kot coPoapdc TpavLaTiGROG.

» Awapdote 6Aeg Tig [TAnpoopiec acpareiog ot
omoiec mapadidovtor pali pe ta didpopa
eEQPTNOTA TOV GLGTNATOG,

» Awpdote 6Aeg Tig Odnyieg TpoidvTog Yo TV
£YKOTACTAON, TN AELTOLPYIO KAl T GLVTHPNOY TOV
SEOP®V EEUPTNLATMOV TOV GLGTIHLATOG.

» Alofdote GAOVG TOVG KOVOVIGHOVG AGPAAEING TNG
TOTIKNG VOLoBEGTag TOL aPOPOVY TO GVGTNLLA Kot
T €EQPTAUATE TOL.

» DOvrda&te Odeg Tic [TAnpogopieg acpareiog kot Tig
00Myieg Yo va ovaTpEEETE LEALOVTIKA GE OVTEG.

Ei1d1kég odnyieg mpoiovrog

AgiToupyia
Aglte T1g e1kdveg 61N 6EAidaL 2.
o Ytepedote KOAG To eapTHATO TAVO GTO EPYAAEiD.

* YUVOEGTE TN GLOKELT O€ Lo Kobopn Kot Enpn Topoyn
aépaL.

* O&oTe 0g AEITOVPYIO, TO UNYOVILLOL, TOTAOVTOS T
okovddAn (A). H taydmto tov unyavipotog avavetot
pe v avénon g mieong oTn GKavOaAN.
AmehevBepdoTe TN GKOVOGATN Y10 ATEVEPYOTOINOT).

* [ va ypnoiponocete To epyaieio pe aviioTpoen
katevBuvon, méote 1o Sokdmtn (B) mpog v avtifetn
KaTeLOLVEN, OTOC POIVETOL TNV EMLYPAPT.

H ypnon mhevpikng Aaprg cuvictdran yio ponr] vyniotepn
a6 10 Nm.

Aitravon

XPpNGUOTOMOTE £VOL MIAVTIKO YPOUUNG AEPOL [LE AAdL,

TPOGOPLOCLEVO G€ 000 (2) oTaydves avd Aemtd. Av dev gival

duvat n gPNoN AMTOVTIKOD YPOUUnS aépa, Tpochéste Adot
Kivntipa 0€pa 6TV €16000 Lo popd TV NUEPAL.

Aitravon TaxutATWYV

Xpnowonomote to Mobilux EP-2 Moly 1| avtictotyo ypdco.

Odnyieg ocuvtApnong
» Tnpeire Tovg TOMTIKOVG TEPLPALLOVTIKOVG
KOVOVIGIOVS OVA Y DPa YLO. TOV 0.CQUAY] EIPICHO Kl
T 01d0eon 6heV TV e€apTNUATOV.

* Ot epyncieg cUVTPNONG KoL ETOKEVMV TPETEL VO,

EKTEAOVVTOL 0O £E0VGLO0TNUEVO TPOCOTIKO, LLE PO
povo awbevTikdv ovToAAaKTIKOVY. ETtkotvoviote e tov

KOTOGKEVAGTY] 1] TOV TANGIEGTEPO EE0VGLOSOTNHEVO
AVTITPOGOTO TNG TEPLOYNG COG Y10 00N YIEG CYETIKA e
TNV TEYVIKT GLVTHPNON 1 AV XPELALESTE OVTOAAAKTIKL.
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* No Befardvecte mavtote OTL | GLGKELN vt
OTOGLVIESEUEVT OO TNV TINYT TAPOYNG EVEPYELLS, YOl
Vo amoPOYETE TNV aKOVG10 AEITOVPYIaL.

*  AmocvvappoAoyeite Kot enBempeite To epyareio ovd
TPELG 3 UVEG, av TO epYaLelo xpnoipomToteitat
Kkabnuepwa.. Avtikabiotdrte ta uépn pe {npéc 1 eopa.

* T va dwamnpeite Tov xpovo eKTOG Agttovpylog 6To
EAMIY10TO, GOG GLVIGTOVLLE TO TOPOKAT® KIT GUVINPNONG:
Kit ovvroviopov

ATroppiyn

* Katd v andppym avtol Tov £0mAGHOY TPETEL VL
Tpeitat 1) vopobecia g eKACTOTE YDOPOGC.

* 'O)eg 01 GLOKEVEG TTOL £YOVV VITOGTEL (Nud, HEYAANg
éxtaong eOopd M mov dev Aettovpyodv cwotd IIPEIEIL
NA TIOENTAI EKTOX AEITOYPI'TAX.

o Katdé v andppym avtol Tov £0mAGHOY TPETEL VO
Tnpettat 1) vopobesia g eKACTOTE YDOPOGC.

o Ot emloKeVEG TPETEL VoL EKTELOVVTOL LOVO 0Tt
TPOCOTIKO TEYVIKNG GLVTIPNONG.

evikég Odnyisg yia tnv AopaAsia

INo va petmdet o kivdvvog TpavpaTicpdv, 6oL 6601
ypnoyomoody, eykadiotody, enickevdlovv, oAlalovv
eEapmpata 1 epydaovrol TANciov Tov ev AOY® epyareiov
TPEMEL VAL SLPACOVV KOt VO KATOVOT|GOVV TIG TAPOVGES
0omyieg, TPOTOV TPOYLATOTOGOVY OTOLOONTOTE AT TIG
TOPOTAVED EVEPYELEC.

O otoy06 Hog glvat va mapdyovpe gpyaleio mov cag fondodv
va epydleote pe aopdrela Kot amodotikdtra. H miéov
ONLLOVTIKT GLOKEVT] oPaAEiag Y1 avTd To Gkond lote
EZEIZ. H gpovrida kot 1 Ko Kpion anotehody TV
KOAOTEPN TPOGTAGIH 0d TOVG TPAVUATIGHOVS AgV glval
dvvatdv va kahveBobv 6Aot ot Thovoi Kivdvvol 6To
@VALAS0 0VTO, AAAL TPOGTAONGOLLE VO ETIONLAVOLLLE
HEPLKOVS ATO TOVG O GTLLOVTIKOVG,.

H gykatdotacn, n pvuouon Kot n xpnorn ovtod Tov
NAEKTPIKOV gpyareiov Ba mpémet va yivetatl pévov omd
TIGTOTOMUEVOVS KOl EKTAUOEVHEVOLS YELPIOTEG

To epyareio avtd Kot To eEap AT TOV dev TPEMEL VAL
TpomomomBodv KoTd KovEVe TPOTO.
Mnv ypnoonoteite avtd to epyareio av eépet {npuies.

Av 1 ovopaGTIKN TOXOTNTO, 1 TTiECT] AEITOVPYIOG 1) Ot
TPOEOOTOMNTIKEG EMLYPAPEG KIVOVUVOL TOV gpyareiov dev
elvat TAEoV gvavayvmaoTes 1| EEKOAANGOVY, OVTIKATOGTOTE
TG Gueca.

51



Safety Information

ATEX DRILLS

@ INo emmp660eTeg TANPOPOPIES OYETIKG pPE TNV

ao@aiero. ooppovievdeite:

* Alho £yYpopa KOt TANPOQOPIEG TTOV GLVOSELOLY
avtd 10 gpyoreio.

* Tov gpyodot cog, T0 copatelo, 1 Kot TOV EUTOPLIKO
G0G GVALOYO.

» “Safety Code for Portable Air Tools” (ANSI
B186.1), 10 omoio datiBetan katd TV EKTOTMON
amo6 v Global Engineering Documents and
devBvvon http://global.ihs.com/ , | tnAepwvnote
oto 1 800 854 7179. e mepintwon mov
OVTILETOTIGETE SOVOKOAIN GTO VOl ATOKTNGETE TA
npotuma ANSI, emkowvoviote pe v ANSI 610
http://www.ansi.org/

* Mmnopeite vo AdPete TePIGGOTEPEG TANPOPOPIEG
GYETIKA LLE TNV OCQUAELD KOL TNV VYLEWVY OTNV
gpyacio amd T1g akOAoVOEG 16TOGENIDEG:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.ecuropa.eu/ (Evpdnn)

Hapoyn aépa kKo Kivovvor 6OvoEs g

.

O memieopévog aépag Pmopel vo mpokaréoet coPapod
TPOVUATICUO.

Kleivete mavtote v mapoyn aépa, 0TooTpayyicTe TOV
€0KOUTTO COMVA 0md TEMIEGUEVO 0EPX KO
OTOGLVOESTE TO EPYOAELD ATTO TNV TTOPOYY| AEPA OTAY OEV
TO YpNOOTOLEiTE, TPV VO aAAGEETE eEapTrpaTa 1 OTav
TPOYLLOTOTOLEITE EMOKEVEC.

[Toté unv katevBovete aépo endvm o€ €0Gg N o8
0TO10VONTOTE GALO.

Ot e0KOUTTOL GOAVES TOL TETAYOVTOL UTOPEL VaL
mpokoAécovy coPapo tpavpatiopd. EAéyyete mdvtote
Y10 EOKAUTTOVS COAVEG KOl GLVOEGLOVG e npie 1)
KOAAp®ON.

Mnv ¥pNGLOTOIEITE GLVOEGLLOVG YPIYOPNG
amocHvoeoN G He To epyaieio. o cmotr| pObuion,
avatpéEte 6TIg 0dnyisc.

Orav ypnoonoteite dioapOBpwtodc cuvoHEsHLOVG
GLOTPOPTS, Ba Tpémet va eykabiotdte meipovg
acQoAeiog.

Mnv vrepPaivete tn péylot micon aépa 6,3 bar / 90
psig, N ekeivn mov opiletat otV TvaKida 6TOLYEI®V TOL
gpyaieiov.

Kivovvor epmhokng

52

Mnyv mAncialete oToV TEPIGTPEPOLUEVO UNYOVICUO
kivnong. [viypode, apaipeon Tpiymton KePAAng 1/ Kot
ekdopég etvat duvatd va cupfolv av xarapd povya,
YavTIo, KOGUHATO, 0EEGOVAP AULLOD KOl PLOAALL SV
KpatnBovV HoKkpld omd To epyareio kat To eE0PTHLATA
TOVL.

Edv épbete og eman e tn POt TOL TPLTAVIOD, TA
Opavcpoto 1 TV ETEAVELD EpYUCTiaG, UTOpEl Vo KOTEITE
1 VO VTOGTEITE £YKAVLO. ATOPVYETE TNV ETOPT| Kot
POPATE KOTAAANAW YAVTLOL Y10 TNV TPOGTOGIO TOV YEPLDV
cag.

Na ypnotponoteite daAeimovca mieon Tpumaviod Yo va
ATOPVYETE TN KOTN UEYAA®V KOLLUOTLOV.

Kivovvor amé Opavopata

Ddopdte TAVTO YLOAY KOl LUK TPOCOTOL 0VOEKTIKA
o€ KPOVOELG OTOV GUUUETEXETE OTN ALTOLPYia 1) €l0TE
KOVTA 0€ AEITOVPYIEG EMGKEVMV 1] GLVTIPTONG TOL
gpyaAeiov, 1 6Tav avTIKoOIGTATE TOPEAKOUEVD GTO
€PYOAELD. ZUVIGTMOVTOL YAVTIOL KOl TPOGTOTEVTIKOG
povytopoc.

Befoiwbeite 6t1 OA0 ToL vTOAOITO ATOU GTO YDPO
@OPOVV aVOEKTIKO 6TV KPOVGT TPOGTATEVTIKO
€EOTAMGLLO Y10, TOL LLATLOL KOL TO TTPOG®TO. AKOUN Ko
HKPE OpadGLLOTO LITOPOVY VO, TPOVLLOTIGOVY TO, LLATLOL
KO VO, TPOKOAEGOLY TOQAMGT).

Aopaipéote to apoevikd kKAewdt tomov T pv va Béoete
oe Aertovpyia To gpyareio.

Dpovtiote T0 AVTIKEILEVO EPYOTING VO GTEPEDVETAL LLE
acPAAELO.

Kivduvor yeipiopov

O1 %E1P10TES KOl TO TPOCWOTIKO GUVTIPNONG TPETEL VAL
glvat eLoKd tkavo va xepiletat Tov YKo, Bapoc Kot
dvvapn tov gpyoieiov.

Noa kpatdte 10 epyaieio cwoTd: va gloTe £TOLLOL VO
avtiotofpioste E0QVIKEG LETOKIVIGELS, E0KA OTOV 1
POTN TOL TPLTOVIOD OAOKANP®VEL T S1dvoLEn.

H pdm tov tpumaviod pmopet va gpmhoket Eapvid ko
VO TPOKOAEGEL TNV TEPLGTPOPT] TOV OVTIKEUEVOL
€PYAGiOg 1) TOV EPYUAEIOL, e ATOTEAEGLA TOV
TPOVHATIOUS TOV Ppayiova 1) TOL OOV GOG.

Av gtvan dvvato, ypnoiponotote Eva Ppayiova
avapTNONG, YO VO ATOPPOPT|GEL TI POTTT GTPEYNG
avtidpaong. Av avtd dev etvotl SuvATO, GLVIGTMVTOL OL
TAVEG APEG Y10 VO ATOPPOPTICOVY T POTN
avTidpoong yio:

Tpomdvia evBéog TepPANaTOC e SuVATOTNTA TGOK
peyadvtepn and 6,5 mm (1/4 ivtcac) 1§ edv n avtidpoon
pomng evdéyetar vo vepPel ta 4 Nm (3 1bf.ft).
Tpomdvio Aopng TGTOALOD pe dSuvaATOTNTO TGOK
peyarvtepn amd 10 mm (3/8 ivroag) 1 edv 1 avtidpoaon
pomng evoéyetal vo vepPel ta 10 Nm (7,5 1bf.ft).

Noa ypnoiponoteite TAVIOTE OLYUNPEG HOTES.

Noa ghattdvete TV Ttieon TPOg To KAT® KATA TNV
oAOKANp@o™ TG d1avoiéng.

Kivdvvor amé emavaiappavépevn kivion

Orav ypnoylonoteite £va epyaieio yio TV EKTEAEST
dpacTNPLOTHT®V oL GYeTilovTal [e TV epyacia, o
YEPLOTNG Etvat duvaTd vo vidoet SusKoAia ota yépia,
ToVG PBporyioves, TOVG MUOVS, TOV ALYEVE 1 GE AALEG
TEPLOYEG TOV CAUOTOC.

AdPete Gvetn 6TAON COUATOC, TOTOVTAG KOAG GTO
£001pog Kot amopevyovTag Tig 0dEEEg KIVIOELS ) TNV
anmAeo TG tooppomiog. H evadroyn otdcemv katd Tig
gpyacieg pe peydin didpkela propel va cag fondnoet va
aro@LYeTe TNV aicOnon dvokoriog Kot KOTWGNG.

Mnv ayvonoeTe GUUTTOUOTO, OTWG TNV ETLOVN 1)
emavoAapuPavopevn dvokoAia, TpeRoVA, TAGILO,
HOPUNKIOGT), LOVOLOGHLO, KOWILO 1) TGO, ZTOUUTNOTE
TN PNOT TOL EPYAAEIOV, EVILEPDGTE TOV EPYODOT GOG
Kot {nTHoTE TPk GUUPOVAT.
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Kivovvor azté to 06pufo ko Tig dovijoelg

Ot vynAéc otabueg BopdPwv pmopet va Tpokarécovy
HOVIUT OT®AELD, 0KONG KOt GAAG TpOPAOTO, OTMG
eupoéc. Xpnoyomoleite TPOCTUTEVTIKG Y10, TOL OVTLA
OMC GLVIGTATOL ATTO TOV EPYOSOTY| GOG 1] TOVG
KOVOVIGLOUS VYEING KOl 0CQUAELNG TOV YDPOL EPYAGILUC.

H éxBeon oe dovnoelg umopet va mpokarécet fraPeg 6to
VELPIKO GVGTNO KOl GTNV TTOLpOYY| OHLOTOS 6T YEPLoL
Kot to prpatoa. Popdte {eotd povya Kot dtatnpeite Ta
xépro oog Ceotd kon oteyvd. Edv mapovciootel
LOVSLOG A, LUPUNKIOGT) 1] AOTPIGA TOV YPDLLOTOG TOV
SEPILATOG, GTAUATAOTE TN (P01 TOL EPYAAEIOV,
EVNUEPDOTE TOV £PY0OOTN GOG Kot cupPovAgvTeite Evav
Tpo.

Kpatdte 10 epyoireio pe eragpid aAld aoooin Aapn,
enedN o kivovuvog omd T dovnon eival yevika
peyaAdTeEPOC 060 peyaAdtepn eivarl 1 dvvaun g Aafng.
Av givat dvvato, ypnoiponotiote Evo Bpayiova
avaptnong N torobetnote pio TAaiviy Aofn.

[N va amogoyete un avaykoieg avENcelg TV emmédmy
BopuPov kot Sovicewv:

Oéote og Agrtovpyio Kol SlotnPOTE TO EPYOLELD KoL
emAéETE, SLOTNPNOTE KOl OVTIKOTAGTOTE TO, 5apTOTA
KO TO AVOADGILO, GOUPOVE LLE TO TOPOV EYXELPIOI0
oonydv,

Mnyv enutpéyete ot LOTI TOL TPLTTAVIOD VA TOAXVTMOEL
EMAVO 610 VIO emeEepyacio ovTIKeiLeVo.

Kivovvor 610 (0po gpyaciog

OMoBnoels (YAMotpripata) / GKovvToveAnpata. /
TTMOGCELG, OTOTELOVV KVPLES aLTieg coPapov
Tpovpatiopov 1 Bavatov. Ilpocéyete Tov
TEPLGGEVOVEVO EVKAUTTO COAVO TOL CLPTVETOL GTHV
emeaveln Badiong 1| epyaciog.

Mnv gionvéete okovn 1 ovabopdoelg Kot uny yepileote
amofinta g dwdikaciog epyaciog, Ta omoio eival
duvatd va TpokaAEGovy TpofAnpata vyeiog (..
KapKivo, cuyyeveic avopaiies, dobuo 1/ Kot
deppartitideg). Xpnowonomote eEonAiopd eEdbnong
OKOVIG KOl TPOGTATEVTIKO OVOTVELGTIKO EE0TAIGLLO
otav epydleote pe VAIKA To omoia wapdyovv
OLEPOLLETAPEPOLLEVO COUATIONW.

H ox6vn mov mopdyetal omd appofoin, Tplovicua,
Agiavon (tpoyiopa), dtTtpnomn kot GAAES
KOTOOKEVAOTIKEG OPOCTNPLOTITEG LLE NAEKTPIKE I}
TVELLLOLTIKG EpYOLELD TEPLEYEL YNLUKEG OVGIEG YVMOTEG
otV [Tolureia g Koipdpvia yio tpdkAnon kopkivov
N YEVETIKOV OVOUOIADV (GUYYEVOV SOUAPTIOV
dlamAdcemv) 1 GAAeS ovamapayoyés PAAPES.
Optopéva TopadelyLOTO QVTMV TOV YNIKOV OVGLOV
etvan Ta e€ng:

* MoAvBdog amd Papés e Pdon porvéo

* Tovpro KPLOTOAMKNG GIAMKOVNG KOt TGHEVTOL Kab
Lo TpOidVTO TOrYOTOL0G
* Apoeviko Kot YpOUo amd ynukd eneepyacpuévo
KOOVTGOVK
O kivévvog mov StaTpéyeTe amd OTEG TIG EKDEGELS

TOWKIAEL, AVALOYOQ LLE TO TOGO GLYVA KAVETE QLTO TOV
tomo gpyaciog. I'a m peiwon g ékBeong cag ¢’ avtég

TIG YMIKES ovoieg: epydleote o kald agplopevo ydpo

Kot epyalecte [e EYKEKPLUEVO EEOTAMGHO aoQaAelng,
OTMG L€ LOOKEG Y10 TN GKOVY TTOV &ivail E101KA

oXEOL0ICUEVEG VO PIATPAPOLY UIKPOCKOTIKG COUATIONL.

* Yvveyiote e mpoooyn o€ mePPAAAOVTA LE TO omoia dgv

elote e€okelopévoe/n. IMbavn vYmapén Kpvedv

KWOOHVOV, OTmG S18TPNoT NAEKTPIK®VY 1| GAAOV £id0Vg

ypappmv. Avtd to epyaieio dev givarl povopévo ya
MEPIMTAOGELS ETOPNG LLE TNYEG NAEKTPIKNG EVEPYELNG.

MHN AINIOPPIIITETE - AQXTE XTO XPHXTH

NMAnpo@opieg TicTtotroinong ATEX

Opiouog kwoikou ATEX

O koowoc ATEX givan o €€1c:

@ I2GExhIIBT6GbX

IMetomomtiké ATEX:

Ta Tnpogopieg oyxetkd pe to motonomtikd ATEX, PA.

Teyvikd Apyeio: 6159925450 / CE 8P07211 A.

Heprypaon Twn Opropog

Blopnyavia
empaveiog

ZuykpoTnuo I
eEomMaon

YymAo eninedo
TPOCTAGIOG

Koamnyopia 2
E&omhiopov

Opéoa IT e meployn |
(aépro)

o meployn 2
(aépro)

e meployn 21
(oxévn)

e meploym 22
(oxévn)
Atudéceatpo G
eplExel Aépro,
Atpovgn
Exvepoparta

D Atpocpapa mTov

TEPLEYEL KOV
Acodlela
KOTOGKEVTG

Zxedoopog c
acQaAEiog
Ouéda aepiov A
Appovia
1B ABvrévio
Ic Ydpoyovo/
AKeTLUAEVIO
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Heprypogn Ty Opopog
Méy. Beppokpacia T1=450°C
emavelog oe T2 = 300 °C
OTHOCPOIPOL .
Agpiov T3 =200 °C

T4 =135°C

T5 =100 °C

T6 =85 °C
Méy. Bepprokpacio [Mapadetypoto
emaveiog oe Oepokpocidv:
atudseapo T85 °C
XKOVNG

T110 °C

T120 °C

T125°C

T240 °C
Kararaén Ex

Av 10 Tp0oidV amotelel pépog piag didtaéng, OToL To
otolyeia £yovv dopopetikn kotatoén Ex, o ototyeio pe to
yopnmAdtepo eninedo aceaietog kabopilel v katdraén Ex
0AOKANPNG TG dtdTaéng.

Odnyisg yia tnv amorpo1rn ekpréswv

KaBapiotnra

» ®povtiote 0 TPOiOV VO givar kaBapd amd oKdV Kot
axaBopcieg, ®ote va oamoeedyeTat 1 avénuévn
Beppokpacio Tov TPPEE Kat TNG EMUPAVELOGS.

* Av ypnoyonoteite oryactipa: Befarmbeite oti €xet
gykataotadel £vag oryactipag e opdon
Qutpapicpotog otny €000 0épa, MGTE va PNy
€16EAB0VV 670 YOp® TIEPPaALov copaTdW TOV
BeppévOniay Aoyw tpipng.

E181k6¢6 6pog xpRAong
Mnv piyvete KOT® 1| GEPVETE TO EPYOAEID KaL NV TO XTLTATE
o€ GALOL AVTIKEILEVAL.

Y TepinT®on acvvNnOeTo VYNAOD emEdov doviicemVY N
Bepokpaciog, 11 av 1o mepiPANLLO TOV HOTEP EYEL VTTOOTEL
O, otapatnote T xpnomn tov gpyareiov péypt vo tebet
VIO EAEYYO KOL VO EMOKELAOTEL, av ypetdleTal.

To kGAvppo TOV CELYKTAPO UTOLTEITOL 68 OAEG TIG
TEPUTTOGELS EPOGOV EVTIOMIOTEL KIVOUVOG OTIG OVOAVGELG
Kvdvvov yio To Tepidrdov (copemva pe v odnyio ATEX
1999/92 / EK). m.y.: Xeipokivntn yprion tov epyoreiov yopw
oo T0 HETOAALKO TEPIPAAAOV. To KAAVLLLLO TOV CELYKTIPO
umopel va agatpebei povo eav ot avaidoelg Kivdhvov yio To
meptBairov cag (cvpemva pe v odnyia ATEX 1999/92 /
EK) amodeicvdovv 01t dev vmdpyet kivovvog mpodckpovong/
emapng pe 1o eEotepkd mepPdarov. m.y.: Epyoieio
OTEPEMIEVO €Ml TOL Ppayiova dtdTpnong.

To epyareio avtd &xet motomombei pe ATEX, yopig tn potm
0V TpLITavioY. H avdAvon tov Kivduvev Tov TpokdaTouV
a7to T YPNOT CLTOV TOV EPYAAEIOV e GLYKEKPILEVT LOTN
KOl GUYKEKPILEVO DAKO TPOG S1ATPNON, 1] LLE SLLPOPETIKT

o Yo avadevon, Yo TopASELY L, KoL TO TANPES
nmepParhov Tov gpyadelov, Tpémet va mpoypatonomet and
TO YPNOT TPV TN ¥PNOT TOV EPYAAEIOV (GVUP®VO LUE TNV
odnyio. ATEX 1999/92/EK).

XpAOINEG TTANPOPOPpPIiEG
A1adIKTUAKOGS TOTTOC

>Hvdeon og Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Mmopeite va Bpeite TANPOQOPIEG OYETIKG. LLE TAL TPOIOVTO, TOL
eEaPTNLOTA, TO OVTOAAOKTIKA KO TIC SNUOGIEVOELS oG GTNY
16TO0EMOOL pag.

Xwpa mpoéAsuong

Japan

lNveuuarika dikaiwuara

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Me Vv emeOroén TovTOg SIKOMUOTOC. ATayopevetal kKaOe
un €€0VG1000TNUEVT XPNON 1 OVTLYPOPT] TOV TEPLEXOUEVMY
N LEPOLVG TOVG. AVTO 1o DEL 1OIME Y10, TOL EUTOPIKA G LLOTO,
TIG ENOVUUIEG LOVTEA®DV, TOVG 0plOLOVG OVTOAAOKTIKOV KoL
T oxedloypappate. Xpnoonoteite HOVO EYKEKPIUEVA
avtoAloktikd. Onowadnmote {npio 1 SuoAertovpyio AOY® |
EYKEKPUEVOV AVTOAAOKTIKOV OgV KOADTTETOL OO TNV
Eyyonon i tv Evbovn yia ta Ipoidvra.

Tekniska data

Verktygsdata
CP1114R05 CP1114R26
ATEX ATEX
Chuckkapacitet (") 1/2 3/8
Chuckkapacitet (mm) 13 10
Effekt (hp) 0.5 0.54
Effekt (W) 410 400
Stoppmoment (ft.1b) 18.6 4
Stoppmoment (Nm) 25.2 5.5
Verklig luftforbrukn- 25.5 25.5
ing (cfm)
Verklig luftférbrukn- 12 12
ing (I/s)
Luftingang géngstorlek 1/4 1/4
™
Vikt (kg) 2 1.6
Vikt (1b) 4.4 3.5

Max. pressure: 6.3bar (90psi)
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CP1114R05 CP1114R26
ATEX ATEX
Tomgangshastighet 500 2600
(rpm)
Vikt (kg) 2 1.6
Vikt (Ib) 4.4 3.5
CP1114R05 CP1114R26
ATEX ATEX
Ljudtryck (dB(A)) 82 84
Vibration (m/s?) 2.6 2.1
Vibration osdkerhet 1.1 1.2
Deklarationer

Buller och vibration

Dessa deklarerade virden har erhallits genom laboratori-
etester i enlighet med angivna direktiv eller standarder och &r
lampliga att jamfora med deklarerade vérden for andra mask-
iner som testats i enlighet med samma direktiv eller stan-
darder. Virdena kan inte anvindas for riskbeddmning och
virden som uppmats pd individuella arbetsplatser kan vara
hogre. De faktiska exponeringsvirdena och de skaderisker
som en enskild anvindare utsitts for dr unika och beror pa
personens arbetssitt, i vilket material maskinen anvénds, an-
vandarens exponeringstid och fysiska kondition samt maski-
nens skick.

Vi pd CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC kan inte
hallas ansvarsskyldiga for konsekvenserna av att anvénda de
angivna vardena istéllet for varden som &terspeglar den fak-
tiska exponeringen vid en individuell riskbedomning pa en
arbetsplats over vilken vi inte har nagon kontroll.

Detta verktyg kan orsaka hand-armvibrationssyndrom om det
inte anvands korrekt. En EU-guide for hantering av hand-
och armvibrationer aterfinns pa webbplatsen http://
www.pneurop.eu/index.php under Verktyg och sedan Lags-
tiftning.

For att forebygga eventuella framtida &kommor rekom-
menderar vi att hdlsokontroller genomfors for att upptiacka
tidiga symptom som kan bero pa vibrationsrelaterade arbet-
suppgifter.

@ Om denna utrustning &r avsedd for fixerade tillamp-
ningar:
Ljudemissionerna anges som végledning for maskinbyg-
garen. Ljud- och vibrationsemissionsdata for hela maski-
nen skall anges i instruktionshandboken till maskinen.

EU-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Vi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815 Club-
house Road, Rock Hill, SC 29730, forsdkrar under eget
ansvar att produkten (med namn, typ och serienummer, se
framsida) uppfyller foljande direktiv:

2006/42/EC (17/05/2006)

Tillampade harmoniserade standarder:
EN ISO 11148-3:2012

Den relevanta tekniska dokumentationen har sammanstallts i
enlighet med maskindirektivet 2006/42/EG och ATEX-direk-
tivet 2014/34/EU. Myndigheter kan begéira den tekniska filen
6159925450 / CE 8P07211 A (CP1114R05) & 6159925460 /
CE 8P07211 B (CP1114R26) for ATEX-direktivet 2014/34/
EU fran:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY
Utfardarens underskrift

—ef—

Sakerhet
A VARNING Risk for materiella skador eller allvarliga
personskador

Se till att du lédser, forstar och foljer alla instruktioner in-
nan du anvénder verktyget. Om inte alla instruktioner
foljs, kan det leda till elstotar, brand materiella skador
och/eller allvarliga personskador.

» Lis all sdkerhetsinformation levereras tillsammans
med de olika delarna i systemet.

» Las alla produktinstruktioner for installation, drift
och underhall av de olika delarna i systemet.

» Lis alla lokala lagstiftade sdkerhetsforeskrifter nér
det géller systemet och delar till dessa.

» Spara all information och alla instruktioner for
framtida referens.

Produktspecifika anvisningar

Anvéandning
Se bilder sida 2.
* Montera tillbehdren ordentligt pa verktyget.
* Anslut enhet for att rengora och torka lufttillforsel.

+ FOor att starta maskinen, dra i trycke (A). Maskin-
hastigheten 6kar genom att trycket pa trycke okar. Slapp
trycke for att stoppa.

» For att anvdnda verktyget i omvénd rotation, tryck in
omstéllaren (B) i omvénd riktning som skylten visar.

Anvindning av sidohandtag rekommenderas for ett vridmo-
ment som ar hogre dn 10 Nm.

Smorjning
Anvind ett smorjmedel -olja, anpassat till tva (2) droppar per

minut. Om det inte gér att anvdnda en luftledningsmdrjappa-
rat, tillsdtt luftmotorolja till inloppet en gang om dagen.

Vaxelsmorjning
Anvind Mobilux EP-2 Moly eller liknande fett.
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Underhallsanvisningar

» Folj det lokala landets miljoregler for siker hanter-
ing och omhindertagande av alla komponenter.

» Underhéll och reparationer maste utforas av behorig per-
sonal som endast anvéinder originalreservdelar. Kontakta
tillverkaren eller ndrmaste auktoriserade aterforséiljare
for rdd om teknisk service eller om du behover reservde-
lar.

» Se alltid till att maskinen &r urkopplad frén energikéllan
for att undvika misstag.

» Demontera och inspektera verktyget var 3:¢ manad om
verktyget anvands varje dag. Byt ut skadade eller slitna
delar.

» Foljande servicesats rekommenderas, for att halla
stillestdndstiden till ett minimum: Justeringssats

Bortskaffning

» Avyttringen av denna utrustning maste f6lja lagstiftnin-
gen i respektive land.

» Alla skadade, daligt slitna eller felaktigt fungerande en-
heter MASTE TAS UR DRIFT.

» Avyttringen av denna utrustning maste folja lagstiftnin-
gen i respektive land.

» Reparera endast med teknisk underhallspersonal.

Allmédnna sdkerhetsforeskrifter

For att reducera risken for skador, maste alla som anvénder,
installerar, reparerar, underhaller, byter tillbehor pé eller ar-
betar néra detta verktyg ldsa och forsta dessa instruktioner in-
nan de genomfor nagra sadana uppgifter.

Var malsittning ar att tillverka verktyg som hjélper dig ar-
beta sdkert och effektivt. Den viktigaste sdkerhetsanordnin-
gen for denna mélséttning och alla verktyg ar du sjélv. Skot-
sel och gott omdome é&r det basta skyddet mot skador. Alla
tdnkbara risker kan inte tdckas in hédr, men vi har forsokt att
ta upp de viktigaste.

Endast kvalificerade och utbildade operatorer ska installera,
justera eller anvinda detta verktyg.

Detta verktyg och medféljande tillbehdr far inte modifieras
pa nagot sétt.

Anvind inte detta verktyg om det ar trasigt.

Om mirkvarvtalet, driftstrycket eller varningsskyltarna pa
verktyget inte ar ldsliga eller lossnar ska de bytas omedelbart.

@ For ytterligare siikerhetsinformation ber vi er ta del
av foljande:

+ Ovriga dokument och information som packas med
detta verktyg.

* Din arbetsgivare, fackforbund och/eller branschfor-
bund.

» “Siakerhetsregler for portabla tryckluftsdrivna verk-
tyg” (ANSI B186.1), tillgéngliga vid pressldggnin-
gen fran GlobalEngineering Documents pa adress
http:/global.ihs. com/,eller ring 1 800 854 7179. Vid
problem med att skaffa ANSI-standarder, kontakta
ANSI via http://www.ansi.org/.

* Ytterligare information om yrkesrelaterad hilsa och
sdkerhet kan erhéllas pa foljande webbplatser:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)
Risker med forsorjning och anslutning av tryckluft
» Trycksatt luft kan orsaka allvarlig skada.

 Stryp alltid lufttillforseln, eliminera trycket i slangarna
och koppla bort verktyget fran tryckluftskéllan nar det
inte anvénds, fore utbyte av tillbehdr och vid reparation.

+ Rikta aldrig luftstrilen mot dig sjéilv eller andra.
* Snirtande slangar kan orsaka allvarliga skador. Kon-

trollera alltid om slangar eller kopplingar &dr skadade
eller 16sa.

» Anvind inte snabbkopplingar vid verktyget. Se anvis-
ningarna for korrekt montering.

* Om universalvridkopplingar anvands maste lastappar
finnas.

» Lat inte lufttrycket 6verstiga 6,3 bar/90 psi, eller det
tryck som anges pa verktygets markplat.

Risker forknippade med att fastna i rorliga delar

+ Hall undan for den roterande drivspindeln. Kvdvning,
skalpering och/eller skérsar kan uppsta om loshdangande
klader, handskar, smycken, halsband och har inte halls
borta fran verktyg och tillbehor.

* Du kan fa skir- eller brannskador om du kommer i kon-
takt med borr, span eller arbetsyta. Undvik kontakt och
bar lampliga skyddshandskar for att skydda handerna.

» Anvind intermittent borrtryck for att undvika langa span.
Kringflygande foremal

» Anvind alltid slagtaliga 6gon- och ansiktsskydd om du
arbetar med eller uppehaller dig i nérheten av verktyg
som anvénds, repareras eller underhalls eller verk-
tygstillbehor som byts ut. Handskar och skyddsklader
rekommenderas.

» Se till att alla i omradet anvénder slagtaliga skyddsglaso-
gon och ansiktsskydd. Aven sm4 partiklar kan skada
Ogonen och orsaka blindhet.

» Ta bort chucknyckeln innan verktyget startas.
» Sakerstdll att arbetsstycket dr sdkert fastspant.
Risker vid anvindning

* Operatdrer och underhéllspersonal maste fysiskt kunna
hantera verktygets massa, vikt och styrka.
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Hall verktyget ratt: var redo att motverka plotsliga
rorelser, speciellt nédr borren tranger genom arbetssty-
cket.

Borren kan fastna utan férvarning och orsaka att ar-
betsstycket eller verktyget borjar rotera, vilken kan leda
till skador pa arm eller axel.

Anvind om mdjligt en upphidngningsarm for att ta upp
vridmomentsreaktionen. Om det inte 4r mojligt, rekom-
menderar vi sidohandtag for att ta upp vridmomentsreak-
tionen for:

Borrmaskiner med rakt hélje om chuckens kapacitet
overstiger 6,5 mm eller om vridmomentet kan 6verstiga
4 Nm.

Borrmaskiner med pistolgrepp om chuckens kapacitet
overstiger 10 mm eller om vridmomentet kan 6verstiga
10 Nm.

Anvind alltid vassa borrar.

Reducera trycket nedat vid genombrottet.

Risker vid upprepade rorelser

Vid anviandning av motordrivna verktyg for att utfora ar-
betsrelaterade aktiviteter, kan operatdren uppleva obehag
i hdnder, armar, axlar, nacke eller andra kroppsdelar.

Inta en bekvam stéllning med fotterna stadigt pa under-
laget och undvik stéllningar som &r obekvéma eller dér
du kan tappa balansen. Att dndra stéllning under ldngre
arbetspass kan hjilpa till att undvika obehag och utmat-
tning.

Ignorera inte symptom som ihéllande eller aterkom-
mande obehag, smérta, dunkningar, vérk, stickningar,
domningar, brannande kénsla eller stelhet. Lagg ifran dig
verktyget, prata med din arbetsgivare och besdk lakare.

Buller- och vibrationsrisker

Hoga bullernivéer kan orsaka permanent horselnedsét-
tning och andra problem som t.ex. tinnitus. Anviand
horselskydd som rekommenderas av din arbetsgivare
eller foreskrifterna for arbetarskydd.

Exponering for vibrationer kan skada nerverna och
stoppa blodflodet till hinderna och armarna. Béar varma
klader och hall handerna varma och torra. Om nagon del
av kroppen domnar, somnar, smértar eller vitnar ska du
sluta anvinda verktyget och tala med din arbetsgivare
och soka lakarhjalp.

Hall verktyget i ett ldtt men sékert grepp, eftersom risken
for vibrationer &r stérre om greppkraften &r storre. An-
viand om mojligt en upphéngningsarm eller montera ett
sidohandtag.

For att forebygga onddiga 6kningar av buller- och vibra-
tionsnivaer:

Hantera och underhall verktyget och vilj, underhall och
byt tillbehor eller slitagedelar i enlighet med instruktion-
shandboken;

Lat inte borret vibrera mot ytan pa arbetsstycket.

Arbetsplatsrisker

Om en person halkar/snubblar/faller kan allvarliga per-
sonskador eller dodsfall intraffa. Var medveten om Gver-
skjutande slang som ligger kvar pa géng- och arbetsytor.

* Undvik att inandas damm eller andra angor eller att
hantera rester fran arbetsprocessen som kan orsaka sjuk-
dom (t.ex. cancer, fosterskador, astma och/eller hudin-
flammationer). Anvind dammutsug och andningsskydd
nér du arbetar med material som producerar luftburna
partiklar.

* En del damm som skapas av motorbléstring, -sdgning, -
polering, -borrning och andra konstruktionsaktiviteter in-
nehéller kemikalier som i delstaten Kalifornien anses or-
saka cancer och fosterskador eller andra reproduktiva
skador. Nagra exempel pa dessa kemikalier &r:

 Bly fran blybaserad malarférg

+ Kristallint silikattegel och cement och andra
murverksprodukter

* Arsenik och krom fréan kemiskt behandlat gummi.

Den risk som du utsétts for varierar beroende pé hur ofta
du utfor den hér typen av arbeten. For att reducera din
exponering for dessa kemikalier: arbeta i ett vél ventil-
erat utrymme och arbeta med godkand sdkerhetsutrust-
ning, sdsom andningsmasker som &r speciellt utformade
for att filtrera bort mikroskopiska partiklar.

» Agera med varsamhet i obekanta omgivningar. Dolda
faror kan finnas, som t.ex. borra i el kablar eller andra
bruksledningar. Detta verktyg &r inte isolationsskyddat
for kontakt med elektriska spanningsskéllor.

KASSERA INTE — GE TILL ANVANDAREN

Information om ATEX-certifiering

ATEX-kodens definition
ATEX-koden ir:

@ I12GExhIIBT6 Gb X

ATEX-certifikat:

For information om ATEX-certifikatet, se Teknisk fil:
6159925450 / CE 8P07211 A.

Beskrivning Virde Definition
Utrustningsgrupp 11 Ytbehandling
Utrustningskategori 2 Hog skyddsniva
Grupp II * zon 1 (gas)

* zon 2 (gas)
e zon 21 (damm)

e zon 22 (damm)

Atmosfar G Atmosfér som in-
nehaller gas, angor
eller dimma

D Atmosfar som in-
nehaller damm
Sékerhetskonstruk- ¢ Konstruktionssak-
tion erhet
Gasgrupp ITA Propan/Aceton/
Ammoniak
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Beskrivning Virde Definition

11B Etylen
1C Vite/ Acetylen
T1 =450°C
T2 =300°C
T3 =200°C
T4 =135°C
T5=100°C
T6 = 85°C
Max yttemperatur i Example tempera-
Damm atmosfar tures:

T85°C

T110°C
T120°C
T125°C
T240°C

Max yttemperatur i
Gas atmosfar

Ex-klassificering

Om produkten dr en del av en montering dir komponenterna
har olika Ex-klassificeringar, anger komponenten med den
lagsta nivan, den Ex-klassificering som géller hela montaget.

Riktlinjer for att forhindra explosion

Renlighet

¢ Se till att produkten halls ren fran damm och smuts for
att forhindra att lager- och yttemperaturen okar.

* Om du anvinder en ljudddmpare: Kontrollera att en ljud-
dampare med filtreringseffekt vid luftutloppet installeras,
for att forhindra att eventuella partiklar som upphettats
av friktionen, hamnar i den omgivande atmosféren.

Sarskilt anvandningsforhallande
Tappa inte eller dra verktyget eller stot emot andra féremal.

Vid ovanligt hoga nivéer av vibrationer eller temperaturer
eller om motorholjet ar skadat skall inte verktyget anvéndas
innan det har kontrollerats och reparerats om sa behovs.

The chuck cover is required in all cases if a risk is identified
in your complete environment risk analyses (according to
ATEX directive 1999/92/CE). e.g. : Hand usage of the tool
around metallic environment. The chuck cover can be re-
moved only if your complete environment risk analyses (ac-
cording to ATEX directive 1999/92/CE) demonstrate that
there isn’t any risk of impact/contact with external environ-
ment. e.g. : Tool fixed on drilling arm.

Detta verktyg har blivit ATEX-certifierat, utan borrbitsen. En
riskanalys av anvdndningen av verktyget med en viss bits
och material att borra, eller annan bits fér omrdrning till ex-
empel och verktygets fullstéindiga miljo maste goras av an-
vandaren fore anviandning av detta verktyg (enligt ATEX-di-
rektivet 1999-1992/CE).

Anvandbar information

Webbplats
Logga in pa Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Du kan hitta information om vara produkter, tillbehor, re-
servdelar och publicerade drenden pa var webbplats.

Ursprungsland

Japan

Copyright

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Med ensamritt. All obehorig anvéndning eller kopiering av
innehallet eller del dérav ar forbjuden. Detta géller sérskilt
varumérken, modellbeteckningar, artikelnummer och rit-
ningar. Anvénd bara godkénda delar. Skador eller fel som or-
sakas genom anvindning av icke godkédnda delar ticks inte
av garanti eller foretagets produktansvar.

TexHn4yeckue gaHHbIe

Xapakmepucmuku UHCmMpyMeHma

CP1114R05 CP1114R26

ATEX ATEX
BwmectumocTs natpona 172 3/8
™
BwmectumocTs maTpona 13 10
(Mm)
MorHoCTb (J1. C.) 0.5 0.54
MomuraocTs (BT) 410 400
CTomopHBIN Kpy TSNt 18.6 4
MOMEHT ((T-HT)
CronopHBIi KpyTSIuit 25.2 5.5
MoMeHT (Hm)
dakTuyeckoe 25.5 25.5
notpedJIeHne BO3Iyxa
(xy0. pyT/™MuH)
dakTuueckoe 12 12
noTpedieHne BO3/Iyxa
(11/c)
Pazmep pe3nOsbI 1/4 1/4
BO3/1yXOBITYCKHOTO
otBepcrus ()
Macca (kr) 2 1.6
Macca (¢Hr) 44 3.5

Max. pressure: 6.3bar (90psi)
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CP1114R05 CP1114R26
ATEX ATEX
Cxkopoctb xomoctoro 500 2600
xoz1a (00/MHH)
Macca (xr) 2 1.6
Macca (¢uT) 4.4 3.5
CP1114R05  CP1114R26
ATEX ATEX
YpoBeHb 3ByKOBOI'O 82 84
nasieHus (1b(A))
Bubpanus (m/c?) 2.6 2.1
[orpemuocts BuOpammm 1.1 1.2
Oeknapauuu

Lym u eubpayus

3asBIeHHbBIC 3HAUCHHS OBLIHM MOIYYCHBI IIPU TIOMOIIH
71a00PaTOPHBIX TECTOB, POBEICHHBIX B COOTBETCTBHH C
YCTaHOBJICHHBIMH CTaHAAPTaMH, MOTYT OBITh HCITOJIb30BaHbI
JUIsL CPABHEHUS C 3asIBJIICHHBIMH 3HAYCHUSIMU, OJTyYSHHBIMH
IIPU UCTIBITAHUH IPYTHX HHCTPYMEHTOB B COOTBETCTBHH C
TEMH XK€ CTaHAapTaMH. DTHU 3asBICHHBIC 3HAYCHHS
HETPUMEHHUMBI U1 OLICHKH PUCKA; PE3YIIbTaThI
(akTHYECKNX U3MEPEHUIi IIPU padoTe HA MHIIUBHYIbHOM
pabodeM mMecTe MOTYT ObITh BbIlIe. DaKTHUCCKUE 3HAUCHHS
BO3JICHCTBYS U PHUCK yliepOa, KOTOPBIM I0IBEPTaETCs
N0JIb30BATEllb, HHANBUYaIbHBI M 3aBUCAT OT METO/1a
paboTBhI, U3JETHS U yCTPOKCTBAa pabovero Mecra, a Takxke OT
BPEMEHH BO3JCHCTBHS M (PU3HUECKOTO COCTOSHHS
TIOJTE30BATEIIS.

Kommanus CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC ne
MOJKET HECTU OTBETCTBEHHOCTD 34 ITOCIIEICTBUS
HUCIIOJIB30BaAHUIA 3asABJICHHBIX 3Ha‘~IeHI/II‘/II BMECCTO 3Ha‘leHPII7[,
oTpakaromux (pakTUuIeckoe BO3CHCTBUE, IPH OLICHKE
WH/IMBUYAIbHBIX PUCKOB B CUTYallMd Ha paboyeM MecTe,
KOTOPYIO KOMITaHUS HE B COCTOSTHIUH KOHTPOJIHPOBATH.

IIpu HeHaexalel MaHepe UCIONb30BaHMSI TAHHBIN
WHCTPYMEHT MOXET BBI3BaTh BUOPAI[HOHHBINA CHHAPOM PYK.
PykoBozacto EC 0 ToM, Kak CIpaBIATHCS ¢ BO3ACHCTBHEM
BUOpAILMK HAa PYKH, MOXKHO HalTH Ha BeO-caiiTe http:/
www.pneurop.eu/index.php (Beioepure menro "Tools", a
3arem "Legislation").

MBI peKOMEH/IyeM NporpaMMy KOHTPOJIS 3a 3J0POBBEM,
KoTOpas obecrieunBaeT paHHee OOHapYyKEHUE CHMITOMOB
BPETHOTO BO3/ICHCTBUSI BUOPALIUH U TTO3BOJISET
CBOEBPEMEHHO TIEPECMOTPETH IPOLELYPBI 00CITy)KUBAHUS,
YTOOBI IPEIOTBPATUTH JalbHEHINEE yXYALICHHUE.

@ Ecnu nanHoe obopynoBaHne nMpeaHa3HaueHo JUis
3aKPETIEHHBIX CHCTEM:
3HaveHNe U3JIyYeHNUs [IIyMa IPUBEICHO B KAUECTBE
pyKoBoAAmIeH HHPOPMAINN T U3TOTOBUTEIS
ycTpoiicTBa. JlaHHBIE TIO U3ITYYCHHUIO IITyMa M BHOPAITIH
JUISL BCETO yCTPOMCTBA JOJIKHBI OBITh IPUBEIICHBI B
PYKOBOZCTBE I10 3KCIUTyaTalluu yCTpOiicTBa.

HAEKITAPALINS1 O COOTBETCTBUN EC

Komnanus CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, ¢ monHoit
OTBETCTBEHHOCTBHIO 3a5IBIIACT, UTO JAHHOE U3/EIINE
(HanMeHOBaHUe, TUII U CEPUIHBIA HOMEP KOTOPOTO YKa3aHBI
Ha TUTYJBHOM JINCTE) COOTBETCTBYET IOJIOKECHUSIM
CIEIYIOUINX TUPEKTUB:

2006/42/EC (17/05/2006)

Bbmn npuMeHeHs! cneayoniye CorlaCcOBaHHbIE CTaHAAPTHI:
ENISO 11148-3:2012

CooTBeTCTBYOIIAsI TEXHUYIECKAs! TOKYMEHTALUsI COCTABIIEHA
B COOTBETCTBHH C J{UPEKTHBOI 0 MAIIMHHOM 000PYIOBaHHH
2006/42/EC n IupextuBoii ATEX 2014/34/EC.
OdunmanbHble Opraibl MOTYT 3alIPOCUTh TEXHUYECKHUH (aiin
6159925450/ CE 8P07211 A (CP1114R05) & 6159925460 /
CE 8P07211 B (CP1114R26) cornacho aupextiBsl ATEX
2014/34/EU y cnemyiomux JIAL;

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

IToamnuce 3agBuTens

—ef—

Eepa3ulickoe coomeemcmeaue

EAL

Be3onacHocCcTb

/\ IPEIYNPEKIEHHUE OnacHOCTh MATEPHAILHOIO
yiepda u TpaBM

Ilepen HagamoM FKCIITyaTallii HHCTPYMEHTA
00s13aTebHO TIPOYHUTANTE BCE MHCTPYKIHH.
HecoOumtoienne HHCTPYKIMH MOKET IPUBECTH K
MOPa’KEHUIO AIEKTPUUECKUM TOKOM, MOXKapy,
MaTepHaIbHOMY YIIEpOY W/MIN Cepbe3HBIM TPaBMaM.

» [Ipoutnre mH(YOPMAITHIO ITO OE30MTaCHOCTH,
MIOCTABIIIEMYIO BMECTE C PA3JIMYHBIMU YacTsIMHU
CHCTEMBI.

» IIpouTure Bce HHCTPYKLUHU 110 MOHTAXY,
9KCIUTYaTalH U TEXHUYECKOMY 00CITyKUBaHUIO
Pa3IMYHBIX YACTEH CUCTEMBL.

> HpO‘-ITI/ITC BCC€ MCCTHBIC 3aKOHOIATCIbHBIC
npeAnrMCanns B OTHOINCHUN CUCTEMBI U €€ JacTei.

> COXpaHI/ITe BCIO I/IH(l)OpMaIII/IIO 1 yKas3aHus 1o
TEXHUKE 0€30I1aCHOCTH JJIA CIIPAaBKHU Ha 6YIIYIII€€.
Ocobbie uHCMpyKuyuu no ycmpolicmey

Akcnnyarauums

CM. pUCYHKH Ha cTp. 2.
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* 3adukcupyiiTe JONOTHATEIBFHBIC YCTPOICTBA HA
MHCTPYMEHTE HaJUISKAIIM 00pa3oM.

 TloacoeauHuTe YCTPOMCTBO K TO/1a4€ YHCTOTO M CYXOTO
BO3/IyXa.

* YT0oOBI 3aIyCTHTh HHCTPYMEHT, HAKMHTE Ha KYpOK (A).
[Tpu yBesMueHNH 1aBISHUS Ha KYPOK CKOPOCTb
MexXaHH3Ma yBennduBaeTcs. g ocTaHOBa OTIIYCTHTE
KYpOK.

» HaxwmuTe nepexitouarens (B) B o6patHOM HanpaBieHnn
KaK IIOKa3aHO Ha PHCYHKE, YTOObI HHCTPYMEHT
Bpamaics B 00paTHOM HalpaBICHUH.

[Ipu kpyTsamem momenTa Beime 10 Hm pexomenmyercs
HCIIOJIb30BaTh OOKOBYIO PYKOSITKY.

Cma3ska

[Nonp3yiiTech MacIeHKOH MTHEBMOMArucTPaId C MacioM ¢
JO3UPOBKOH N1BE (2) Karumi B MUHYTY. [Ipr HEBO3MOXKHOCTH
HCIIONIb30BAHMSI MACJICHKN THEBMOMArHCTPaIu JOOABISHTE
MacJIo /Ul THEBMO/IBUTATEISI BO BITyCKHOE OTBEPCTHE OANH
pas3 B IICHb.

Cmaska peayKTopoB

HUcnonp3yiite cMazky Mobilux EP-2 Moly, nim
AQHAJIOTHYHYIO.

MHCcTpyKLuMM No TexobcnyXKnBaHuUIo

* CoOmaroaaiiTe MeCTHBIE NPEANUCAHUS 110 3aLUTE
OKpYKaloleil cpeabl 1Jis1 0€30MaCHOr0 00palleHus u
YTHJIN3AIUHU BCeX KOMIIOHEHTOB.

* TexHuueckoe 00CITyKHBAHUE U PEMOHT JIOJKHBI
BBINIOJIHATHCS KBaTH(DUIUPOBAHHBIM IIEPCOHATIOM C
TTOMOIIBIO TOJBKO OPUTHHAJIBHBIX 3alTaCHBIX yacTel. 3a
3aIllaCHbIMHU YaCTAMH HUIIH KOHCyHBTaHHeﬁ 10
TEXHUYECKOMY PEMOHTY oOpallairech K
MIPOM3BOIUTENIO WK ONMKaiiieMy aBTOPU30BaHHOMY
JIIIepy.

* Bo u3bexaHue HenpeHAMEPEHHOTO BKJIFOUCHUS, BCET/1a
CJIEIUTE 3a TEM, YTOOBI CTAHOK OBLII OTCOEIMHEH OT
HACTOYHUKA ITUTAHUS.

» Ilpu exxeJHEBHOM HUCIOJIb30BAHUN UHCTPYMEHTA €r0o
ciieyeT pa3douparh U OCMaTpUBATh KaXAble 3 Mecsla.
[ToBpe:xx1eHHbIE UM U3HOLIEHHBIE YaCTU CIEeIyeT
3aMCHSTB.

 Jlns cBejeHUs] BpEMEHH MPOCTOEB K MUHUMYMY
PEKOMEHYETCS HCIIOJIb30BAHUE CIIEAYIOLIETO
PEMOHTHOTO KOMIUIEKTa: Pery/inpoBo4YHbIi KOMIIEKT

YTunusauumsa

 JlanHOe 000py/10BaHNE TOJHKHO YTHIIM3UPOBATHCS B
COOTBETCTBHUH C 3aKOHO/IATEIILCTBOM KOHKPETHOH
CTpaHBI.

 IloBpexeHHbIE, CHIBHO U3HOLIEHHbIE WK paboTaroIue
¢ HapyueHussmMu yctpoiictsa Beerna JJOJI2KHbBI
BBIBOJAUTHCA U3 SKCIINIYATAILIUN.

» JlanHO€ 000py/10BaHNE TOJHKHO YTHIIM3UPOBATHCS B
COOTBETCTBHUH C 3aKOHO/IATEIBCTBOM KOHKPETHOH
CTpaHBI.

* PeMOHT JOJKEH BBIIOIHATHCS TOJIBKO CIIEIHATHCTAMHI
10 TEXHUIECKOMY OOCITY’KMBaHHIO.

O6bwue rnpaeusia mexHuKu 6e3onacHocmu

qTO6I:-I CHU3UTH PUCK NTOJTYYCHHA TPaBMBbI, BCC JIUIIA,
3aHATHIE B MPOIECCE DKCIUIyaTal[iH, YCTAHOBKH, PEMOHTA,
TeXO6CHy)KI/IBaHI/Iﬂ, 3aMCHbI HpHHa}:[J'Ie)KHOCTeﬁ JaHHOI'O
HUHCTPYMEHTA MK PabOTarOIIKE BO3JIC HETO, JOIKHBI
MPOYECTh M YCBOUTH HACTOSIIIME HHCTPYKIHH TIEPE]]
BBIMOJHEHUEM JIFO0O0H U3 YIOMSIHYTBIX 33/1a4.

Hameit uenplo siBiIsi€TCS CO3/1aHNE UHCTPYMEHTOB,
MTOMOTAIOMIMX 00ecneunTh Oe3omacHoe 1 dHHeKTHBHOE
BBIMOJIHEHHE PA00T. CaMbIM BaXKHBIM (DAKTOPOM ISt
JOCTUKCHUA 3TOU LCIIN, a TAKXKEC I O6CCHC‘ICHI/I5[ 3allUThI
nr000ro uHCTpyMeHTa siBisiereck Bbl CAMU. Bama
BHUMATEIBHOCTD U CEPhE3HAS OIICHKA BCEX PHUCKOB
SIBJISIFOTCS JIy4IIed 3aiuToi oT TpaBM. B HacTosiem
JIOKYMEHTE HEBO3MOJKHO OXBAaTHTh BCE BEPOSTHBIC
OITACHOCTH, HO MBI TIOCTAPAJIACH OMUCATh HEKOTOPHIC
HauboJiee Ba)KHBIC U3 HUX.

[Ipon3BOANTE YCTAHOBKY, PETYIMPOBKY M SKCILTyaTaIlHIO
JTAHHOTO MEXaHMU3WPOBAHHOTO MHCTPYMEHTA pa3peraeTcs
TOJIBKO KBAJIM(DUIIMPOBAHHOMY U O0yUYCHHOMY MIEPCOHATY.

3amnpermaercss MOIU(PHUIMPOBATh JAHHBII HHCTPYMEHT U €T0
MIPUHAUICKHOCTH KAaKUM-TH00 00pa3oMm.

B ciydae moBpexaeHns JaHHOTO HHCTPYMEHTA €T0
HCTIONB30BaHHUE 3aIIPEIICHO.

Ecnu sTkeTKa ¢ nHpOpManKei 0 HOMUHAIBHOW CKOPOCTH,
paboyeM JaBIEHUN WM C TIPEAyPEKAAIOMNME 00
OIIACHOCTH 3HAKaMM Ha KOPITyce MHCTPYMEHTA cTajia
Hepa3z00pUNBON MITH OTKIICUIIACH, CIIEyeT 0€3 MPOMEIICHHS
3aMEHHTH €e.

(i) Jllononnurenbuasi nHGOPMANHS 10 TEXHHKE
0e30I1aCHOCTH:

» Jlpyrue 1oKyMeHTBI 1 HH(pOpMANKs, HaXOJSIIHECs
B YIIaKOBKE C JAHHBIM HHCTPYMEHTOM.

* Bamr paboronarens, mpo)cor3 H/uin oTpacicBas
accoluanus.

» «[IpaBua TeXHUKH 0€30IIACHOCTHU TIPH padoTe ¢
MEPEHOCHBIMU THEBMATHYECKUMH
nHctpymentamu» (ANSI B186.1) nHa MomeHT
BBIITYCKa B II€YAaTh MOKHO IMOJYYHUTh Ha Be6-CaﬁTe
Global Engineering Documents 1o agpecy http://
global.ihs.com/ wiu o Tenedony 1 800-854-7179.
[Tpn BO3ZHUKHOBEHUH 3aTPy/THEHUH C ITOJy4EeHHEM
cranaproB ANSI cBsKHUTECH C OpraHu3anuen
ANSI uepe3s BeO-caiit http://www.ansi.org/.

* JlononHuTenbHas HHGOPMALHS IO OXpaHe Tpya U
TEXHUKe 0€30MaCHOCTH MPE/ICTABICHA Ha
CIIeTyIONTNX BeO-caiTax:

* http://www.osha.gov (CLLIA)
* https://osha.europa.eu/ (EBpoma)

OHaCHOCTH, CBSI3aHHBIE € MOJICOeIMHEHUEM U Toaveil
C/KaTOro Bo3ayxa

* Bo3zayx moj qaBiIeHHEM MOXKET BBI3BATH CEPHE3HYIO
TpaBMy.
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» Korma nHCTpYMEHT HE HCIIONB3YETCs, a TAKKe Tepest
3aMEHOM €ro MPUHAJUICKHOCTEH WU TIPYU MPOBEICHUN
PEMOHTHBIX PabOT, 0053aTENHLHO OTKIIOYHUTE MO1ady
CKaTOTo BO3/lyXa, COPOCHTE JaBJICHUE BO3/lyXa B
HIJIaHTe U OTCOCIUHUTE UHCTPYMCEHT OT JIMHUU TTOJa4Un
CKaToro BO3AyXa.

* 3anpemnaercst HAMPaBJsITh MTOTOK BO3yXa Ha ce0st UITn
Ha KOro-Jmmoo ere.

* buenne nuiaHroB MOXKET MPUBECTH K CEPHE3HON TpaBMe.

OO0s13aTeIbHO MPOBEPSIATE NITAHTY U (GUTHHTU HA
IpeaMeT MOBPEXKACHUS WX C1a00ro 3aKpeIUICHUsL.

* He ucnonp3yiite ¢ ”HCTPYMEHTOM OBICTPOpPa3beMHBIC
coerHUTENbHBIE My(QTHL. CM. yKa3aHHA 1O
HaJUIeKallei MOAr0TOBKe K padoTe.

» Kaxwue Obl yHUBEepCaJIbHBIC COCTUHEHHS HE
UCIIOJIBb30BAINCH, 00S3aTE/ILHO yCTaHABIUBANTE
¢duKcupyromme mTHQTHI.

* He npeBplimaiiTe MaKCHMaJIbHO JJOIYCTUMOTO 3HAUYCHUS
naBieHUs Bo3ayxa 6,3 6apa (90 ¢hyHTOB Ha KB. TIOMM,
MaH.) WM 3Ha4eHHUS, YKA3aHHOTO Ha IacIIOPTHOI
Ta0JIMYKe HHCTPYMEHTA.

OnacHOCTB 3aTATMBAHUSA B YCTPOIiCTBO

» H30eraiite Bpamaromerocs npusoaa. [lpu
HecoOoieHnr 0€30TacCHON AUCTAHIINN MEKITY
BOJIOCAMH, CBOOOHOM O/IeXKI0N, TIepUYaTKaMH,
FOBEJIUPHBIMU YKPANIEHUSAMHU, MappamMu Uiu
rajCTyKaMu ¥ HHCTPYMEHTOM HJIN €r0
HpI/IHaI[J'Ie)KHOCTHMI/I BO3MOXHO yI[yH_IeHI/Ie, BI)IprBaHI/Ie
BOJIOC U CIUPaHKE KOXKU C TOJIOBBI WM MOJTyYSHHE
PBaHBIX paH.

 IIpu COMPUKOCHOBEHHH CO CBEPIIOM, CTPYKKAMH HIIH
pabodeii MOBEPXHOCTHIO MOKHO TOTYIHUTH TIOPE3 WITH
oxor. M30eraiite Takoro KOHTAKTa W HaJeBaliTe
MOAXOISAIIUE TIEPYATKH JIJIS 3AIHUTHI PYK.

* Hcnonb3yiiTe NpepbIBUCTBII HAXXKUM Ha CBEPJIO BO
n3dexanue 00pa3oBaHMs JIIMHHBIX CTPYIKEK.

OnacHoOCTh BbLIETa 0CKOJIKOB

* Bcerzaa HazneBaiiTe y1aponpoyHble CPEICTBA 3aIUThI
IJ1a3 1 JIUIa PU HETIOCPEICTBEHHOM Y4acTUU WIIH
HAXOXKJCHHUU PSJIOM B IIPOLIEcCe pabOThI, PEMOHTA HITH
TeX00CTy)KHBaHUSI HHCTPYMEHTA JTNOO0 3aMEHBI €T0
MPUHAATICKHOCTEH.

* VYbenurTech, YTO Ha BCEX OCTAIBHBIX JIIOMSX,
HaXOAAIIXCs B paboueil 30He, HaAeTHl yIapOIPOYHEBIE
CpeJIcTBa 3alUThI TJ1a3 1 Jnna. Jaxe Menkue
BBUIETEBIINE OCKOJIKU MOTYT MOBPEIUTH Iia3a u
BBI3BAThH CJIETIOTY.

* lI3BreKuTe MaTPOHHBIHN KIIOY IEPEe 3aIyCKOM
WHCTPYMEHTA.

* VYoeaurech, 4TO 0OpadaThiBacMasi 1eTalb HAJICIKHO
3aKperUicHa.

OmnacHoctu npu padore

* OmnepaTopbl 1 00CITYKUBAIOMIAN TIEPCOHAN JOIDKHBI
OBITH (DPU3UUECKH B COCTOSIHUM YIPABIATBCA C TPY30M,
BC€COM M MOIIHOCTBIO MHCTPYMECHTA.

JlepxuTe MHCTPYMEHT HaIeXKaIiuM odpa3oM: OyapTe
TOTOBBI IPOTHBOJCHCTBOBATE €TI0 BHE3AITHBIM
JBIKEHHAM, 0COOCHHO Ha BBIXOJE CBEpiia U3
MarepHaa.

CBepi10 MOKET BHE3AITHO 3aCTPATH U BBI3BAaTh BpAlLlEHHUE
00pabaThIBacMOM JIETAIH MM HHCTPYMEHTA, CTaB
MIPUYNHON TPaBM PYKH WM TUICHA.

IIo BO3MOKHOCTH HUCIIOJIB3YHTE IIOABECKY JIS
IOTJIOLEHUS pEaKTUBHOIO MOMEHTA. Eciu 310
HEBO3MO>KHO, TO JUJIS IIOIVIOLICHUS] PEAKTUBHOI'O
MOMEHTa PEKOMEH/IyETCs HCII0JIb30BAaTh OOKOBBIE
PYKOSITKU:

JUTsL Ipesiei ¢ TIPSIMBIM KOPITYCOM M MaKCUMAJIbHBIM
IraMeTpoM ceepia 6onee 6,5 mum (1/4 mrotima) mm s
BO3MOXKHBIX 3HAUCHUI PEaKTUBHOTO MOMEHTA CBbIIIe 4
Hwm (3 pynT-cuna-dyron);

JUIs Apenieit ¢ MUCTOJIETHON PYyKOSATKOM 1
MaKCHMaJIbHBIM AuameTpoM ceepiia 6oiee 10 mm (3/8
JII0Ma) WITH [Tl BOBMOXKHBIX 3HAYEHHI PEaKTHBHOTO
momeHTa cBbime 10 Hwm (7,5 yrT-cnma-dyra).

Bceerna ucnone3yiite ocTpsie cBepia.

‘VMeHbIIaliTe HAXKUM Ha HWHCTPYMEHT Ha BbIXOAC U3
Martepualia.

OHaCHOCTI’l, BbI3BAHHbIC NIOBTOPAIOIIMMHUCH
ABUKCHUAMHU

° HpI/I HCIOJb30BaHNU MEXaHU3UPOBAHHOI'O HHCTPYMCHTA

JIJIs BBIITIOJTHCHU A pa6ot11/1x onepaunﬁ MOT'YT BO3HUKATb
HCOPUATHBIC OINYIICHUA B KUCTAX, MMPEAIUICUbAX,
ic4ax, mee Uik Apyrux 4actiax Teia.

CoxpansiiTe y1o0HOE U HaJI)KHOE TIOJIOKECHUE TeIa U
HOT, n30erasi HeyKJIIO)KUX W HEeYCTOHYHUBBIX I103.
CMeHa I0JIOKEHUS ITPY BBITIOJTHEHU N
MIPOJIOIKUTEIHHBIX ONEpaIfii MOMOXKET U30eKaTh
JrckoM(opTa U yTOMIICHUSL.

He urnopupyiiTe Takue CHMITTOMBI, KaK TTOCTOSHHBIN
WA TIEPUOIMYSCKUHN TUCKOM(POPT, OCTpast WIIA HOOIIAs
601b, TyJIbCAITNs, TOKATBIBAHNE, OHEMEHHE, OTYIIICHNE
JOKeHUS Wi okodeHenne. [Ipexpature paboTy ¢
WHCTPYMEHTOM, COOOIINTE CBOEMY pabOTOIATEIIO U
IIPOKOHCYJIBTUPYUTECH C BPAYOM.

OmnacHocTh IymMa ¥ BHOpanuu

* BrIcOKne ypoBHH IITyMa MOTYT BBI3BaTh ITOCTOSTHHYTO

MOTEPIO CITyXa U IpyTHe MPOoOIeMBbl, HATPAMEP IIyM B
ymax. Mcnons3yiite cpeacTBa 3aldThl OPraHOB CilyXa,
PEKOMEHIOBaHHBIC BallTUM paboTOAaTEIeM UITH
NpaBUJIaMU OXPaHbl TPYJa U TEXHUKH 0€3011aCHOCTH.

BosneiicTBue Bubpanuy MOXeT IIPUBECTH K ITOTEpE
YyBCTBUTEIFHOCTH HEPBHBIX OKOHUAHWH U HAPYIIICHUIO
KPOBOCHAOKEHUS KUCTEH u mpeamieunii. Crnemxyer
HOCHUTH TEIUTYIO OACKAY U ACP)KaTh PYKH B TETUIC U
cyxoctu. [Ipn oHemMeHnH, TOKaIBIBaHUN, OOITH HITH
MOOJIETHEHNH KOXKH ITPEeKpaTHTe paboTy C
MHCTPYMEHTOM, COOOIIUTE CBOEMY PabOTONATENIO U
[IPOKOHCYJIBTUPYUTECH C BPAYOM.
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* VIHCTpYMEHT cieyeT AeprKaTh JIETKO, HO HAaJEKHO,

NHdopmauuna no ceptucdmnkaumm
MTOCKOJIBKY PHCK BO3/ICHCTBHSI BUOpAITNH, KaK PaBUIIO,

, ATEX

MIOBBIIIAETCS ITPHU KPENKOM XBaTKe. Tam, rae 3To

BO3MOYKHO, HCITOJIB3yHTE TOABECKY HIIN OOKOBYIO Pacwucppoeka ko da ATEX

PYKOATKY.
* UroOBI IpeIOTBPATHTh HEHY)KHOE TTOBBIIICHHE YPOBHEH Kox ATEX:

nryma i BuGparmm: @ 112 G ExhIIB T6 Gb X
* DIKCIUTyaTHPYHTE U 00CTyKHBalTe HHCTPYMEHT, a TaKkKe

nojidupaiire, o0CIy)KUBalTe 1 3aMEHSIIUTE ero

TIIPpUHAJJIC)KHOCTU U PACXOJHBIC MaTCpUaJibl B

PHRAA P 8 P Cepruduxar ATEX

COOTBETCTBUH C JAHHBIM PyKOBOJACTBOM;
st monmyuenust ceenennii o ceprudukare ATEX cm.

* He JIoIycKaiiTe BUOpUpPOBaHUS CBepiia Ha .
TEeXHUYECKNH JOoKyMeHT: 6159925450 / CE 8P07211 A.

0oOpabaThIBaEMOIi 1eTalH.

OmnacHocTu Ha padoyeM MecTe Onucanne 3HayeHue PacmudpoBka
* Iloackanb3bIBaHHE, CIOTHIKAHUE U ITaJICHUE SIBJISIOTCS I'pynma II O6opynosanue
OCHOBHBIMH NPUYMHAMH CEPLE3HBIX TPABM M CMEPTH. 06opynoBaHusL Aist paboThI Ha
OcTeperaiiTech N30BITOYHBIX YaCTCH MIJIAHTOB, IIOBEPXHOCTH
OCTaBJICHHBIX B 30HE IMPOXO/a WM Ha paboyeit Kareropus 2 Bricokas crenenn
IUIOIIAKE. o0opymoBaHUs 3aIIUTEHI
» U30eraiiTe BABIXaHUS MIBUIM U [TAPOB KU PaOOTHI ¢ I'pynna IT * 3oma 1 (ra3s)
oOpe3kamu, 00pa30BaBIIUMHKCS B X0/1¢ pabodero
P » 00P sic pa * 30Ha 2 (Ta3)
mporecca, — OHU MOTYT CTaTh IPUUUHON
BO3HHMKHOBEHUS 3a00JICBaHUi (TaKnX Kak pax, * 3oHa 2l
BPOXKJICHHBIE TTOPOKHU Pa3BUTHS, aCTMa W/HWIIH AEPMATHT). (1mBLIB)
[Tpu pabote ¢ MaTepuagaMu, BEIICISIONIMA e 30Ha 22
MEPEHOCUMBIE 110 BO31yXy YaCTHULIBI, HCIOIb3YHTE (11BL1IB)
CUCTEMY BBITSKKHU TIBUIM M HAJEBANWTE CPEJICTBA 3ALUTHI
y A pen & Atmocdepa G ATtmocdepa,
OpPraHOB JIBIXaHHUSI.
coJiep Kalas ras,
* HekoTopsle BU/bI NBLTH, 00pa3yloleiics npu Hapbl WA TyMaH
MeCKOCTPYItHOM 00paboTKe, MUIICHNH, NITH()OBAHUH, D Atmocdepa,

CBCPJICHUU U JPYTUX CTPOUTCIIbHBIX pa60Tax, coacpIKart
XUMHUYCCKUC BCIICCTBA, IPU3HAHHBIC B IITATC

cozeprKallas nbliib

Kamn¢opuus BeecTBaMu, BBI3BIBAIOIINME PAK U IIpoexTuporarme ¢ ¢ Koncpyxmmonnas
BPOXKJICHHBIC TOPOKH Pa3BUTHUS OO HETATUBHO yaeToM GesonacnocTs
BIMSIOIINMHE Ha PENPOIYKTUBHYIO cucteMy. Himke GesomacrocTn
TIepPevHCIICHBI HEKOTOPBIE M3 TAKMX XMMHUYECKUX l'asoBas rpynma TIA Iponan/aneron/
BEILECTB: aMMUaK
* CBHHEI[ U3 KPACOK Ha CBHHI[OBOW OCHOBE; 11B Oruiien
* KUPIHUYH, IIEMEHT U APYTHE CTCHOBBIC N3ICTHS U3 1c Bonopon/
KPHCTAJUTNIECKOTO KPEMHE3EMa; aneTHiIcH
Maxkc. Temneparypa T1=450°C
* MBIIIBSIK U XPOM U3 XUMHYECKH 00pabOTaHHOTO
Kaydyka (pe3HHBI). TIOBEPXHOCTH B T2 =300°C
razoBoii
Ball pucK B OTHOIIEHUU HePeuHCIEHHbIX BO3AeicTBui aTMochepe T3 =200°C
MEHSETCS B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, KaK 4acTO BBI T4 =135 °C
BBINOJIHACTE JAHHBIA BU paboT. UTOOB! YMEHBIINTD T5 = 100°C
BO3/IeiiCTBHE Ha BAaC yKa3aHHBIX XUMHYECKNX BEIIECTB,
paboTaiiTe B XOpOIIIO BEHTHINPYEMOM ITOMEIICHUHN C T6 =85°C
MIPUMEHEHHEM OJI0OPEHHBIX CPECTB 3alHUThI, TAKUX KaK Makc. Temneparypa Tpumepsi
MbUIE3AIINTHBIC MACKH, PeHA3HAYCHHBIE CIICIUAIBHO [IOBEPXHOCTH B AHAYEHHH
JUIst QUABTPALMHE MUKPOCKOITMYECKHUX YaCTHII. NBLIEB O TeMIIEpaTypbI:
» Cobmopaiite 0OCTOPOXKHOCTH NPH PabOTE B HE3HAKOMOM armocpepe T85 °C
Mecte. Bac MOTyT mopkuaaTh CKphIThIE ONAaCHOCTH, T110 °C
HalpuMep TIOTaaHue CBEpIIa B TMHUH SIIEKTPHIECKOTO
WJIM IpYroro nuTaHus. JlaHHbI HHCTPYMEHT HE T120 °C
3aIIMIIEH OT KOHTAKTa C HCTOYHUKAMH 3JICKTPOIHEPTHH. T125 °C
HE BBIBPACBIBATH! IEPEJATDH T240 °C

MHOJIB3OBATEJIIO!
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Safety Information

Knaccugpukauus Ex

Ecnu qanHoe u3jienue BXOJUT B COCTaB COOPOUYHOTO y3ia,
KOMIIOHEHTBI KOTOPOT'O UMEIOT PA3IMIHBIC KOJIbI
knaccuukanmu Ex, To ko kraccudukarmm Ex Bcero y3ma
OIIpe/IeIIsIeTCsI KOMIIOHEHTOM C HAaMMEHBIIIEH CTEEeHbIO
0e30IaCHOCTH.

PekomeHOayuu no 83pbl806930ﬂaCHoch

YucrtoTa

* Heo0xomumo peryisipHO OYHIIATh U3/EUE OT MBIIH U
Ipsi3u, 4YTOOBI IPEJOTBPATHUTH MTOBBIIICHUE TEMIIEPATyPbI
MOJIIUITHUKOB U TOBEPXHOCTHU.

» Ecim ucnonb3yercs nrymmurels. Y 0enTech, 4To
YCTaHOBJICH TIYIIUTENH ¢ 3PPEKTOM PUIBTPAIIIH Ha
BBIXOJIE BO3yXa JUIS IPEIOTBPALICHHS BBIITyCKa
HarpeThIX B pe3yJbTaTe TPEHHS YaCTHI] B OKPYIKAIOIIYIO
aTMocdepy.

Oco6oe ycnoBue Ncnonb30BaHUA

He 6pocats 1 He BostounTh HHCTpYMEHT. He OuTh 0 npyrue
TIPEAMETHI.

He ucrionp30BaTh HHCTPYMEHT ITPU 0C000 BEICOKOM YPOBHE
BUOpAIMK U TEMIEPaTyphl, a TAKKE TPHU MTOBPEKACHUH
OOILIMBKY JIBUTaTells], [TOKA HE BHIIOJIHEHBI IPOBEPKA 1
PEMOHTHBIE Pa0OTHI.

The chuck cover is required in all cases if a risk is identified
in your complete environment risk analyses (according to
ATEX directive 1999/92/CE). e.g. : Hand usage of the tool
around metallic environment. The chuck cover can be re-
moved only if your complete environment risk analyses (ac-
cording to ATEX directive 1999/92/CE) demonstrate that
there isn’t any risk of impact/contact with external environ-
ment. e.g. : Tool fixed on drilling arm.

Jannbnii nactpyMeHT umeet ceptudurar ATEX, 6e3
OypoBoii rostoBku. [Tonmp3oBaTemnro Mepe UCIOIb30BaHNEM
WHCTPYMEHTA CJIELyEeT BHITIOJHUTh aHAIN3 PHCKa
HCIIOJIb30BAHMSI JAHHOTO HHCTPYMEHTA C OTIPEeIICHHOMN
TOJIOBKOM M MaTepUaIOM [UIsl CBEPJICHMUSL, WM C APYTOi
TOJIOBKOH, HATIpUMep, [T CMEIIUBaHUA (COTJIaCHO
mupektuse ATEX 1999/92/CE).

NMone3Hble cBegeHUsA

Beb-calim

BrmomnauTe Bxon B cuctemy Chicago Pneumatic:
WWW.cp.com.

Ha namiem BeO-caiiTe BbI MOKETE HANTU MHPOPMAITUIO O
HAIIUX U3JICNUAX, TPUHAIJICIKHOCTSIX, 3aIIACHBIX YacTAX, a
TaKXKe [ICYaTHBIC MaTCPHUAIBI.

CmpaHa npoucxoxoeHusi

Japan

Aemopckoe npaso

© Asropckoe npaso, 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co. LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Bce npaBa 3amuiensl. JIio60e HeCAaHKITMOHUPOBAHHOE
HCTIOBb30BaHUE WM KOMTMPOBAHUE COAECPKUMOTO
HACTOSIIEro JOKYMEHTA WM ero 4acTH 3ampeleHo. B
YaCTHOCTH, 9TO OTHOCHUTCS K TOBAPHBIM 3HAaKaM, Ha3BaHUSAM
MoJjiesiel, HoMepaM JeTanel u ueprexxam. Mcnonb3yiite
TOJIBKO pa3pelleHHbIe 3amacHble YacTh. JIroObre
MOBPEX/ICHNS] MM HENCIIPABHOCTH, BO3HHUKIIINE B
pe3ysbTaTe UCHOIb30BaHUS HEPa3PEIICHHbIX 3aMaCHBIX
4acTel, He IOoNaJaroT MO/ AeHCTBHUE TApAaHTHH U
OTBETCTBEHHOCTH IPON3BOIUTEINS 32 MPOLYKIHIO.

Dane techniczne

Dane techniczne urzgdzenia

CP1114R05 CP1114R26
ATEX ATEX
Pojemnos$¢ uchwytu (") 12 3/8
Pojemnos¢ uchwytu 13 10
(mm)
Moc (KM) 0.5 0.54
Moc (W) 410 400
Moment obrotowy 18.6 4
utkniecia (ft.1b)
Moment obrotowy 25.2 5.5
utknigcia (Nm)
Faktyczne zuzycie powi-  25.5 25.5
etrza (cfm)
Faktyczne zuzycie powi- 12 12
etrza (1/s)
Rozmiar gwintu wlotu 1/4 1/4
powietrza (")
Waga (kg) 2 1.6
Waga (Ib) 4.4 3.5
Max. pressure: 6.3bar (90psi)
CP1114R05 CP1114R26
ATEX ATEX
Predko$é swobodna 500 2600
(obr./min)
Waga (kg) 2 1.6
Waga (Ib) 4.4 3.5
CP1114R05 CP1114R26
ATEX ATEX
Poziom ci$nienia akusty- 82 84
cznego (dB(A))
Wibracje (m/s?) 2.6 2.1
Niepewno$¢ wibracji 1.1 1.2
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Deklaracje

Hatas i wibracje

Przedstawione warto$ci uzyskano w oparciu o badania
przeprowadzone w warunkach laboratoryjnych, zgodnie z
wymienionymi normami; mogg one by¢ poréwnywane z
deklarowanymi warto§ciami innych narzedzi przebadanymi
zgodnie z tymi samymi normami. Przedstawione warto$ci nie
powinny stuzy¢ do oceny zagrozenia, a warto$ci zmierzone
w danym miejscu pracy moga by¢ wyzsze. Warto$¢ rzeczy-
wistego dziatania szkodliwych czynnikow oraz ryzyko
odniesienia obrazen jest kwestig indywidualng i zalezng od
sposobu pracy danej osoby, narzedzi, stanowiska pracy oraz
stanu zdrowia.

Firma CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,nie ponosi
odpowiedzialnosci za skutki stosowania deklarowanych
wartos$ci, zamiast warto$ci odzwierciedlajacych rzeczywiste
narazenie na halas i drgania, w przypadku indywidualnej
oceny zagrozen wystepujacych w konkretnej sytuacji w
miejscu pracy, nad ktéra w/w firma nie sprawuje kontroli.

Niniejsze narzgdzie moze powodowaé wystapienie syndromu
drgan rak-ramion (HAVS), jesli nie jest uzywane we wtas-
ciwy sposob. Informator Rady Unii Europejskiej dotyczacy
zarzadzania wibracjami przenoszonymi na rgce operatora
mozna znalez¢ po przej$ciu na strong internetowa http://
www.pneurop.eu/index.php i wybraniu opcji

, Tools” [Narzedzia], a naste¢pnie ,,Legislation” [Ustawodaw-
stwo].

Zalecamy przeprowadzanie badan okresowych, majacych na
celu wykrycie objawow zwigzanych z dzialaniem drgan, aby
umozliwi¢ zmiang procedur i zapobiec dalszemu pogorszeniu
stanu zdrowia.

@ Jesli niniejszy sprzet jest przeznaczony do mocowania w
uchwytach:
Wielko$¢ emisji hatasu jest podawana jako wskazoéwka
dla konstruktora narzedzia. Odnoszace si¢ do calego
narzedzia dane dotyczace emisji drgan i1 hatasu powinny
by¢ zamieszczone w instrukcji obstugi narzedzia.

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Firma CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 o$wiadcza na swoja
wylaczng odpowiedzialnos¢, ze produkt (ktorego nazwe, typ
i numer seryjny podano na stronie tytutowej) jest zgodny z
postanowieniami nastgpujacej dyrektywy (dyrektyw):
2006/42/EC (17/05/2006)

Zastosowane normy zharmonizowane:
EN ISO 11148-3:2012

Odnos$na dokumentacja techniczna zostala sporzadzona
zgodnie z wymogami dyrektywy maszynowej 2006/42/WE i
dyrektywy ATEX 2014/34/UE. Wtadze moga zazada¢ doku-
mentacji technicznej 6159925450 / CE 8P07211 A
(CP1114R05) & 6159925460 / CE 8P07211 B
(CP1114R26) 2014/34/EU od:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Podpis wystawcy

—ef—

Bezpieczenstwo

A OSTRZEZENIE Ryzyko wystapienia szkod materi-
alnych lub powaznych obrazen ciala.

Przed rozpoczgciem uzytkowania narzedzia nalezy
przeczytac ze zrozumieniem wszystkie instrukcje, a
nastepnie postgpowaé zgodnie z nimi. Nieprzestrzeganie
wszystkich instrukcji moze spowodowac porazenie pra-
dem elektrycznym, pozar, szkody materialne i/lub
powazne obrazenia ciala.

» Nalezy przeczyta¢ wszystkie informacje dotyczace
bezpieczenstwa dostarczone wraz réznymi czesci-
ami systemu.

» Nalezy przeczyta¢ wszystkie instrukcje dotyczace
instalowania, obstugi i konserwacji r6znych czesci
systemu.

» Nalezy przeczyta¢ wszystkie obowigzujace lokalnie
przepisy bezpieczenstwa dotyczace systemu i jego
czgscl.

» Wszystkie informacje i instrukcje dotyczace bez-

pieczenstwa nalezy zachowaé do wykorzystania w
przysztosci.

Instrukcje dotyczace produktu

Obstuga
Patrz rysunki na stronie 2.
» Zamocowac¢ akcesoria prawidtowo do narzedzia.

* Podlaczy¢ urzadzenie do zrodta czystego i suchego
powietrza.

* Aby uruchomi¢ narzedzie, nacisng¢ spust (A). Zwigksza-
jac nacisk na spust, zwicksza si¢ predkos¢ narzegdzia..
Zwolnic spust, aby zatrzymac narzedzie.

» Aby wlaczy¢ wsteczne obroty narzedzia, nalezy nacisna¢
przetacznik (B) w kierunku przeciwnym do wskazy-
wanego przez znak.

Zastosowanie uchwytu bocznego jest zalecane dla momen-
tow przekraczajacych 10 Nm.

Smarowanie

Uzy¢ smarownicy przewodu powietrznego zawierajacej olej ,
wyregulowanej na dwie (2) krople na minute. Jesli nie mozna
zastosowac smarownicy przewodu powietrznego, raz dzien-
nie wlewac olej silnika powietrznego do wlewu.

Smarowanie przektadni

Nalezy zastosowa¢ smar Mobilux EP-2 Moly lub odpowied-
nik.
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Wskazéwki dotyczace konserwacji

* Postepowacé zgodnie z krajowymi uregulowaniami
srodowiskowymi dotyczacymi bezpiecznej obstugi i
utylizacji wszystkich komponentow.

» Czynnosci konserwacyjne i naprawcze muszg by¢
przeprowadzane przez wykwalifikowany personel, przy
uzyciu wylacznie oryginalnych czesci zamiennych. W
celu uzyskania porady na temat obstugi technicznej lub
w sprawie czg¢sci zamiennych nalezy skontaktowac si¢ z
producentem lub najblizszym autoryzowanym dealerem.

» Zawsze upewnic sie¢, ze maszyna jest odtaczona od
zrddta energii, aby unikna¢ przypadkowego uru-
chomienia.

* Jesli narzedzie jest uzywane kazdego dnia, rozmon-
towywac je i sprawdza¢ co trzy miesigce. Wymieniac¢
uszkodzone lub zuzyte czgsci.

» Aby ograniczy¢ przestoje do minimum, zalecany jest
nastepujacy zestaw serwisowy: Zestaw konfiguracyjny

Utylizacja

» Utylizacja tego sprz¢tu musi by¢ zgodna z prawodawst-
wem krajowym.

* Uszkodzone, zuzyte lub nieprawidlowo dziatajace
urzadzenia NALEZY WYCOFAC Z EKSPLOAT-
ACJL

» Utylizacja tego sprz¢tu musi by¢ zgodna z prawodawst-
wem krajowym.

* Naprawy powierzy¢ personelowi technicznemu utrzyma-
nia ruchu.

Ogdlne instrukcje bezpieczenstwa

Aby zmniejszy¢ zagrozenie wystgpienia obrazen, wszystkie
osoby korzystajace z tego narzedzia, wykonujace jego insta-
lacje, naprawy, przeglady, a takze osoby wymieniajace jego
elementy lub pracujace w jego poblizu, powinny przed
przystapieniem do tych czynnos$ci przeczytac i zrozumiec
niniejsze instrukcje.

Naszym celem jest produkowanie narzgdzi, ktore pomagaja
uzytkownikowi pracowaé bezpiecznie i wydajnie. Na-
jwazniejszym ,,urzadzeniem zabezpieczajacym” jest osoba
obstugujaca narzedzie. Wykazywana przez operatora os-
trozno$¢ i prawidlowa ocena sytuacji sg najlepsza ochrong
przed odniesieniem obrazen ciata. Nie ma mozliwosci opisa-
nia w niniejszej instrukcji wszystkich mozliwych zagrozen,
lecz jej autorzy starali si¢ uwzglgdni¢ najwazniejsze z nich.

Niniejsze narzgdzie mechaniczne powinno by¢ instalowane,
regulowane i uzytkowane wylacznie przez wykwali-
fikowanych i przeszkolonych operatorow.

Niniejszego narzedzia ani jego akcesoriow nie wolno w
zaden sposob modyfikowac.

Nie wolno uzywac¢ uszkodzonego narzedzia.

Jesli etykiety okreslajace predkos¢ znamionowa, cisnienie
robocze lub ostrzegajace przed niebezpieczenstwem przes-
tang by¢ czytelne lub odpadna, nalezy je niezwlocznie
wymienic.

@ Dodatkowych informacji dotyczacych bez-
pieczenstwa prosimy szukac:

* W innych dokumentach i informatorach za-
pakowanych wraz z niniejszym narz¢dziem.

* U pracodawcy lub w odpowiednim stowarzyszeniu,
badz organizacji zawodowe;j.

* W dokumencie ,,Safety Code for Portable Air
Tools” (Przepisy bezpieczenstwa dotyczace
przenos$nych narzedzi pneumatycznych) (ANSI
B186.1), dostepnym w czasie oddawania do druku
w witrynie Gobal Engineering Documents pod
adresem http://global.ihs.com/ lub telefonicznie pod
numerem | 800 854 7179. W razie trudnosci z
uzyskaniem norm ANSI nalezy skontaktowac si¢ z
instytucjg ANSI poprzez witryne internetowa pod
adresem http://www.ansi.org/.

» Wigcej informacji na temat bezpieczenstwa i
higieny pracy mozna uzyska¢ z nastgpujacych wit-
ryn:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.curopa.cu/ (Europe)

Zagrozenia zwiagzane z podlaczaniem do Zrédla
sprezonego powietrza

» Powietrze pod ci$nieniem moze spowodowacé powazne
obrazenia.

* W przypadku nieuzywania narzedzia lub przed przys-
tapieniem do zmiany akcesoriow badz do wykonania
naprawy nalezy zawsze odcia¢ doptyw sprezonego powi-
etrza, usunac cisnienie z przewodu elastycznego oraz
odtaczy¢ narzedzie od zrodia sprezonego powietrza.

» Nie wolno kierowac¢ spr¢zonego powietrza na siebie lub
inng osobg.

* Przewody wprawione w nagly ruch przez wydostajace
si¢ sprezone powietrze moga spowodowacé powazne
obrazenia. Zawsze nalezy sprawdzac, czy przewdd i
potaczenia nie sg uszkodzone lub obluzowane.

» Nie nalezy uzywac szybkoztaczy do podlaczania prze-
wodu do narzedzia. Podlaczenie nalezy wykona¢ zgod-
nie z instrukcja.

* W przypadku stosowania uniwersalnego wkrecanego
zlacza, musi by¢ zainstalowany kotek blokujacy.

* Nie wolno przekracza¢ maksymalnej warto$ci ci$nienia
powietrza wynoszacej 6,3 bara (90 psig) lub wartosci po-
danej na tabliczce znamionowej narzedzia.

Niebezpieczenstwo pochwycenia

» Zachowa¢ odstep od obracajacego si¢ zespolu nape-
dowego. Pochwycenie luznej odziezy, r¢gkawic, bizuterii,
krawatow badz apaszek oraz wlosow przez narzedzie lub
jego akcesoria grozi uduszeniem, oskalpowaniem i/lub
zranieniem.

* W przypadku kontaktu z wierttem, widérami lub obrabi-
ang powierzchniag mozna dozna¢ rany cigtej lub
poparzenia. Unika¢ kontaktu i nosi¢ odpowiednie rekaw-
ice ochronne.

» Stosowac przerywany docisk wiertarki, aby uniknaé
dlugich wiorow.
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Niebezpieczenstwo zranienia odlamkami

* Podczas postugiwania si¢ narz¢dziem, a takze podczas
naprawy lub konserwacji narz¢dzia badz w trakcie
wymiany jego akcesoriow nalezy zawsze nosi¢ odporne
na uderzenia okulary ochronne i ostong twarzy.

» Nalezy rowniez zadbac o to, aby inne znajdujace si¢ w
poblizu osoby nosity okulary ochronne i ostong twarzy.
Nawet mate odtamki moga uszkodzi¢ oczy i
spowodowac §lepote.

* Przed uruchomieniem narzedzia wyjac klucz zaciskowy
z uchwytu.

» Upewni¢ sig¢, ze obrabiany przedmiot jest pewnie zamo-
cowany.

Zagrozenia wystepujace podczas pracy z narzedziami

» Operatorzy i personel konserwacyjny musza by¢ fizy-
cznie zdolni do obslugi narzgdzia o okreslonej wielkosci,
masie i mocy.

» Narzedzie nalezy trzymac prawidtowo: nalezy by¢ przy-
gotowanym do przeciwdziatania naglym ruchom
narzedzia, w szczegolnosci przy przejsciu wiertta na
wylot.

» Wiertlo moze si¢ nagle zakleszczy¢ i spowodowac obrot
obrabianego przedmiotu lub narze¢dzia, powodujac
obrazenia ramienia lub barku.

+ Jesli jest to mozliwe, nalezy postugiwac si¢ pod-
wieszanym ramieniem w celu zabsorbowania reak-
cyjnego momentu obrotowego. Jesli jest to niemozliwe,
zaleca si¢ uzywanie bocznych uchwytéw w celu w celu
zamortyzowania reakcyjnego momentu obrotowego w
przypadku:

» wiertarek prostych o uchwycie wigkszym niz 6,5 mm
(1/4 cala) lub w przypadku gdy reakcja momentu obro-
towego moze przekroczy¢ 4 Nm (3 1bf.ft);

» wiertarek pistoletowych o uchwycie wigkszym niz 10
mm (3/8 cala) lub w przypadku gdy reakcja momentu
obrotowego moze przekroczy¢ 10 Nm (7,5 Ibf.ft).

» Zawsze uzywac ostrych wiertel.
» Zmniejszy¢ ci$nienie w chwili przejscia wiertta na
wylot.
Zagrozenia zwiazane z powtarzanym ruchem

* Podczas uzywania narzedzia mechanicznego w celu
wykonania czynno$ci zwigzanych z pracg operator moze
odczuwac¢ dyskomfort w dtoniach, ramionach, barkach,
szyi lub innych czesciach ciata.

* Nalezy przyja¢ wygodna pozycj¢, pamigtajac jed-
nocze$nie o zachowaniu pewnego oparcia dla stop i
unikaniu nienaturalnych lub niezréwnowazonych pozy-
¢ji. Zmiana pozycji podczas wykonywania dtugotr-
watych zadan moze poméc w uniknigciu dyskomfortu i
zmeczenia.

* Nie nalezy ignorowac takich objawow jak uporczywy
lub powracajacy dyskomfort, bol, silne bicie serca, uczu-
cie mrowienia, drgtwienia, pieczenia lub zesztywnienia.
Nalezy wowczas zaprzesta¢ uzywania narzedzia,
powiadomi¢ pracodawce i zasiegna¢ porady lekarza.

Zagrozenia powodowane halasem i drganiami

* Wysokie poziomy halasu moga spowodowacé trwatg
utrat¢ shuchu i inne problemy, takie jak szum w uszach.
Nalezy stosowa¢ ochronniki stuchu zalecane przez pra-
codawce lub przepisy bezpieczenstwa i higieny pracy.

» Narazenie na dziatanie drgan moze spowodowaé
uszkodzenie nerwow i uposledzenie krazenia krwi w
dloniach i ramionach. Nalezy nosi¢ ciepta odziez i
utrzymywac dlonie w cieptym i suchym stanie. W przy-
padku wystgpienia dretwienia, mrowienia, bolu lub
bladosci skory nalezy zaprzesta¢ uzywania narzedzia,
powiadomi¢ pracodawce i zasiggna¢ porady lekarza.

» Narzedzie nalezy trzymac lekkim, lecz pewnym
chwytem, gdyz ryzyko powodowane drganiami jest
zwykle wigksze, jesli sita chwytu jest wigksza. Tam
gdzie jest to mozliwe nalezy stosowaé podwieszane
rami¢ lub zamocowac boczny uchwyt.

» Aby zapobiec wystgpowaniu nadmiernego wzrostu
poziomu halasu i wibracji nalezy:

» uzytkowac i konserwowaé narzedzie, a takze dobierac,
konserwowac i wymienia¢ akcesoria oraz materiaty ek-
sploatacyjne zgodnie ze wskazéwkami zamieszczonymi
w niniejszej instrukcji obstugi;

* nie dopuszczac, aby wiertto wpadato w drgania podczas
wiercenia przedmiotu obrabianego.

Zagrozenia zwigzane z miejscem pracy

» Gloéwna przyczyna powaznych obrazen lub §mierci jest
poslizgniecie/wywrdcenie/upadek. Nalezy uwazaé na
luzne przewody elastyczne pozostawione na przejsciach
lub na powierzchniach roboczych.

» Unika¢ wdychania pytu lub dymoéw, a takze kontaktu z
opitkami powstajacymi w trakcie pracy, gdyz moze to
spowodowac zty stan zdrowia (na przyktad przyczyni¢
si¢ do powstania nowotwordéw, wad wrodzonych, astmy
i/lub zapalenia skory). W przypadku obrobki materiatow
powodujacych duze zapylenie nalezy stosowaé
urzadzenia odpylajace oraz sprz¢t ochrony drog odde-
chowych.

* W skitad niektorych rodzajow pytu powstajacego pod-
czas polerowania, pitowania, szlifowania, wiercenia i in-
nych operacji wchodza substancje chemiczne, ktore —
zgodnie z wiedzg posiadang przez wladze stanu Kalifor-
nia — mogg powodowaé nowotwory, wady wrodzone
lub inne problemy zwiazane z rozrodczoscia. Przykta-
dem takich substancji sa mi¢dzy innymi:

* olow pochodzacy z farb otowiowych,

* cegly silikatowe i cement oraz inne produkty mu-
rarskie,

 arsen i chrom pochodzace z chemicznie
przetwarzanej gumy.

Zagrozenia zwigzane z oddziatywaniem tych substancji
zaleza od czestotliwos$ci wykonywania tego rodzaju
pracy. Aby zmniejszy¢ narazenie na oddzialywanie tych
substancji chemicznych, nalezy: pracowa¢ w dobrze
wentylowanych miejscach i uzywac atestowanego
wyposazenia ochronnego, np. masek przeciwpytowych
przeznaczonych do zatrzymywania mikroskopijnych
czasteczek.
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» Nalezy zachowac¢ ostrozno$¢ w nieznanym otoczeniu.
Zagrozenie moga stwarza¢ ukryte instalacje elektryczne
lub inne instalacje komunalne. Niniejsze narzedzie nie
ma izolacji zabezpieczajacej przed zetknigciem ze
zrodtami energii elektryczne;.

NIE WYRZUCAC — PRZEKAZAC UZYTKOWN-
IKOWI

Informacja o certyfikacie ATEX
Definicja kodu ATEX

Kod ATEX ma nastepujaca postaé:

@ I12GExhIIBT6GbX

Certyfikat ATEX:

Informacje dotyczace certyfikatu ATEX mozna znalez¢é w
dokumentacji technicznej: 6159925450 / CE 8P07211 A.

Opis Wartos¢ Definicja

Grupa sprzetu I Przemyst

napowierzchniowy
Kategoria sprzgtu 2 Wysoki poziom

Grupa Il ochrony

» strefa | (gaz)
* strefa 2 (gaz)
« strefa 21 (pyl)
 strefa 22 (pyl)

Atmosfera zawier-

ajaca gaz, opary
lub mgte

Atmosfera G

D Atmosfera zawier-
ajaca pyt
Bezpieczenstwo
konstrukcyjne

Konstrukcja zabez- ¢
pieczajaca

Grupa gazowa A Propan/aceton/

amoniak
1B Etylen
IcC Wodoér/acetylen
T1=450°C
T2 =300°C
T3 =200°C
T4 =135°C
T5=100°C
T6 = 85°C

Maks. temperatura
powierzchniowa w
atmosferze gazowej

Opis Wartos¢ Definicja
Maks. temperatura Przyktadowe tem-
powierzchniowa w peratury:
atmosferze pylowej T85°C

T110°C

T120°C

T125°C

T240°C
Klasyfikacja Ex

Jesli produkt jest czeScig zespotu, ktorego elementy rdznig
si¢ pod wzgledem klasyfikacji Ex, klasyfikacja Ex catego ze-
spotu okreslana jest na podstawie elementu o najnizszym
poziomie bezpieczenstwa.

Wytyczne w zakresie zapobiegania
wybuchom

Czystosé

* Produkt nalezy utrzymywac w stanie wolnym od pytu i
brudu, aby zapobiec wzrostowi temperatury tozysk i
powierzchni obudowy.

* W przypadku uzywania thumika hatasu: Nalezy pamigtac
0 zamontowaniu na wylocie powietrza ttumika hatasu z
filtrem, aby zapobiec wydostawaniu si¢ rozgrzanych w
wyniku tarcia czastek do otaczajacego powietrza.

Szczegoblne warunki uzytkowania

Nie upuszcza¢ ani nie przeciggac narzedzia i nie uderzac o
inne przedmioty.

W przypadku wysokich poziomoéw drgan albo temperatury
lub gdy odbudowa silnika jest uszkodzona, nalezy zaprzestaé
uzytkowania narzedzia do momentu przeprowadzenia kon-
troli i ewentualnej naprawy.

Ostona uchwytu jest wymagana we wszystkich przypadkach,
jesli zidentyfikowano ryzyko w ramach analizy calego
srodowiska (zgodnie z dyrektywa ATEX 1999/92/CE), np.:
Reczne uzywanie narzedzia w srodowisku obejmujagcym
metale. Oston¢ uchwytu mozna zdemontowac tylko, jesli
wedlug analizy ryzyka catego srodowiska (zgodnie z dyrek-
tywa ATEX 1999/92/CE) nie ma zadnego ryzyka wplywu/
kontaktu ze §rodowiskiem zewnetrznym, np.: Narzgdzie za-
montowane w ramieniu wiertarskim.

Narzedzie to ma certyfikat ATEX, ktory nie obejmuje
koncowki roboczej (wiertta). Przed rozpoczgciem pracy z
tym narzedziem uzytkownik ma obowiazek przeprowadzenia
analizy ryzyka uzytkowania tego narzg¢dzia (zgodnie z dyrek-
tywag ATEX 1999/92/WE) z konkretna koncéwka robocza
(wierttem) i materiatem do wiercenia lub inng koncoéwka
robocza, na przyktad do mieszania i z uwzglednieniem
catego Srodowiska pracy narzedzia.
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Przydatne informacje

Strona internetowa

Logowanie do Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Na naszej stronic WWW mozna znalez¢ informacje doty-

czace naszych produktoéw, akcesoriow, czgéci zamiennych i

publikacji.

Kraj pochodzenia

Japan

Prawa autorskie

CP1114R05 CP1114R26
ATEX ATEX
Rychlost’ vol'nobehu 500 2600
(ot./min)
Hmotnost’ (kg) 2 1.6
Hmotnost (Ib) 4.4 35
CP1114R05 CP1114R26
ATEX ATEX
Urovei tlaku hluku 82 84
(dB(A))
Vibracie (m/s?) 2.6 2.1
Vibra¢na neistota 1.1 1.2

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszelkie nieuprawnione
uzytkowanie lub kopiowanie zawartosci niniejszego doku-
mentu badz jego czesci jest zabronione. Dotyczy to w
szczegoblnosci znakdw towarowych, oznaczen modeli, nu-
merdw czgsci oraz rysunkow. Uzywaé wylacznie zatwierd-
zonych czgsci zamiennych. Wszelkie uszkodzenia lub
wadliwe dziatanie spowodowane uzywaniem niezatwierd-
zonych czg$ci zamiennych nie sg objete gwarancja ani
odpowiedzialnoscig z tytutu rekojmi za wady produktu.

Technické udaje

Udaje o ndstroji

CP1114R05 CP1114R26
ATEX ATEX
Kapacita skl'ucovadla (") 1/2 3/8
Kapacita skl'u¢o- 13 10
vadla (mm)
Vykon (hp) 0.5 0.54
Vykon (W) 410 400
Moment pri stojacom 18.6 4
motore (ft.1b)
Moment pri stojacom 25.2 5.5
motore (Nm)
Skuto¢na spotreba vz- 25.5 25.5
duchu (cfm)
Skuto¢na spotreba vz- 12 12
duchu (I/s)
Velkost’ zavitu vstupu 1/4 1/4
vzduchu (")
Hmotnost’ (kg) 2 1.6
Hmotnost’ (1b) 4.4 3.5

Max. pressure: 6.3bar (90psi)

Vyhlasenia

Hluk a vibracie

Uvedené hodnoty boli zistené laboratornymi skuiskami v
sulade s uvedenymi normami a st vhodné na porovnanie s
deklarovanymi hodnotami iného naradia v sulade s rov-
nakymi normami. Tieto deklarované hodnoty nie su vhodné
na posudzovanie rizik a hodnoty odmerané na jednotlivych
pracoviskach mézu byt vyssie. Hodnoty aktualnej expozicie
a riziko poskodenia zdravia, zistené individualnymi pozi-
vatel'mi, st jedine¢né a zavisia od spdsobu prace pouzi-
vatela, povahy obrobku a usporiadania pracoviska, ako aj od
Casu expozicie a fyzického stavu pouzivatela.

My, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, nemézeme
byt zodpovedni za nasledky pouzivania uvadzanych hodnot
namiesto hodnot, ktoré zodpovedaji aktudlnemu vyzarovaniu
v individualnom posudeni rizika v situdcii na pracovnom mi-
este, nad ktorym nemame kontrolu.

Tento nastroj moze sposobit’ syndrom vibracii posobiacich
na ruky a ramena, aj nie je adekvatne spravované jeho pouzi-
vanie. EU priruc¢ku ohl'adom vibrécii posobiacich na ruky a
ramena najdete na http://www.pneurop.eu/index.php a
naslednym zvolenim 'Nastroje', potom 'Legislativa'.

Odportacame preventivnu kontrolu zdravotného stavu na de-
tekciu véasnych priznakov v désledku zat'azenia vibraciami,
aby bolo mozné upravit’ postupy, ktoré by zabranili vyskytu
tazkosti v budtcnosti.

@ Ak toto zariadenie je urcené pre upinacie aplikacie:
Uroven emisii je udana ako odportéanie pre technika
stroja. Udaje o emisii hluku a vibracii pre cely stroj
najdete v navode na obsluhu stroja.

VYHLASENIE EU O ZHODE

My, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815 Club-
house Road, Rock Hill, SC 29730, vyhlasujeme na nasu
vyhradnti zodpovednost, Ze vyrobok (s nazvom, typovym a
vyrobnym ¢islom, pozri prednt stranu), je v zhode s nasle-
dovnou(ymi) smernicou(ami):

2006/42/EC (17/05/2006)

Pouzité harmonizované normy:
EN ISO 11148-3:2012
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Prislu$na technicka dokumentacia bola zostavena v sulade so
smernicou o strojovych zariadeniach 2006/42/ES a smerni-
cou ATEX 2014/34/EU. Organy si mozu vyziadat' technicky
spis 6159925450 / CE 8P07211 A (CP1114R05) &
6159925460 / CE 8P07211 B (CP1114R26) pre smernicu
ATEX 2014/34/EU od:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Podpis emitenta

—ef—

Bezpeénost’
A VAROVANIE Riziko poskodenia majetku alebo
vaZne zranenie

Pred pouzitim nastroja sa uistite, ze ste si precitali,
porozumeli a dodrziavate vSetky pokyny. Nedodrzanie
vSetkych pokynov moze sposobit’ poranenie elektrickym
pradom, poziar, poskodenie majetku a/alebo vazne zra-
nenie.

» Precitajte si vSetky bezpecnostné informacie doda-
vané spolu s réznymi Cast’ami systému.

» Precitajte si vSetky produktové pokyny pre instala-
ciu, prevadzku a adrzbu réznych Casti systému.

» Precitajte si vSetky miestne bezpecnostné predpisy,
ktoré sa tykaju systému a jeho Casti.

» Uschovajte si vSetky bezpecnostné informéacie a
pokyny pre buduce pouzitie.

Pokyny Specifické pre vyrobok

Prevadzka
Pozrite si obrazky na strane ¢. 2.

* Prislusenstvo riadne pripevnite k nastroju.

» Zariadenie pripojte k privodu ¢istého a suchého vzduchu.

 Zariadenie spustite stlacenim spuste (A). Rychlost zari-
adenia sa zvySuje zvySenim tlaku na spust. Zariadenie
zastavte uvolnenim spuste.

» Ak chcete pouzit’ reverznu rotaciu nastroja, zatlacte
prepinac (B) v opacnom smere, ako ukazuje znacka.

Pouzivanie bo¢nej rukovéte sa odportca pri kratiacom mo-
mente vysSom ako 10 Nm.

Mazanie

Pouzite mazacie zariadenie vzduchového potrubia s olejom ,
ktoré je nastavené na dve (2) kvapky za minttu. Ak sa neda
pouzit’ mazacie zariadenie vzduchového potrubia, pridajte do
vstupu raz denne motorovy olej.

Mazanie prevodov

Pouzite Mobilux EP-2 Moly alebo zodpovedajiice mazivo.

Pokyny pre udrzbu

¢ Pre bezpe¢nu manipulaciu a likvidaciu vSetkych
komponentov dodrZiavajte environmentalne nariade-
nia danej krajiny.

« Udrzbarske a opravarske prace musia byt vykonané
kvalifikovanym personalom za pouzitia iba originalnych
nahradnych dielov. Kontaktujte vyrobcu alebo vasho na-
jblizsieho autorizovaného predajcu pre poradenstvo
tykajuce sa technického servisu alebo ak potrebujete
nahradné diely.

* Vzdy zabezpecte, aby bol stroj odpojeny od zdroja en-
ergie, aby sa prediSlo nahodnej prevadzke.

Ak sa nastroj pouziva kazdy den, demontujte a skon-
trolujte ho kazdé 3 mesiace. Vymeite poskodené alebo
opotrebované diely.

* Na minimalizovanie prestoja sa odporuca nasledovna
servisna sada: Nastavovacia sasa

Likvidacia
 Likvidacia tejto vybavy sa musi vykonat’ podl'a legis-
lativy prislusnej kraniny.

» Vsetky poskodené, silno opotrebovaé alebo nespravne
fungujice zariadenia SA MUSIA VYRADIT Z PRE-
VADZKY.

 Likvidacia tejto vybavy sa musi vykonat’ podl'a legis-
lativy prislusnej kraniny.

* Opravy smie vykonavat’ iba persondl technickej udrzby.

VSeobecné bezpecnostné pokyny

Na znizenie rizika zranenia, vSetky osoby, ktoré pouzivaju,
instaluj, opravuju, vymienaju prislusenstvo alebo pracuju v
blizkosti tohto nastroja, si musia precitat’ a pochopit’ ticto
pokyny predtym, nez vykonaju akukol'vek takuto tlohu.

Nasim cielom je vyrabat’ nastroje, ktoré vam pomozu praco-
vat’ bezpecne a efektivne. NajddlezitejSim bezpe¢nostnym
prvkom ste VY. Vasa opatrnost’ a dobry tisudok st najlepsou
ochranou pred zranenim. Nie je mozné tu pokryt’ vSetky
mozné rizika, ale pokusili sme sa zvyraznit’ tie najddlezite-
jsie.

Len kvalifikované a vyskolené osoby smu instalovat’, nas-
tavovat’ alebo pouzivat tento elektricky nastroj.

Tento nastroj a jeho prislusenstvo sa nesmie upravovat’.

Tento nastroj nepouzivajte, ak bol poskodeny.

Ak prestanu byt CitateI'né alebo sa uvolnia §titky s oz-
nacenim rychlosti, prevadzkového tlaku alebo nebezpecen-
stiev umiestnené na nastroji, bezodkladne ich nahrad’te.
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(i) Pre d’alSie informacie o bezpe¢nosti shiZia:

+ Dalsie dokumenty a informécie pribalené k tomuto
nastroju.

* Vas zamestnavatel’, odbory a / alebo odchodné
zdruzenie.

* ,,Bezpecnostné pravidla pre prenosné vzduchové
nastroje” (ANSI B186.1), dostupné v dobe tlace od
Global Engineering Documents na stranke http://
global.ihs.com/, alebo na telefonnom ¢isle 1 800
854 7179. V pripade tazkosti pri snahe o ziskanie
ANSI noriem sa obrat'te na ANSI na stranke http://
www.ansi.org/

 Dalsie informéacie o zdravi a bezpeénosti na praco-
visku najdete na nasledujticich webovych strankach:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.curopa.cu/ (Eurdpa)

Privod vzduchu a nebezpecenstva napojenia

Vzduch pod tlakom moze spdsobit’ vadzne zranenie.

Ked’ nastroj nepouzivate, pred vymenou prislusenstva
alebo pri oprave vzdy vypnite privod vzduchu, z hadice
vytlacte vzduch pod tlakom a nastroj odpojte od privodu
vzduchu.

Vzduch pod tlakom moéze spdsobit’ vadzne zranenie.

STahajuce hadice moézu spdsobit’ vazne zranenie. VZdy
skontrolujte, ¢i nie su hadice a hadicové spojenia posko-
den¢ alebo uvol'nené.

Pri nastroji nepouzivajte rychle odpojenie spojeni.
Pozrite si pokyny pre spravne nastavenie.

Ked’ sa pouziva univerzalna zavitova spojka, vzdy sa
musia nainstalovat’ poistné koliky.

Neprekracujte maximalny tlak vzduchu 6,3 bar / 90 psi,
ako je uvedené na Stitku nastroja.

Nebezpecenstva zamotania

Uchovavajte mimo otocného pohonu. V pripade, Ze sa
nezachova dostato¢na vzdialenost’ medzi vol'nym
oblecenim, rukavicami, $perkmi, nahrdelnikmi, vlasmi a
strojom a jeho prislusenstvom, moze dojst’ k duseniu,
skalpovaniu alebo trznym ranam.

Moze dojst’ k porezaniu alebo popaleniu, ak sa dotknete

vitacej korunky, triesok alebo pracovnej plochy. Vyhnite
sa kontaktu a nosne vhodné rukavice na ochranu ruk.

Pouzivajte nepravidelny vitaci tlak, aby ste zamedzili
tvorbe dlhych triesok.

Nebezpecenstvo odletujtcich ¢asti

70

Pri prevadzke, oprave alebo udrzbe nastroja alebo v ich
blizkosti alebo pri vymene prisluSenstva nastroja vzdy
pouzivajte ochranu o¢i a tvare odolnt1 vo¢i narazom.

Uistite sa, ¢i vSetci v pracovnom priestore maji
nasadené narazuvzdorné chranice oéi a tvare. [ malé
odskakujuce castice mézu zranit’ o¢i a sposobit’ stratu
zraku.

Pred zapnutim nastroja vyberte skl'u¢ovadlo.

Skontrolujte, ¢i je obrobok bezpeéne upnuty.

Nebezpecenstva pri prevadzke

Pracovnici obsluhy a udrzby musia byt fyzicky schopni
objemny, tazky a mohutny nastroj manipulovat’.

Nastroj drzte v spravnej polohe: bud’te pripraveny reago-
vat’ na nahle pohyby, najma pri prieniku korunového
vrtaka.

Korunovy vrtak méze nahle uviaznut’ a roztoCit’ obrobok
alebo nastroj, pricom moze dojst’ k poraneniu ramena
alebo pleca.

Ak je to mozné, pouzite rameno napravy na absorbo-
vanie zatazného momentu. Ak to nie je mozné,
odporuc¢ame pouzit’ bocné rukovite na absorbovanie
zatazného momentu pre:

priamociare vitacky s kapacitou skl'u¢ovadla vacsou ako
6,5 mm (1/4 palca), alebo ak momentova reakcia moze
presiahnut’ 4 Nm (3 1bf.ft);

Vitacky s pistolovou rukovétou s kapacitou skl'ucovadla
vacsou ako 10 mm (3/20,32 cm), alebo ak momentova
reakcia moze presiahnut” 10 Nm (7,5 Ibf.ft).

Vzdy pouzivajte ostré vrtaky.

Pri prieniku znizte pritlak.

Nebezpecenstva z opakovanych pohybov

Pri pouzivani elektrického néstroja za ucelom vykonania
pracovnych tloh moéze operator pocitit’ nepohodlie v
rukach, ramenach, pleciach, krku alebo inych ¢astiach
tela.

Zaujmite pohodlné drzanie tela a zaroven si zachovajte
bezpecny postoj, aby ste sa vyhli neprirodzenym alebo
nerovnovaznym poloham. Zmena postoja pocas dlho tr-
vajucich prac moze pomoct predist’ nepohodliu a tnave.

Neignorujte symptémy ako trvalé alebo opakujuce sa
nepohodlie, bolest’, busenie, bodavi bolest’, tfpnutie,
necitlivost,, palenie alebo stuhnutie. Prestante pouzivat
nastroj, informujte vasho zamestnavatel'a a vyhl'adajte
lekara.

Nebezpecenstva sposobené hlukom a vibraciami

Vysoké urovne hluku mozu sposobit’ trvalt stratu sluchu
alebo iné problémy, ako napr. hucanie v usiach. Pouziva-
jte ochranu sluchu odporti¢ant zamestnavatel'om alebo
predpismi tykajlicimi sa zdravia a bezpecnosti na praco-
visku.

Vystavenie vibracidm moze sposobit’ vazne poskodenie
nervov a privodu krvi na rukach a ramenach. Noste teplé
oblecenie a uchovajte si ruky teplé a suché. Ak dojde k
znecitliveniu, tfpnutiu, bolesti alebo zbeleniu koze,
prestante s nastrojom pracovat’, informujte vasho
zamestnavatel'a a vyhl'adajte lekara.

Nastroj uchopte zl'ahka ale bezpec¢ne, pretoze
nebezpecenstvo spdsobované vibraciami je vacsie pri
pevnejSom uchopeni. Tam kde je to mozné pouzite ra-
meno napravy alebo pripevnite bocnt rukovat'.

Aby ste predisli zbyto¢nému zvysSovaniu Grovni hluku a
vibracii:
Nastroj prevadzkujte a servisujte, a vyberte, servisujte a

nahrad’te prisluSenstvo a spotrebné diely v sulade s
tymto navodom na obsluhu.

Nedovol'te, aby sa korunka vrtaka chcela na obrobku.
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Nebezpecenstva na pracovisku

* Posmyknutie/zakopnutie/pad st vyznamnou pric¢inou
vazneho zranenia alebo smrti. Davajte pozor na nadby-
to¢né hadice ponechané na povrchu, kde sa chodi alebo
pracuje.

* Predidte vdychnutiu prachu, vyparov alebo sutiny, ktoré
vznikli pri praci a ktoré mozu spdsobit’ zdravotné prob-
lémy (napr. rakovinu, porodné defekty, astmu a/alebo za-
pal koze). Pri praci s materialmi, pri ktorych vznikaju
vzduchové Castice, pouzivajte odsavanie prachu a vy-
bavenie na ochranu dychania.

* Niektoré prachy vytvorené pri pieskovani, pileni,
bruseni, vitani a inych stavebnych aktivitach obsahuju
chemikalie, o ktorych je v State Kalifornia zname, zZe
spdsobuju rakovinu a vrodené chyby alebo iné repro-
dukéné poskodenia. Medzi niektoré priklady takychto
chemikalii patria:

* olovo z olovnatych farieb,

 tehly a cement s krystalického kremeiia a iné
murarske produkty,

+ arzenik a chrom z chemicky oSetrenej gumy.

Vase riziko pri tychto expoziciach sa lisi podla toho, ako
Casto vykonavate tento druh prace. Na znizenie expozi-
cie tychto chemikalii: pracujte v dobre vetranej oblasti a
pracujte so schvalenym bezpecnostnym vybavenim ako
napriklad maskou proti prachu, ktoré je Specialne
navrhnuta na odfiltrovanie mikroskopickych Castic.

* 'V neznamom prostredi postupujte opatrne. M6Zu existo-
vat skryté nebezpecenstva, ako su elektrické alebo iné
vedenia. Tento nastroj nie je izolovany na kontakt so
zdrojmi elektriny.

NEVYHADZUJTE - ODOVZDAJTE POUZI-
VATELOVI

Informacie o certifikacii ATEX
Definicia kodu ATEX

Kéd ATEX je:

@ 112 GExhIIB T6 Gb X

Certifikat ATEX:

Informécie o certifikdte ATEX najdete v technickom subore:
6159925450 / CE 8P07211 A.

Popis Hodnota Definicia
Kategoria zariade- 2 Vysoka troven
nia ochrany
Skupina IT e zbna 1 (plyn)
* zo6na 2 (plyn)
e zobna 21
(prach)
e zb6na 22
(prach)
Atmosféra G Atmosféra s obsa-
hom plynu, vy-
parov alebo oparov
D Atmosféra s obsa-
hom prachu
Bezpecnostny c Konstrukéna
dizajn bezpecnost’
Skupina plynu A Propan/Aceton/
Cpavok
1B Etylén
Ic Hydrogén/
Acetylén
Max povrchova T1=450°C
teplota v plynovej T2 = 300°C
atmosfére
T3 =200°C
T4 =135°C
T5=100°C
T6 = 85°C
Max povrchova Priklady teplot:
teplota v pra§nej T85 °C
atmosfére
T110 °C
T120 °C
T125°C
T240 °C
Ex klasifikacia

Ak je vyrobok sucastou montazneho celku, kde maju kom-
ponenty roznu Ex klasifikaciu, definuje Ex klasifikaciu celej
montaznej zostavy komponent s najnizSou uroviiou

bezpecnosti.

Pokyny na prevenciu pred vybuchom

Cistota

Popis Hodnota

Definicia

Skupina zariadenia 11

Povrchovy priemy-
sel

+ Uistite sa, Ze je vyrobok ocisteny od prachu a $piny, aby
ste predisli zvysenej loziskovej a povrchovej teplote.

* Ak pouzivate tlmi¢: Uistite sa, ze je k vystupu vzduchu
nain$talovany tlmi¢ s filtraénym u¢inkom, aby ste
predisli vniknutiu ¢astic nahriatych trenim do okolitej at-
mosféry.
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Specialna podmienka pouzivania

Nastroj nenechajte spadnut’, net’ahajte ho a neudierajte nim o
iné predmety.

V pripade nezvycajne velkych vibracii alebo teploty, alebo
ak je poskodeny kryt motora, prestaite nastroj pouzivat, kym
sa neskontroluje a v pripade potreby neopravi.

Kryt skl'uéovadla sa vyzaduje vo vsetkych pripadoch, ak je
identifikované riziko vo vasich kompletnych analyzach rizik
prostredia (podla smernice ATEX 1999/92/ES), napr.: ru¢né
pouzitie nastroja v okoli kovového prostredia. Kryt skl'uco-
vadla sa mo6ze odstranit’, len ak vase kompletné analyzy rizik
prostredia (podl'a smernice ATEX 1999/92/ES) ukazuju, zZe
nehrozi riziko narazu/kontaktu s vonkajS$im prostredim,
napr.: nastroj upevneny k ramenu oto¢nej vitacky.

Tento nastroj ma osved¢enie ATEX, okrem vrtaka. Pouzi-
vatel’ musi pred pouzitim tohto nastroja spravit’ analyzu rizik
pouzivania tohto nastroja s konkrétnym vrtdkom a mater-
idlom, ktory sa ma vitat,, alebo inym néstavcom, napriklad na
miesanie, a celého prostredia nastroja (podl'a smernice
ATEX 1999/92/ES).

Uzitocné informacie
Webova stranka

Prihlaste sa do Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Néjdete tam informacie ohl'adom vyrobkov, prisluSenstva,
nahradnych dielov a spravy uverejnené na nasej webovej
stranke.

Krajina pévodu

Japan

Copyright

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Vsetky prava vyhradené. Akékol'vek neautorizované pouzitie
alebo kopirovanie obsahu alebo jeho Casti je zakdzané. Tyka
sa to predovsetkym obchodnych znaciek, oznaceni modelov,
Cisiel dielov a vykresov. Pouzivajte iba autorizované diely.
Na akékol'vek skody alebo zlyhania sposobené pouzivanim
neautorizovanych dielov sa nevzt'ahuje zaruka ani rucenie za
produkt.

Technické udaje

Udaje o nastroji

CP1114R05 CP1114R26
ATEX ATEX
Mezni to€. moment (Nm) 25.2 5.5
Skuteéna spotieba vz- 25.5 25.5
duchu (cfm)
Skute¢na spotieba vz- 12 12
duchu (I/s)
Rozmér zavitu na vstupu  1/4 1/4
vzduchu (")
Hmotnost (kg) 2 1.6
Hmotnost (1b) 4.4 35
Max. pressure: 6.3bar (90psi)
CP1114R05 CP1114R26
ATEX ATEX
Otacky bez zatizeni 500 2600
(ot/min)
Hmotnost (kg) 2 1.6
Hmotnost (Ib) 4.4 3.5
CP1114R05 CP1114R26
ATEX ATEX
Hladina akustického 82 84
tlaku (dB(A))
Vibrace (m/s?) 2.6 2.1
Nestalost vibraci 1.1 1.2

CP1114R05 CP1114R26
ATEX ATEX
Kapacita sklicidla (") 1/2 3/8
Kapacita skli¢idla (mm) 13 10
Vykon (hp) 0.5 0.54
Vykon (W) 410 400
Mezni to€. mo- 18.6 4

ment (ft.1b)

Prohlaseni

Hluk a vibrace

Tyto deklarované hodnoty byly ziskany laboratornim
testovanim v souladu s uvedenymi standardy a jsou vhodné
pro porovnani s deklarovanymi hodnotami jiného natradi
testovaného v souladu se stejnymi standardy. Tyto
deklarované hodnoty nejsou vhodné pro pouziti pii stanoveni
rizika a hodnoty naméfené na konkrétnim pracovisti mohou
byt vyssi. Aktudlni hodnoty zatizeni hlukem a vibracemi a
nebezpeci 4jmy zaznamenané konkrétnim uzivatelem jsou
individualni a zavisi na zptisobu prace uzivatele, obrobku a
usporadani pracovisté, jakoz i na dobé vystaveni a na fyzické
kondici uzivatele.

My, spolecnost CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
neponeseme zadnou odpovédnost za disledky pouziti
deklarovanych hodnot, namisto hodnot odrazejicich skutec-
nou expozici, pii individualnim hodnoceni rizik v konkrétni
situaci na pracovisti, kterou nemizeme nijak ovlivnit.

Tento nastroj, pokud neni pfiméfenym zplsobem pouzivan,
mize zpusobovat vibracni syndrom ruky a paze. Pokyny EU
tykajici se zvladani vibraci ruky a paze naleznete na webové
strance http://www.pneurop.eu/index.php, kde zvolte
moznost ,,Tools* (Nastroje) a poté ,,Legislation” (Legisla-
tiva).
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Doporucujeme program zdravotniho dohledu umoziujici
v€asné odhaleni symptomti, které mohou souviset se za-
tizenim vibracemi, aby bylo mozné upravit fidici procesy s
cilem pfedchéazeni budoucim Gjmam.

@ Pokud je toto zatizeni urceno pro vestavéné aplikace:
Hlukové emise jsou uvedeny jako voditko pro vyrobce
stroje. Udaje o hlukovych a vibraénich emisich pro cely
stroj musi byt uvedeny v navodu k pouziti stroje.

EU PROHLASENI O SHODE

My, spolecnost CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, na vlastni
odpovédnost prohlasujeme, ze produkt (s ndzvem, typem

a sériovym ¢islem, viz pfedni strana) spliuje pozadavky
nasledujicich smérnic:

2006/42/EC (17/05/2006)

Pouzité harmonizované normy:
EN ISO 11148-3:2012

Ptislusna technicka dokumentace byla vytvorena v souladu

s pozadavky Smérnice o strojnich zafizenich 2006/42/ES

a Smérnice ATEX 2014/34/EU. Utady si mohou vyzadat
technicky spis 6159925450 / CE 8P07211 A (CP1114R05) &
6159925460 / CE 8P07211 B (CP1114R26) pro ATEX
smérnici 2014/34/EU od:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY
Podpis vydavatele

—ef—

Bezpecnost
/\ VYSTRAHA Nebezpeti vzniku $kody na majetku
a vazného urazu
Pfed pouzitim nastroje se ujistéte, zda jste si precetli
veskeré pokyny, zda jim rozumite a zda je dodrzujete.
Nedodrzeni v§ech pokyni mtize mit za nasledek uraz
elektrickym proudem, pozar, skodu na majetku anebo
vazny Uraz.
» Piectéte si vesSkeré bezpecnostni informace dodané
s riznymi ¢astmi systému.
» Prectéte si veskeré produktové pokyny tykajici se
instalace, obsluhy a udrzby riznych ¢asti systému.
» Prectéte si veskeré zdkonné bezpecnostni piedpisy
tykajici se systému a jeho ¢asti.
» Uschovejte veskeré bezpecnostni informace
a pokyny pro budouci potiebu.

Pokyny specifické pro produkt

Provoz

Viz obrazky na stran¢ 2.

» Pfipevnéte pfisluSenstvi spravné k nastroji.
 Pripojte zafizeni k vyc¢isténi a vysuSeni piivodu vzduchu.

* Stisknutim spoustéciho tlacitka (a) zapnéte stroj. Pii
zvySeni tlaku na spoustéci tlacitko se zvysi rychlost
stroje. Pro zastaveni pust'te spoustéci tlacitko.

» KdyZ chcete provozovat nastroj s reverzni rotaci, zatlacte
spina¢ (B) v reverznim sméru podle vyobrazeného sym-
bolu.

Pouziti bo¢ni rukojeti se doporucuje pro kroutici moment
vyssinez 10 Nm.

Mazani

Pouzijte pfimazavac vzduchu s olejem nastaveny na dvé (2)
kapky za minutu. Pokud nelze pouzit pfimazava¢ vzduchu,
jednou denné ptidejte do vstupniho otvoru vzduchu mo-
torovy ole;j.

Mazani prevodu

Pouzijte mazivo Mobilux EP-2 Moly nebo ekvivalentni.

Pokyny tykajici se udrzby

* Dodrzujte mistni piedpisy na ochranu Zivotniho
prostiredi v prislu$né zemi pro zajisténi bezpecné ma-
nipulace se v§emi souc¢astmi a jejich likvidace.

« Udrzbu a opravy smi provadét pouze kvalifikovany per-
sonal s pouzitim vyhradné originalnich nahradnich dila.
Potiebujete-li informace o technické sluzbé nebo
nahradni dily, obrat’te se na vyrobce nebo na nejbliz§iho
autorizovaného prodejce.

» Vzdy zkontrolujte, zda je stroj odpojen od zdroje en-
ergie, aby nedoslo k jeho nahodnému spusténi.

* Pokud je nastroj pouzivan denné, kazdé 3 mésice jej
rozeberte a zkontrolujte. Vyméiite poskozené nebo
opottebované dily.

* Pro omezeni prostoji na minimum je doporu¢eno pouZziti
nasledujici servisni soupravy: Souprava pro ladéni

Likvidace

» Likvidace tohoto zafizeni musi byt provedena v souladu
s legislativou pfislusné zemé.

* Veskera poskozena, siln¢ opotiebovana nebo nespravné
fungujici zatizeni MUSI BYT VYRAZENA
Z PROVOZU.

» Likvidace tohoto zafizeni musi byt provedena v souladu
s legislativou pfislusné zemé.

* Opravy musi provadét pouze technicky udrzbaisky per-
sonal.

Obecné bezpecnostni pokyny

Aby se omezilo riziko urazu, musi si kazdy, kdo pouziva,
montuje, opravuje nastroj, provadi jeho drzbu, méni na ném
prislusenstvi nebo pracuje v jeho blizkosti, pred provadénim
jakékoliv takové prace precist tyto pokyny a porozumét jim.
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Nasim cilem je vyrabét nastroje, které vam pomohou praco-
vat bezpecné a efektivné. Nejdulezitéj$im bezpecnostnim za-
fizenim pro tento nebo jakykoliv jiny nastroj jste VY. Vase
pozornost a spravny tsudek jsou nejlepsi ochranou pied po-

ranénim. Na tomto misté nelze popsat vSechna potencialni
nebezpeci, pokusili jsme se vSak zdlraznit néktera nejvyz-
namng;jsi.

Tento mechanicky nastroj sméji instalovat, sefizovat nebo
pouzivat jen kvalifikovani a vyskoleni operatofi.

Tento nastroj a jeho piislusenstvi je zakdzano jakymkoliv
zpusobem upravovat.
Nepouzivejte nastroj, pokud je poskozen.

Pokud na nastroji nejsou Citelné stitky s hodnotami jmen-
ovitych otacek, provozniho tlaku ¢i vystrazné stitky, nebo
pokud dojde k jejich oddéleni od nastroje, bez prodleni je

vymeéiite.

@ DalSi bezpecnosti pokyny naleznete v nasledujicich

dokumentech nebo si je vyZadejte u nasledujicich
osob ¢i organizaci:

 Jiné dokumenty a informace pfibalené k tomuto
nastroji.

e Vas zaméstnavatel, odborové anebo obchodni
sdruzeni.

* Norma ,,Bezpecnostni pravidla pro pfenosné pneu-
matické naradi (Safety Code for Portable Air
Tools)*“ (ANSI B186.1), ktera byla v dobé¢ tisku této
ptirucky k dispozici na webovych strankach Global
Engineering Documents na adrese http://
global.ihs.com/, pfipadné zavolejte na ¢islo 1 800
854 7179. V piipade obtizi pti ziskavani norem
ANSI se obrat’te na organizaci ANSI prostied-
nictvim webové stranky http://www.ansi.org/

 Dalsi informace o ochran¢ zdravi a bezpecnosti za-
meéstnancil 1ze ziskat na nasledujicich webovych
strankach:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.curopa.cu/ (Evropa)

Ptivod vzduchu a nebezpe¢i pii pripojeni

°
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Vzduch pod tlakem mtze zpGsobit vazny uraz.

Vzdy vypnéte piivod vzduchu, z hadic vypust'te tlak vz-
duchu a odpojte nastroj od pfivodu vzduchu, pokud se
nastroj nepouziva, pred vymeénou jeho prislusenstvi nebo
pfi provadéni jeho oprav.

Proud vzduchu nikdy nemifte na sebe ani na nikoho
jiného.

Hazeni hadic mtize zpisobit vazny uraz. Vzdy zkon-
trolujte, zda hadice a spojky nejsou poskozené nebo
uvolnéné.

Na nastroji nikdy nepouzivejte rychlospojky. Viz
pokyny pro spravné nastaveni.

Univerzalni utahovaci spojky museji byt vzdy pouzity s
pojistnymi koliky.

Neptekracujte maximalni tlak vzduchu 6,3 bar / 90 psig
nebo tlak uvedeny na Stitku nastroje.

Nebezpeci zamotani

Udrzujte bezpecnou vzdalenost od otacejicich se ¢asti.
Pokud nebudete udrzovat volné ¢asti odévu, rukavice,
satek nebo jiné odévni soucasti ¢i ozdoby nosené na krku
a vlasy v dostate¢né vzdalenosti od nastroje a piislusen-
stvi, mize dojit k jejich zachyceni nastrojem, coz vam
muze zpusobit uduseni, skalpovani anebo trzné rany.
Muize dojit k pofezani nebo popaleni, pokud se dotknete
btitu vrtaku, tfisek nebo pracovniho povrchu. Zabraite
dotyku a pouzivejte k ochrané rukou vhodné pracovni
rukavice.

Pouzivejte nepravidelny vrtaci tlak, abyste zamezili
tvorbé dlouhych tfisek.

Rizika odlétavajicich piredméta

Vzdy pouzivejte narazuvzdorné ochranné bryle a oblice-
jovy kryt pfi praci s nastrojem a jeho opravé a udrzbé ¢i
pri vymeéneé piislusenstvi, nebo pokud jsou tyto ¢innosti
provadény ve vasi blizkosti.

Zajistéte, aby i vSichni ostatni v pracovnim prostoru méli
narazuvzdorné bryle a obli¢ejové kryty. I malé odlétava-
jici pfedméty mohou zpisobit poranéni o¢i a naslednou
slepotu.

Pted spusténim nastroje sejméte kli¢ sklicidla.

Dbejte na to, aby byl obrobek fadné upevnén.

Provozni rizika

Osoby provadéjici obsluhu a udrzbu musi byt fyzicky
schopné manipulovat s objemnym, tézkym a vykonnym
nastrojem.

Nastroj drzte ve spravné poloze: bud’te pfipraveni reago-
vat na nahlé pohyby, zejména pfi pruniku bfitu vrtaku.
Bfit vrtdku se mtize nahle zaseknout a roztocit obrobek
nebo nastroj, pti¢emz mize dojit k poranéni paze nebo
ramene.

Je-li to mozné, pouzijte zavésné rameno absorbujici
reakéni moment. Pokud neni mozné pouzit zavésné ra-
meno, je doporuceno pouzit bo¢ni rukojeti v nasledu-
jicich ptipadech:

u vrtacek s rovnym pouzdrem s kapacitou skli¢idla vétsi

nez 6,5 mm (1/4 in), nebo kdyz momentova reakce mtize
presahnout hodnotu 4 Nm (3 Ibf.ft);

u vrtacek s pistolovou rukojeti s kapacitou sklicidla veétsi
nez 10 mm (3/8 in), nebo kdyz momentova reakce muze
presahnout hodnotu 10 Nm (7,5 1bf.{t).

Vzdy pouzivejte vrtaky s ostrymi bfity.

P1i priniku snizte pritlak.

Rizika spojena s opakovanym pohybem

Pfi pouzivani mechanickych nastroji k provadéni pra-
covnich ¢innosti miize operator pocitovat mirnou bolest
v oblasti rukou, pazi, ramen, krku nebo i v jinych ¢astech
téla.

Pfi praci stijte v pohodlné poloze a pevné na zemi a vy-
varujte se jakychkoliv nepfijemnych ¢i nejistych a
nevyvazenych poloh. Pravidelné zmény polohy téla
béhem delsich pracovnich ¢innosti mohou pomoci
zabranit vzniku bolesti ¢i nadmérné tnavy.
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Nepodcenujte piiznaky, jako je naptiklad trvala nebo
vracejici se mirna ¢i silnéjsi bolest, pulzujici bolest,
brnéni, necitlivost, pal¢ivé pocity nebo ztuhlost. Pies-
tante nastroj pouzivat, informujte svého zaméstnavatele
a porad’te se s I¢kafem.

Rizika spojena s hlukem a vibracemi

Vysoké urovné hluku mohou zptsobit trvalou ztratu
sluchu nebo jiné zdravotni problémy, jako je napiiklad
huceni v usich. Pouzivejte ochranu sluchu doporucenou
vasim zamé&stnavatelem nebo pfedepsanou podle pied-
pist tykajicich se bezpecnosti a ochrany zdravi pfi praci.

Piisobeni vibraci mtize zptisobit poskozeni nervi a
narusit piivod krve do rukou a pazi. Noste teply odév a
udrzujte své ruce v teple a suchu. Pokud se projevi strnu-
lost, brnéni, bolest nebo zbélani kiize, prestatite nastroj
pouzivat, informujte svého zamé&stnavatele a porad’te se s
lékarem.

Drzte nastroj lehkym,ale soucasné pevnym tichopem,
protoze riziko nepfiznivého ptisobeni vibraci je s vyssi
silou tichopu obecné vyssi. Je-li to mozné, pouzivejte
zaveésné rameno nebo na nastroj nasad’te bocni rukojet’.
Za ucelem predchazeni zbyte¢nému zvySovani Grovni
hluku a vibraci:

Nastroj pouzivejte a provadéjte jeho udrzbu, a vybirejte,
vymeénujte a provadéjte udrzbu jeho prislusenstvi a
spotiebniho materidlu v souladu s pokyny uvedenymi v
tomto navodu k obsluze;

Nenechavejte biit vrtaku kmitat na obrobku.

Rizika na pracovisti

Uklouznuti, zakopnuti nebo pad jsou hlavnimi pfic¢inami
vaznych nebo i smrtelnych tGrazi. Davejte pozor na nad-
mérné mnozstvi hadic ponechanych na podlaze nebo na

pracovni plose.

Vyhnéte se vdechovani prachu ¢i vyparii i manipulaci s
necistotami z pracovniho procesu, které mohou zptisobo-
vat zdravotni potize (naptiklad rakovinu, poruchy pfi
narozeni, astma anebo dermatitidu). Pii praci s materialy,
které zptisobuji uvoliiovani ¢astic do vzduchu, pouzive-
jte zafizeni na odsavani prachu a noste ochranné dychaci
pomucky.

Prach vznikajici pii motorovém vyhlazovani, fezani,
brouseni, vrtani a jinych stavebnich ¢innostech mtize ob-
sahovat chemické latky, o kterych je ve statu Kalifornie
znamo, ze zpusobuji rakovinu a poruchy pfi narozeni
nebo jina poskozeni reprodukéniho ustroji. Nékteré piik-
lady takovych chemickych latek jsou nésledujici:

* olovo z olovnatych barev;

* cihly z krystalické¢ho kfemene, cement a dalsi
stavebni materialy pro zdiva;

 arsen a chrom z chemicky upravené pryze.

Vase riziko vyplyvajici z vystaveni se ptsobeni téchto
latek se 1isi podle toho, jak ¢asto provadite takovy typ
prace. Abyste omezili své vystaveni se ptisobeni téchto
chemickych latek: pracujte v dobie vétranych prostorach
a pouzivejte schvalené bezpecnostni ochranné pomicky,
jako jsou naptiklad masky proti prachu, které jsou
specialné zkonstruované k odfiltrovani mikroskopickych
castic.

* V nezndmém pracovnim prostiedi si poCinejte opatrné.
Mohou existovat skryta rizika, jako je naptiklad naruseni
elektrickych rozvoda nebo jinych inzenyrskych siti.
Tento nastroj neni izolovan pro piipad dotyku se zdroji
elektrického proudu.

NEVYHAZUJTE — PREDEJTE UZIVATELI

Informace o certifikaci ATEX

Definice kodu ATEX
Kéd ATEX je:

@ 112 GExhIIBT6 Gb X

Osvédcéeni ATEX:

Informace o osvéd¢eni ATEX naleznete v technické doku-
mentaci: 6159925450 / CE 8P07211 A.

Popis Hodnota Definice
Skupina zatizeni 11 Povrchovy
pramysl
Kategorie zafizeni 2 Vysoka uroven
Skupina II ochrany

e zo6na 1 (plyn)
e zo6na 2 (plyn)

e zb6na?2l
(prach)

e zb6na 22
(prach)

Atmosféra G Atmosféra obsahu-

Jici plyn, vypary
nebo aerosol
D Atmosféra obsahu-
jici prach
Bezpecnostni kon- ¢ Konstrukéni
strukce bezpecnost

Skupina plynu A Propan/aceton/
amoniak

1B Etylén
11cC Vodik / acetylén
Max. teplota T1=450°C
povrchu v plynové T2 = 300°C
atmosféte
T3 =200°C
T4 =135°C
T5=100°C
T6 = 85°C
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Popis Hodnota Definice

Max. teplota Priklady teplot:
povrchu v pra- T85 °C

chové atmosfére
T110 °C

T120 °C
T125°C
T240 °C

Klasifikace Ex

Pokud je tento produkt soucasti sestavy, v niz maji rizné
soucasti ruznou klasifikaci Ex, bude klasifikace Ex celé kom-
pletni sestavy definovana soucasti s nejniz$i tirovni
bezpecnosti.

Pokyny pro zabranéni vybuchu

Cistota

e Zajistéte, aby byl produkt udrzovan v Cistém stavu bez
prachu a necistot, aby se zabranilo zvyseni teploty
loziska a povrchu motoru.

* Pfi pouziti tlumice: Zajistéte, aby byl na vyvodu vz-
duchu namontovan tlumi¢ s filtra¢nim t¢inkem, ktery
zabrani vystupu jakychkoliv ¢astic zahfatych tirenim do
okolni atmosféry.

Zvlastni podminky pouziti

Nedovolte, aby nastroj upadl, byl tahan nebo narazel do
predmétt.

V piipadé neobvykle vysoké tirovné vibraci nebo teploty,
nebo pokud je poskozeny kryt motoru, prestaite nastroj
pouzivat, dokud nebude zkontrolovan a v ptipadé potieby
opraven.

Sklic¢idlo je nutné ve vSech piipadech, pokud je v rdmci kom-
pletnich analyz rizik (podle smérnice ATEX 1999/92/CE)
zjisténa existence rizika, napf.: ruéni pouzivani nastroje v
okoli kovového prostredi. Skli¢idlo 1ze odstranit pouze v pii-
padé, ze kompletni analyzy rizik (podle smérnice ATEX
1999/92/CE) nevykazuji zadné riziko dopadu / kontaktu s
vnéjsim prostfedim, napf.: nastroj je upevnén na vrtaci ra-
meno.

Tento nastroj ma certifikait ATEX, bez vrtaciho bitu. Pfed
pouzivanim tohoto néstroje musi uzivatel provést analyzu
rizik tohoto nastroje s konkrétnim bitem a vrtanym mater-
ialem, nebo jinym bitem — napfiklad pro michani — a pro
kompletni prostiedi nastroje (podle smérnice ATEX 1999/92/
CE).

Uzite¢né informace

Webova stranka
Prihlaste se na Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Informace tykajici se nasich vyrobkd, ptislusenstvi, nahrad-
nich dila a publikovanych dokumentti naleznete na nasich
webovych strankach.

Zemé pivodu

Japan

Copyright

© 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Vsechna prava vyhrazena Veskeré neautorizované pouziti a
kopirovani obsahu nebo jeho ¢asti je zakazano. To plati ze-
jména o obchodnich znamkéach, oznacenich modelu, ¢islech
soucastek a vykresech. Pouzivejte pouze schvalené nahradni
dily. Jakékoliv skody nebo zavady zpisobené pouzitim
neschvalenych dilt nejsou kryty Zarukou ani Odpovédnosti
za produkt.

Muszaki adatok

Szerszam adatai

CP1114R05 CP1114R26

ATEX ATEX
Tokmany kapacitas (") 172 3/8
Tokmany kapac- 13 10
itas (mm)
Teljesitmény (hp) 0.5 0.54
Teljesitmény (W) 410 400
Nyugalmi ny- 18.6 4
omaték (1ab-font)
Nyugalmi nyomaték 25.2 5.5
(Nm)
Aktualis levegdfo- 25.5 25.5
gyasztas (cfm)
Aktualis leveg6fo- 12 12
gyasztas (I/s)
Levegébemenet menet- 1/4 1/4
meérete (")
Tomeg (kg) 2 1.6
Tomeg (font) 4.4 3.5

Max. pressure: 6.3bar (90psi)

CP1114R05 CP1114R26
ATEX ATEX
Uresjérati fordulat- 500 2600
szam (f/p)
Tomeg (kg) 2 1.6
Tomeg (font) 4.4 3.5
CP1114R05 CP1114R26
ATEX ATEX
Hangnyomas szint (dB(A)) 82 84
Vibracid (m/s?) 2.6 2.1
Vibracios bizonytalansag 1.1 1.2
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Nyilatkozatok

Zaj és rezgés

Ezen kinyilatkoztatott értékeket laboratoriumi tipusvizsgalat-
tal nyertiik a megjelolt szabvanyokkal 6sszhangban, és ezen
értékek alkalmasak az dsszehasonlitasra az egyéb olyan szer-
szamok kinyilatkoztatott értékeivel, amelyeket ugyanazon sz-
abvanyok szerint vizsgaltak. Ezen kinyilatkoztatott értékek
nem alkalmasak kockazatfelmérések céljaira, az egyedi
munkahelyeken mért értékek magasabbak lehetnek. A
tényleges terhelési értékek és az adott hasznaldt érd sériilési
kockazat egyedi mértékd, és fligg attol, hogy a hasznalo
hogyan dolgozik, tovabba fiigg a munkadarabtdl, a munkaal-
lomas tervezésétdl, valamint az igénybevételnek vald
kitettség idStartamatol és a hasznalo fizikai allapotatol.

A CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC nem vallal
felelosséget a névleges értékek figyelembe vételéért a valos
kitettségi értékekkel szemben olyan egyedi munkahelyi szi-
tuacidkra vonatkozoéan, amelyeknek feltételeit nem all mo-
dunkban befolyasolni.

Ez a szerszamgép - ha hasznalatat nem megfeleléen titemezik
- kéz-kar vibracios (HAVS) szindromat okozhat. A kéziszer-
szamok altal okozott rezgésekre vonatkoz6 EU utmutatd a
http://www.pneurop.cu/index.php helyen, a '"Tools' (Es-
zk6z06k), majd 'Legislation' (Térvények) meniipont
valasztasaval érhet el.

Egészségfelmérési programot ajanlunk az olyan korai tiinetek
felismerésére, amelyek kapcsolatban allhatnak a rezgési ter-
heléssel, hogy az eljarasokat modositani lehessen a helyzet
tovabbi romlasanak megakadalyozasara.

@ A berendezést rogzitési eljarasokhoz terveztiik:
A megadott zajkibocsatasi szint a gépgyartd tajékoz-
tatdsara szolgal. A teljes gépberendezés zaj- és rezgéski-
bocsatasi adatait keresse a gép hasznalati utmutatdjaban.

EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Mi, a(z) CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, kizar6lagos
felelosségiink tudataban kijelentjiik, hogy a termék (a tipust
¢és termékszamot 1asd az els6 oldalon) megfelel a kdvetkezd
iranyelv(ek)nek:

2006/42/EC (17/05/2006)

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN ISO 11148-3:2012

A vonatkoz6é miszaki dokumentacié a 2006/42/EC és az
ATEX 2014/34/EU iranyelv(ek) eldirasainak megfelel6en
késziilt el. A hatosagok az alabbi helyrdl kérhetik az ATEX
2014/34/EU iranyelvének 6159925450 / CE 8P07211 A
(CP1114R05) & 6159925460 / CE 8P07211 B
(CP1114R26) miiszaki dokumentéciojat:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

A kiado6 alairasa

—ef—

Biztonsag
/\ FIGYELEM Anyagi sériilés vagy silyos sériilés
kockazata

A szerszam hasznalata el6tt bizonyosodjon meg, hogy
clolvasta, megértette ¢és betartja az 6sszes biztonsagi
utasitast. Az utasitasok figyelmen kiviil hagyasa elektro-
mos aramiitést, tlizveszélyt, anyagi karokat és/vagy su-
lyos személyi sériilést okozhat.
» Olvassa el az 0sszes, a rendszer kiilonb6zo részeihez
tartozo biztonsagi informaciot.

» Olvassa el az 0sszes termék utmutatot a rendszer
kiilonb6z6 részeinek beszereléséhez,
miukodtetéséhez és karbantartasahoz.

» Olvassa el az 0sszes, a rendszerre €s részeire
vonatkozo helyi biztonsagi eléirasokat.

» Orizze meg az Osszes biztonsagi informaciot €s
utasitast jovébeni hivatkozasként.

Termékspecifikus utasitasok
Mikodtetés

Lasd az abrakat a 2. oldalon
* Rogzitse megfelelden a tartozékokat a szerszamhoz.
» Csatlakoztassa a késziiléket a levegdellatas tisztitasahoz
és szaritasahoz.
o A gép elinditasahoz nyomja meg az inditot (A). A gép
sebessége a kiolddo gomb megnyomasanak novelésével
novelhetd. Oldja ki a kioldét a ledllitashoz.

* A szerszam forditott forgasi miikodtetéséhez nyomja a
(B) kapcsolot ellentétes iranyba az abra szerint.

Az oldals¢6 kar hasznalata 10 Nm értéknél nagyobb nyomaték
esetében hasznalhato.

Kenés

levegdvezeték kend olajat hasznaljon, percenkénti két (2)
cseppes beallitas mellett. Ha nem hasznal levegévezeték
kenést, akkor napont egyszer tltson be levegdmotor olajat a
bevezetd nyilasba.

Hajtéomii kenéanyag

Hasznaljon Mobilux EP-2 Moly vagy azzal egyenértékii
kendzsirt.

Karbantartasi utmutato

* Valamennyi alkotéelem esetében tartsa be az illetd
orszag munka- és kornyezetvédelmi rendelkezéseit.
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» Karbantartési és javitasi munkat kizarolag eredeti
potalkatrészek hasznalataval, szakképzett személyek
végezhetnek. Forduljon a gyartohoz vagy a legkdzelebbi
viszonteladohoz szervizelési igény vagy potalkatrész
beszerzés esetén.

» A véletlen bekapcsolas elkeriilésére mindig gondoskod-
jon a gép energiaellatasrol vald levalasztasarol.

» Napi hasznalat esetén 3 havonta szerelje szét és el-
lendrizze a szerszamot. Cseréljr ki a sériilt vagy el-
hasznalodott alkatrészeket.

» Az allasidé minimalizalasa érdekében a kovetkez6 sz-
ervizkészlet hasznalata ajanlott: Teljesitménynoveld
készlet

Hulladékkénti elhelyezés

 E késziilék hulladékkénti elhelyezését az illetd orszag
torvényeinek megfelelden kell végezni.

* Minden sériilt, elhasznalodott vagy nem megfeleléen
miikodo eszkozt KI KELL VONNI A HASZNALAT-
BOL.

 E késziilék hulladékkénti elhelyezését az illetd orszag
torvényeinek megfelelden kell végezni.

» Kizarolag a muszaki karbantartok végezhetnek javitast.

Altaldnos biztonsdgi utasitésok

A sériilések kockazatanak csokkentése érdekében barkinek,
aki azt a szerszamot Osszeszereli, javitja, karbantartja, azon
alkatrészt cserél vagy annak kozelében dolgozik, el kell
olvasnia és meg kell értenie az ebben a dokumentumban leir-
takat, a munka megkezdése el6tt.

Célunk, hogy olyan eszkdzdket gyartsunk, melyekkel bizton-
sadgosan és hatékonyan lehet dolgozni. Ehhez és barmely sz-
erszamhoz a legfontosabb biztonsagi eszkoz ON. Az On
koriiltekintd magatartdsa és jozan itéloképessége a legjobb
védelem sériilés ellen. Minden lehetséges veszélyt nem lehet
itt felsorolni, de megprobaltuk a legfontosabbakat kiemelni.

E szerszamgépet csak képzett és gyakorlott kezeldk telepi-
thetik, allithatjak be vagy hasznalhatjak.

Ezt a szerszamot semmilyen modon sem szabad megvaltoz-
tatni.

Ne hasznalja a szerszamot, ha sértilt.

Ha a névleges fordulatszamot és a miikddési nyomast tartal-
mazo, vagy a figyelmeztetd cimkék valamelyike nem
olvashatd, vagy levalik a szerszamrdl, azonnal cserélje ki.

@ Tovabbi biztonsagi informacidkat talal:

e Olvassa el az eszkdzhoz mellékelt tovabbi doku-
mentumokat és informaciokat.

+ Az On munkaltatéjahoz, a szakszervezethez és/vagy
szakmai egyestilethez.

» Tanulmanyozza a \"Pneumatikus hordozhat6 kézisz-
erszamok biztonsagi eldirasai\" ciml kiadvanyt
(ANSI B186.1), amely a nyomtatas idején a globalis
miiszaki dokumentumok webhelyérdl toltheto le a
http://global.ihs.com/ cimrél, vagy hivja a 1 800 854
7179-es telefonszamot. http://ansi.org/

» Tovabbi szakmai egészségligyi és biztonsagi infor-
maéciokat a kovetkezd weboldalakon talal:

* http://www.osha.gov (USA)
« https://osha.europa.eu/ (Eurdpa)

Levegdellato rendszerrel és csatlakozasokkal kapcesolatos
veszélyek

* A nyomas alatt 1év6 levegd stlyos sériiléseket okozhat.

» Ha a szerszam nincs hasznalatban zarja el a levegd-
adagolast, iritse ki a toml6t és valassza le az eszkozt a
leveg6-vezetékrdl barmilyen termék-beallitasi miivelet
el6tt, mint példaul tartozékok cseréje vagy javitasok.

» Soha ne irdnyitsa a levegét onmaga vagy mas személyek
felé

* A nyomas alatt 1év6 lengd tomlék komoly sériiléseket
okozhatnak. Mindig ellendrizze, hogy a tomldk és csat-
lakozasok ne legyenek hibasak vagy meglazulva.

» A szerszdmon ne hasznaljon gyors kioldasu csat-
lakozokat. Vegye figyelembe a helyes 0sszeallitasra
vonatkozo utasitasokat.

* Amennyiben altalanos szoritofogokat hasznal,
rogzitészegeket kell felszerelni.

* Ne haladja meg a 6,3 bar / 90 psi értékii - vagy a tablan
feltiintetett - maximalis levegdnyomast.

Athurkolédas-veszély

» Tartsa be a forgd meghajtastol a védotavolsagot! Laza
ruhazat, kesztyik, ¢kszerek, nyaklanc vagy hajdisz
viselése esetén fulladasveszély allhat be, vagy a szer-
szam becsipheti a hajat és a bort.

* Ha hozzaér a firoszalhoz, szilankokhoz vagy a
munkafeliilethez, megégetheti vagy megvaghatja magat.
Keriilje az érintkezést és viseljen megfeleld védokesz-
tyiit.

» Kozepes furderdt alkalmazva kertilje le a hosszu forgac-
sok kialakulasat.

Kilokodésveszély

* Mindig viseljen iitésalld szem- és arcvédot az eszkoz
hasznalata kozben, illetve a mikodo eszkoz kozelében,
valamint javités, karbantartas vagy alkatrészcsere
kozben.

+ Ugyeljen, hogy az eszkdz kornyezetében mindenki visel-
jen {itésallo szem- és arcvédot. Ugyeljen rd, hogy a
kozelben tartozkodok mindnyéjan viseljenek iitésallo
szem- és arcvédot!

A szerszam hasznalata eldtt vegye le a kulcsot.
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» Rogzitse biztonsdgosan a munkadarabot.
Hasznalat kézbeni veszélyek

* A kezeldnek és a karbantartonak képesnek kell lennie a
szerszam kezelésére, tekintetbe véve annak méreteit, sa-
lyat és teljesitményét.

» Tartsa a berendezést megfelelden: alljon készenlétben,
hogy ellene tarthasson a hirtelen mozgasoknak,
kiiléndsen amikor a furo attdri a munkadarabot.

+ FEl6fordulhat, hogy a furoéfej hirtelen megszorul, és ekkor
a munkadarab forogni kezd, ami stlyos kar- vagy vall-
sériiléseket okozhat.

* Ha lehetséges, hasznaljon egy felfiiggesztd kart, a vis-
szahat6 nyomatck csillapitasa érdekében. Ha ez nem
lehetséges, akkor javasolt az oldalsé markolatokat tartani
a visszahato nyomaték csillapitasa érdekében:

+ Egyenes 6,5 mm-nél nagyobb atmérdji befogdtokman-
nyal rendelkezd furdkhoz, ill. ha a visszahatd nyomaték
meghaladja a 4 Nm-t.

* Pisztoly markolati 10 mm-nél nagyobb atmérdjti be-
fogotokmannyal rendelkezd firokhoz, ill. ha a visszahato
nyomaték meghaladja a 10 Nm-t.

* Mindig ¢éles furofejeket hasznaljon.

* A munkadarab attorésekor csokkentse a lefelé hato ny-
omoerot.

Ismétlodé mozgassal kapcsolatos veszélyek

* Amikor az elektromos szerszamgéppel végez munkat, a
gépkezeld kényelmetlenséget érezhet karjaban, kezén,
vallain, nyakan, vagy teste egyéb részein.

* Munka kodzben lehetéleg kényelmes poziciot vegyen fel,
biztos labtartassal, elkeriilve a kényelmetlen vagy nem
egyensulyban 1év6 testhelyzetet. A hosszabb munkak
kozben valtoztasson testtartasan, mert igy kevésbé farad.

» Ne hagyja figyelmen kiviil a kiillonb6z0 tiineteket,
példaul a visszatérd kényelmetlenség érzetet, fajdalmat,
liktetd fajdalmat, sajgé fajdalmat, zsibbadast. Ilyen
tiinetek esetén allitsa le a gépet, jelentse munkaltatdjanak
¢és forduljon orvoshoz.

Zaj és vibracioval kapcsolatos veszélyek

* A nagy zajszint tartos hallaskarosodast vagy egyéb prob-
lémakat, példaul fiilzagast okozhat. Hasznaljon za-
jvédelmi eszkozoket a munkaltato eldirasai, illetve a
munkaegészségiigyi vagy munkabiztonsagi eldirasok sz-
erint.

* A rezgéseknek valo kitettség karosithatja az idegeket és
legyengitheti a vér aramlasat a kezekhez €s karokhoz.
Viseljen meleg ruhazatot és kezeit tartsa melegen és
szarazon. Hagyja abba a szerszam hasznalatat és for-
duljon orvoshoz, ha zsibbadas, viszketés, fajdalom vagy
a bor elfehéredése 1¢p fel.

* Munka kozben a szerszamgépet biztonsagosan és
szorosan fogja, de ne szoritsa meg ttlsagosan, mert
ilyenkor a markolasi eré nagyobb. Ha lehetséges
hasznaljon egy felfliggeszt6 kart vagy szereljen fel egy
oldalso fogot.

* A zaj és vibraci6 sziikségtelen ndvekedésének
megelézése érdekében:

* A szerszdmot és annak tartozékait, fogyoeszkozeit a
hasznalati utmutaténak megfelelden tizemeltesse, tartsa
karban, valassza ki és cserélje;

» Ne engedje, hogy a furofej vibraljon a munkadarabon.
Munkavégzési ovintézkedések

* A megcesliszas, megbotlas ¢s eleses a sulyos sériilés vagy
halal {6 oka. Ugyeljen a kozlekedd és munkateriileteken
levo felesleges tomlGszakaszokra!

* Ne lélegezze be a port és érintse meg a munkafolyamat-
bol szarmazo olyan tdrmeléket, amely karos lehet
egészségére (példaul, rak, sziiletési rendellenességek,
asztma és/vagy borgyulladas) Ha olyan anyagokkal dol-
gozik, amelyek 1égi uton terjedd részecskéket ered-
ményeznek, hasznaljon porelszivast, pld. helyi porel-
szivo berendezést és viseljen 1égzokésziiléket.

* A szerszamgéppel végzett csiszolas, vagas, simitas, furas
vagy mas épitkezési tevékenységek soran keletkez por
olyan kémiai anyagokat tartalmaz, melyeket a Kalifornia
allam hatosagai a rakkeltd, sziiletési rendellenességeket
vagy mas szaporodasi artalmakat okozo6 anyagok kozé
soroltak. Ilyen kémiai anyagokra példaul a kovetkezok:

« Olom az 6lomtartalmu festékekbdl

» Kristalyos sziliciumdioxid téglabol, cementbdl és
mas épitdanyagokbol

* A gumi kémiai kezelésébdl szarmazo arzén és krom

Az ilyen kockazatoknak valo kitettség attol fiiggden val-
tozik, hogy milyen gyakran végez ilyen tipusu munkat.
A vegyi anyagoknak valo kitettség kockazatanak
csokkentése érdekében: dolgozzon jol szelldztetett
kornyezetben és hasznaljon jévahagyott biztonsagi
védokésziilékeket, mint példaul kifejezetten a
mikroszkopikus részecskék sziirésére kidolgozott
porvédd maszkok.

 Ismeretlen kdrnyezetben 6vatosan mozogjon. Egyéb
veszélyek is lehetségesek, példaul elektromos vagy mas
kozmiivezetékekbe valo beleftras. Ez a szerszdm nem
rendelkezik elektromos dramforrasokkal torténd érin-
tkezéshez elektromos szigeteléssel.

NE DOBJA EL - ADJA AT A FELHASZNALONAK!

ATEX tanusitvanyra vonatkozé
informacidk
Az ATEX kéd meghatarozasa

Az ATEX kéd:
@ 12 GExhIIBT6 Gb X
ATEX tantsitvany:

Az ATEX tanusitvanyrol részletesebben a Miiszaki fajlban
olvashat: 6159925450 / CE 8P07211 A.

Leiras Erték Meghatarozas
Berendezés csoport 11 Feliiletmeg-
munkalas
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Leiras Erték Meghatarozas
Berendezés 2 Magas foku
kategoria védelem

I1. csoport » 1. zo6na (gaz)
+ 2.zbna (géz)
* 21. zbna (por)

» 22.zdbna (por)
Légkor G Gazt, gbzoket és
kodot tartalmazo
légkor
D Port tartalmazo
1égkor
Biztonsagi tervezés ¢
Gazcsoport A

Szerkezetbiztonsag
Propan/aceton/am-
monia
1B Etilén
IIcC Hidrogén/acetilén
T1 =450°C
T2 =300°C
T3 =200°C
T4 =135°C
T5=100°C
T6 = 85°C
Maximalis feliileti Pé¢ldaul szolgald

hOmérséklet Por- hémérsékletek:
tartalmu légkorben T85°C

Maximalis feliileti
homérséklet Gaz-
tartalmu légkorben

T110°C
T120°C
T125°C
T240°C

Robbanasvédelmi besorolas

Ha a termék egy eltéré robbanasvédelmi besorolast
alkotoelemekbdl allo osszeallitas részét képezi, akkor a
legalacsonyabb biztonsagi szint hatarozza meg a teljes
Osszeallitas robbanasvédelmi besorolasat.

Robbanasmegel6zési utmutatasok

Tisztasag

* A csapagyak ¢s feliilet felmelegedésének megeldzése
¢érdekében mindig tartsa tisztan a terméket a porttol és
piszoktol.

» Tompitd hasznalatakor: Szereljen sziir6 funkcioval ren-
delkez6 tompitot a levegdkiomlore,, hogy megakadaly-
ozza a surlddas miatt felmelegedett részecskék
kornyezeti levegdbe jutasat.

Specialis hasznalati feltételek

Ne ejtse le, ne huzza, és ne iisse neki mas targynak a szersza-
mot.

A szokatlanul magas vibralas vagy homérséklet, illetve a mo-
torhaz sériilése esetén ne hasznalja a szerszdmot, mig nem el-
lendrzi, és sziikség esetén meg nem javitja.

A tokmanyvéddé minden esetben sziikséges, ha a teljeskorii
kornyezeti kockazatelemzés soran kockazatokat azonositot-
tak (az 1999/92/EK iranyelvnek megfelelden), pl.: A szer-
szam kézi hasznalata fémes kornyezetben. A tokmanyvédo
csak akkor tavolithato el, ha a teljeskorti kdrnyezeti kockaza-
telemzés (az 1999/92/EK iranyelvnek megfeleléen) igazolja,
hogy nem 4all fenn titddés/kiilsé kornyezettel valo érintkezés
kockazata, pl.: A szerszam farokarra van rogzitve.

A szerszam ATEX mindsitéssel rendelkezik, furéfej nélkdl.
A szerszam hasznalata el6tt el kell végezni a szerszam egy
adott furofejjel és furando anyaggal, illetve mas — példaul
keverésre szolgalo fejjel — torténd hasznalatanak, valamint a
szerszam teljes kornyezetének kockazatelemzését (az
1999/92/EK iranyelv alapjan).

Hasznos informaciok

Weboldal
Jelentkezzen be itt: Chicago Pneumatic: www.cp.com.

A termékeinkre, tartozékainkra, potalkatrészeinkre és koz-
zétett anyagainkra vonatkozo tudnivalokat talalhat a webhe-
lytinkon.

Szarmazasi orszag

Japan

Copyright

© Szerzdi jog 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.
LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Minden jog fenntartva. A tartalom vagy annak barmely
részének jogosulatlan hasznalata vagy masolasa tilos. Ez
kiilonosképpen vonatkozik a védjegyekre, a modellek megn-
evezéseire, az alkatrészszamokra és a rajzokra. Kizardlag en-
gedélyezett alkatrészeket hasznaljon. A nem engedélyezett
alkatrészek hasznalatabol ered6 barmilyen meghibasodasra
vagy karosodasra a Jotallas és Termékfelelosség feltételei
nem vonatkoznak.

Technic¢ni podatki

Podatki o orodju
CP1114R05 CP1114R26
ATEX ATEX
Kapaciteta vpenjala 12 3/8
(palci)
Kapaciteta vpenjala 13 10
(mm)
Moc¢ (hp) 0.5 0.54
Moc¢ (W) 410 400
Zastojni navor (ft.lb) 18.6 4
Zastojni navor (Nm) 25.2 5.5
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CP1114R05  CP1114R26
ATEX ATEX
Dejanska poraba zraka 25.5 25.5
(cfm)
Dejanska poraba zraka (I/ 12 12
s)
Velikost navoja zracnega 1/4 1/4
vhoda (palci)
Teza (kg) 2 1.6
Teza (Ib) 4.4 3.5
Max. pressure: 6.3bar (90psi)
CP1114R05 CP1114R26
ATEX ATEX
Hitrost v prostem teku 500 2600
(obr/min)
Teza (kg) 2 1.6
Teza (Ib) 4.4 3.5
CP1114R05 CP1114R26
ATEX ATEX
Raven zvoénega tlaka 82 84
(dB(A))
Vibracije (m/s?) 2.6 2.1
Vibracijska negotovost 1.1 1.2
Izjave

Hrup in vibracije

Te deklarirane vrednosti so bile pridobljene z laboratori-
jskimi preskusi tipa, opravljenimi v skladu z navedenimi
standardi, in so primerljive z deklariranimi vrednostmi
drugih orodij, testiranih v skladu z istimi standardi. Te
deklarirane vrednosti niso primerne za uporabo pri oceni tve-
ganj. Vrednosti, izmerjene na posameznem delovnem mestu,
so lahko tudi vi§je. Dejanske vrednosti izpostavljenosti in
tveganja za posameznega uporabnika so edinstvena in
odvisna od nacina dela uporabnika, obdelovanca in ureditve
delovne postaje, ter tudi od ¢asa izpostavljenosti in fizicne
pripravljenosti uporabnika.

Druzba CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC ne more
odgovarjati za posledice uporabe navedenih vrednosti
namesto vrednosti, ki odrazajo dejansko izpostavljenost pri
individualni oceni tveganja na delovnem mestu, nad katerim
ta druzba nima nobenega nadzora.

Ce uporabe tega orodja ne vodite na ustrezen naéin, lahko
povzroci sindrom vibracij v rokah in zgornjih udih. EU
navodila za vodenje vibracij roke lahko najdete, ¢e dostopite
do http://www.pneurop.eu/index.php in izberete

"Tools" (orodja) nato pa Se "Legislation" (zakonodaja).

Priporocamo program zdravstvenega nadzora za zgodnje od-
krivanje simptomov, povezanih z izpostavljenostjo vibraci-
jam, da se lahko z ustreznimi organizacijskimi ukrepi
preprecijo nadaljnje poskodbe.

@ Ce je ta oprema namenjena za pritrditev na stroj:
Emisija hrupa je podana kot vodilo proizvajalcu stroja.
Podatki o emisiji hrupa in tresljajev za celoten stroj
morajo biti navedeni v priro¢niku z navodili za uporabo
stroja.

1ZJAVA EU O SKLADNOSTI

V druzbi CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, na izklju¢no lastno
odgovornost izjavljamo, da je izdelek (z imenom, tipom in
serijsko stevilko z naslovnice) skladen z naslednjimi direkti-
vami:

2006/42/EC (17/05/2006)

Uporabljeni usklajeni standardi:
EN ISO 11148-3:2012

Zadevna tehni¢na dokumentacija je bila sestavljena v skladu
z direktivo o strojih 2006/42/ES in direktivo ATEX 2014/34/
EU. Pristojni organ lahko zaprosi za pridobitev tehni¢nega
dokumenta 6159925450 / CE 8P07211 A (CP1114R05) &
6159925460 / CE 8P07211 B (CP1114R26) direktive ATEX
2014/34/EU pri:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY
Podpis izdajatelja

—ef—

Varnost

A OPOZORILO Nevarnost premoZenjske §kode ali
hudih telesnih poskodb

Pred uporabo orodja morate prebrati, razumeti in uposte-
vati vsa navodila. Ce navodil ne upostevate, lahko pride
do elektri¢nega udara, pozara, premozenjske skode in/ali
hudih telesnih poskodb.

» Preberite vsa varnostna navodila, ki so prilozena
posameznim delom sistema.

» Preberite vsa navodila izdelka v zvezi z na-
mestitvijo, uporabo in vzdrzevanjem posameznih
delov sistema.

» Preberite vse lokalno zakonsko dolo¢ene varnostne
predpise glede sistema in njegovih delov.

» Vse informacije glede varnosti shranite za uporabo
v prihodnosti.
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Navodila, specifi¢na za izdelek

Delovanje

Glejte slike na strani 2.
* Dodatno opremo dobro pritrdite na orodje.
 Napravo prikljucite na Cist in suh dovod zraka.

» Za zagon orodja povlecite sprozilnik (A). Hitrost orodja
se poveca s povecanjem pritiska na sprozilec. Za zaus-
tavitev umaknite prst s sprozilca.

» Za spremembo smeri vrtenja orodja, pritisnite stikalo (B)
v nasprotni smeri, kot kaze oznaka.

Uporaba stranske rocice se priporoca pri navorih, vecjih od
10 Nm.

Mazanje

Uporabite mazilko zratnega voda z oljem , prilagojeno na
dve (2) kaplji na minuto. Ce mazilke zra¢nega voda ne
morete uporabiti, dodajte olje za pnevmatski motor skozi
dovod enkrat na dan.

Podmazovanje zavor
Uporabite mast Mobilux EP-2 Moly ali enakovredno mast.

Navodila za vzdrzevanje

» Upostevajte lokalne in drZavne okoljevarstvene pred-
pise za varno delo z vsemi komponentami in njihovo
odstranjevanje.

* VzdrZevanje in popravila mora izvajati usposobljeno os-
ebje, pri tem pa lahko uporablja samo originalne rez-
ervne dele. Za nasvete glede tehni¢nega servisa ali
potrebne rezervne dele stopite v stik s proizvajalcem ali
najblizjim pooblascenim trgovcem.

* Vedno poskrbite, da bo stroj odklopljen z vira energije,
da se izognete nenamernemu sprozenju delovanja.

« Ce orodje uporabljate vsak dan, ga morate razstaviti in
pregledati vsake 3 mesece. Zamenjajte poskodovane ali
obrabljene dele.

» Da bi bil ¢as nedelovanja ¢im krajsi, se priporoca
uporabo naslednjega servisnega kompleta: Komplet za
uravnavanje (Tune-up Kkit)

Odstranjevanje

» Odstranjevanje te opreme mora potekati v skladu z za-
konodajo zadevne drzave.

* Vse poskodovane, mocno obrabljene ali nepravilno delu-
jo¢e naprave JE TREBA PRENEHATI UPORABL-
JATL

» Odstranjevanje te opreme mora potekati v skladu z za-
konodajo zadevne drzave.

» Popravila lahko izvaja samo tehni¢no vzdrzevalno ose-
bje.

Splosna varnostna navodila

Da bi zmanjsali nevarnost poskodb, mora vsakdo, ki bo
uporabljal, namescal, popravljal ali vzdrzeval orodje, menjal
dodatno opremo na njem ali delal v blizini tega orodja, pre-
brati in razumeti ta navodila, preden zacne opravljati katero
koli od navedenih dejan;.

Nas cilj je proizvodnja orodij, ki vam pomagajo delati varno
in u€inkovito. Najpomembnejsa varnostna naprava za to ali
katero koli drugo orodje ste VI sami. Vasa skrb in
preudarnost sta najboljsa zascita pred poskodbami. V tem
priro¢niku ni mogoce pokriti vseh moznih nevarnosti, vendar
smo poskusili poudariti nekatere od vaznejsih.

To orodje naj namestijo, uravnavajo in uporabljajo le us-
posobljeni uporabniki.

Tega orodja in priklju¢kov ne smete spreminjati.

Ce je orodje poskodovano, ga ne uporabljajte.

Ce postanejo znaki za nazivno hitrost, delovni tlak ali opozo-

rila na nevarnosti neberljivi ali odpadejo, jih morate takoj za-
menjati.

@ Za dodatne varnostne informacije si pomagajte z:

* Drugimi dokumenti in podatki, ki so prilozeni
orodju.

» Vasim delodajalcem, sindikatom in/ali panoznim
zdruzenjem.

» \"Safety Code for Portable Air Tools\" (ANSI
B186.1) (Varnostna pravila za prenosna pnev-
mati¢na orodja), ki so v Casu tiskanja na voljo pri
druzbi Global Engineering Documents na spletni
strani http://global.ihs.com/ ali preko telefonske
stevilke: 1 800 854 7179. Ce standardov ANSI ne
morete dobiti brez tezav, se obrnite na ANSI preko
spletni strani: http://www.ansi.org/

» Dodatne varnostne informacije in informacije s po-
dro¢ja medicine dela lahko dobite na naslednjih
spletnih straneh:

 http://www.osha.gov (ZDA)
* https://osha.curopa.eu/ (Evropa)
Nevarnosti dovoda zraka in priklju¢kov
 Zraka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali drugi osebi.

» Ko zakljucite z delom, preden zamenjate prikljucke ali
pred popravilom vedno zaprite dovod zraka, sprostite
pritisk v zraéni cevi in orodje odklopite od dovoda zraka.

 Zraka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali drugi osebi.

» Gibke cevi lahko povzrocijo hude poskodbe. Vedno pre-
glejte, ali so oprema in cevi poskodovane oziroma slabo
pritrjene.

» Ne uporabljajte postopka hitrega izklopa povezav pri
orodju. Za pravilno ureditev si poglejte navodila.

» Ce uporabljate univerzalne vzmetne spojke, morate na-
mestiti varnostne zatice.

» Ne presezite najvecjega zracnega pritiska 6,3 bara/90
psig ali kot je navedeno na oznacevalni tablici orodja.
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Tveganja zaradi zapletanja

Ne priblizujte se vrte¢emu se pogonu. Ce ohlapna
oblacila, rokavice, nakit, ogrlice in lase priblizate orodju
in dodatkom, lahko pride do dusenja, izpuljenja las in ali
ran.

Ob stiku z vrtalno konico, izvrzki ali delovno povrsino
se lahko urezete ali opecete. [zogibajte se stiku in nosite
ustrezne rokavice za zascito rok.

Da bi se izognili podolgovatim izvrzkom, uporabite tlak
prekinjenega vrtanja.

Tveganja zaradi izvrZenih kosov

Vedno ko delate s tem orodjem, na njem opravljate
popravila ali vzdrzevanje, menjate prikljucke ali ste v
njegovi blizini, nosite na udarce odporno zascito za oci
in obraz.

Preverite, ali zas¢ito za oci in obraz, ki je odporna na
udarce, nosijo tudi vsi okoli vas. Tudi majhen izvrzen
predmet lahko oc¢i poskoduje in povzroci slepoto.

Pred zagonom orodja morate odstraniti klju¢ za vpen-
jalno glavo.

Poskrbite, da bo obdelovanec dobro pritrjen.

Tveganja pri delu

Upravljavci morajo biti fizicno sposobni upravljati tovor,
tezo in mo¢ orodja.

Orodje drzite v pravilnem polozaju: bodite pripravljeni
na nepricakovane sunke, Se zlasti ob zacetku samega vr-
tanja.

Vrtalna konica se lahko nenadoma zasuka, zaradi ¢esar
se orodje obrne in lahko poskoduje roko ali ramo.

Ce je mogoce, uporabite suspenzijsko roko za absorpcijo
reakcijskega navora. Ce to ni mogoce, se priporoca
stranske roc¢aje za absorpcijo reakcijskega navora za:

Svedre z ravnim ohi§jem in vpenjalno kapaciteto, ki pre-
sega 6,5 mm (1/4 palca) ali ¢e navorna reakcija lahko
preseze 4 Nm (3 1bf.ft);

pri orodjih z ohi§jem v obliki pistole in vpenjalno
zmogljivostjo, ve¢jo od 10 mm (3/8 palca), ali pa ¢e je
navorna reakcija vecja od 10 Nm (7,5 Ibf.ft).
Uporabljajte le ostre konice.

Na zacetku vrtanja zmanjsajte pritisk navzdol.

Nevarnosti zaradi ponavljajocega se premikanja

Pri uporabi elektri¢nega orodja za izvajanje aktivnosti,
povezanih z delom, lahko uporabnik zacuti neudobje v
rokah, zgornjih udih, ramenih, vratu ali drugih delih
telesa.

Udobno se postavite in ohranjajte varno oporo ter se
izogibajte neudobnim ali neuravnotezenim polozajem.
Spreminjanje drze med dalj$im opravilom lahko pomaga
prepreciti neudobje in utrujenost.

Ne ignorirajte simptomov, kot so vztrajno ali ponovljivo
neudobje, bolecina, drhtenje, S¢emenje, zvenenje,
otopelost, ob¢utek pekocine ali otrdelost. Prenchajte
uporabljati orodje, obvestite delodajalca in se posvetujte
z zdravnikom.

Nevarnosti hrupa in vibracij

Visoke ravni zvoka lahko povzrocijo trajno izgubo sluha
in druge tezave, kot so tinitus. Uporabljajte zaséito za
usesa, kot jo priporoca delodajalec ali predpisi o poklic-
nem zdravju in varnosti.

Izpostavljenost vibracijam lahko poskoduje zivce in
prepreci pretok krvi v roke ter zgornje ude. Nosite topla
oblacila in roke ohranjajte tople ter suhe. V primeru, da
pride do otrplosti, S¢emenja, bolecin ali beljenja koze,
prenchajte uporabljati to orodje, obvestite delodajalca in
se posvetujte z zdravnikom.

Orodje drzite lahkotno, vendar varno, ker je tveganje
zaradi vibracij na splosno vecje, ¢e orodje drzite
moéneje. Ce je mozno, uporabite suspenzijsko roko ali
namestite stranski rocaj.

Za preprecitev nepotrebnega povecanja ravni hrupa in
vibracij:
orodje upravljajte in vzdrzujte, dodatke in potrosni mate-

rial pa izberite, vzdrzujte in menjajte skladno s tem
priro¢nikom z navodili;

Ne dovolite, da bi vrtalna konica ropotala na obdelo-
vancu.

Tveganja na delovnem mestu

Zdrs/spotik/padec so glavni vzroki za resne poskodbe ali
celo smrt. Pazite na cevi, pus¢ene na poteh ali na delovni
povrsini.

Izogibajte se vdihavanju prahu ali hlapov ostankov iz de-
lovnega procesa, ki lahko povzrocijo poslabsanje zdravja
(na primer raka, dedne okvare, astmo in/ali dermatitis).
Kadar delate z materiali, ki ustvarjajo letece delce,
uporabite sistem za odsesavanje prahu in nosite zas¢ito
za dihala.

Mogoce je, da bo prah, ki nastane pri peskanju, zaganju,
brusenju, vrtanju ali drugih gradbenih dejavnostih, vse-
boval kemikalije, za katere je v zvezni drzavi Kaliforniji
znano, da povzrocajo raka, prirojene napake ali druge
razmnozevalne okvare. Nekateri primeri teh kemikalij
so:

» svinec iz barv na svin¢eni osnovi

* kristalini¢ne kremenove opeke in cement ter drugi
zidarski proizvodi

« arzen in krom s kemijsko obdelane gume

Vase tveganje pri teh izpostavljanjih je razlicno, odvisno
od tega, kako pogosto opravljate ta tip dela. Za zman-
jSanje vase izpostavitve tem kemikalijam: delajte v do-
bro prezracenem prostoru ter uporabljajte odobreno za-
S¢itno opremo, kot so maske za prah, ki so izrecno na-
menjene za filtriranje mikroskopskih delcev.

V nepoznanih okoli$¢inah bodite izjemno previdni. Po-
javijo se lahko skrita tveganja, kot je vrtanje v elektricno
ali drugo napeljavo. To orodje ni izolirano pred stikom z
viri elektricnega toka.

NE ZAVRZITE - PREDAJTE UPORABNIKU
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Informacije o certifikatu ATEX
Opredelitev kode ATEX

Koda ATEX je:

@ 112 GExhIIB T6 Gb X

Certifikat ATEX:

Za informacije o certifikatu ATEX glejte Tehni¢no datoteko:
6159925450 / CE 8P07211 A.

Opis Vrednost Opredelitev

Povrsinska indus-
trija

Skupina opreme I

Kategorija opreme 2
Skupina IT scite
» cona 1 (plin)

Visoka stopnja za-

+ cona 2 (plin)
* cona 21 (prah)
* cona 22 (prah)

Ozracje G Ozracje, ki vsebuje

plin, hlape ali
meglice
D Ozracje, ki
vkljucuje prah
Varnostno naérto- ¢ Konstrukcijska
vanje varnost

Skupina plinov A Propan/aceton/

amonijak
I1B Etilen
IIC Vodik/acetilen
T1 =450 °C
T2 =300°C
T3 =200°C
T4 =135°C
T5=100°C
T6 = 85°C
Maks povrSinska Primeri temper-

temperatura v atur:
prasnem ozracju T85°C

Maks povrSinska
temperatura v
plinskem ozracju

T110°C
T120°C
T125°C
T240°C

Razred eksplozijske zascite

Ce je izdelek del sklopa, v katerem imajo sestavni deli ra-
zli¢ne razrede eksplozijske zascite, potem komponenta z na-
jniZjo stopnjo varnosti opredeljuje razred eksplozijske zascite
celotnega sklopa.

Smernice za preprecevanje eksplozij
Cistoca
» Poskrbite, da izdelek ne bo prisel v stik s prahom in

umazanijo, da se prepreci povecana temperatura lezajev
in povrsine.

« Ce uporabljate dusilec zvoka: poskrbite, da se bo na-
mestilo dusilec z u¢inkom filtriranja na zracnem izhodu,
da se delcem, segretim zaradi trenja, prepreci vstop v
okolisko ozracje.

Posebni pogoji uporabe

Orodje naj vam ne pade na tla, ne vlecite ga in z njim ne
udarjajte ob druge predmete.

V primeru nenavadno visoke stopnje vibracij, visoke temper-
ature ali ¢e je poskodovano ohisje motorja, takoj prenehajte z
uporabo. Izkljucite moznost okvare oziroma ga po potrebi
odnesite v popravilo.

Pokrov vpenjalne stro¢nice je potreben v vseh primerih,
kadar analiza tveganja vasega celotnega delovnega okolja
prepozna tveganje (skladno z direktivo ATEX 1999/92/CE),
npr : Ro¢na uporaba orodja v kovinskem okolju. Pokrov
vpenjalne stro¢nice lahko odstranite samo, ¢e analiza tveg-
anja vasega celotnega delovnega okolja (skladno z direktivo
ATEX 1999/92/CE) pokaze, da tveganje za stik oz. udarec z
zunanjim okoljem ne obstaja, npr.: Orodje, pritrjeno na vr-
talno roko.

Orodje je certificirano po standardu ATEX, brez svedra. Pred
uporabo tega orodja morate izvesti oceno tveganja, in sicer
ob uporabi skupaj z izbranim svedrom in materialom za vr-
tanje oziroma svedrom za mesanje, ter ob tem Se pregledati
celotno delovno okolje orodja (v skladu z direktivo ATEX
1999/92/CE).

Koristne informacije

Spletno mesto
Prijavite se v sistem Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Tu lahko najdete informacije o nasih izdelkih, dodatkih, rez-
ervnih delih in izdanem materialu na nasi spletni strani.

Drzava izvora

Japan

Avtorske pravice

© Avtorske pravice 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co. LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Vse pravice pridrzane. Vsaka nepooblasc¢ena uporaba ali
razmnozevanje vsebine ali delov vsebine je prepovedano. To
Se posebej velja za blagovne znamke, oznacbe modelov,
Stevilke delov in slike. Uporabite samo pooblascene dele.
Garancija ali jamstvo za izdelek ne krije nobenih poskodb ali
nepravilnega delovanja, ki ga povzroci uporaba
nepooblascenih delov.
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Date tehnice

Date despre unealta

CP1114R05 CP1114R26
ATEX ATEX
Capacitate mandrina (") 12 3/8
Capacitate mandrina 13 10
(mm)
Putere (hp) 0.5 0.54
Putere (W) 410 400
Cuplu blocare (ft.lb) 18.6 4
Cuplu blocare (Nm) 25.2 5.5
Consum real aer (cfim) 25.5 25.5
Consum real aer (1/s) 12 12
dimensiune filet admisie  1/4 1/4
aer (")
Greutate (kg) 2 1.6
Greutate (1b) 4.4 3.5
Max. pressure: 6.3bar (90psi)
CP1114R05 CP1114R26
ATEX ATEX
Turatie la gol (rpm) 500 2600
Greutate (kg) 2 1.6
Greutate (Ib) 4.4 3.5
CP1114R05 CP1114R26
ATEX ATEX
Nivel presiune sunet 82 84
(dB(A))
Vibratie (m/s?) 2.6 2.1
Imprecizie vibratii 1.1 1.2
Declaratii

Zgomot si vibratii

Aceste valori declarate au fost obtinute la testarea in labora-
tor in conformitate cu standardele mentionate si se pot com-
para cu valorile declarate ale celorlalte unelte testate in con-
formitate cu respectivele standarde. Aceste valori declarate
nu pot fi folosite in cadrul evaluarilor de risc iar valorile ma-
surate la unitatile de lucru individuale pot fi mai mari. Valo-
rile efective ale expunerii si riscul de vatamare suportat de un

utilizator individual sunt unice si depind de modul de des-

fasurare a activitatii utilizatorului, de tipul lucrarii si de de-
signul spatiului de lucru, precum si de timpul de expunere si

de conditia fizica a utilizatorului.

Noi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, nu putem fi

considerati raspunzatori de consecintele utilizarii valorilor
nominale in locul celor ce reflectd expunerea reala, intr-o
evaluare individuala a riscurilor unei situatii aferente unui

post de lucru asupra carora nu avem control.

Aceasta unealtd poate produce sindromul de vibratie mana-
brat daca nu este utilizata in mod adecvat. Un ghid UE pentru
controlul vibratiilor mana-brat poate fi gasit accesand http://
www.pneurop.eu/index.php si selectand "Tools" (instru-
mente), apoi "Legislation" (legislatie).

Va recomanda un program de monitorizare a sanataii pentru
a detecta simptomele timpurii care pot aparea ca urmare a ex-
punerii la zgomot si vibratii, astfel incat procedurile de man-
agement sa poata fi modificate pentru a ajuta la prevenirea
agravarii situatiei.

@ Daca acest echipament este destinat aplicatiilor fixe:
Emisia de zgomot este precizatd ca un ghid pentru con-
structorul de masini. Datele pentru emisia de zgomot si
vibratii pentru intreaga masind trebuie prezentate in
manualul de instructiuni al masinii.

DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Noi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815 Club-
house Road, Rock Hill, SC 29730, declaram pe propria
raspundere ca produsul (cu denumirea, tipul si numarul de
serie - vezi prima pagind) este conform cu urmatoarea Direc-
tiva / urmatoarele Directive:

2006/42/EC (17/05/2006)

Standarde armonizate aplicate:
EN ISO 11148-3:2012

Documentatia tehnica aferenta a fost compilata conform Di-
rectivei 2006/42/CE privind masinile si Directivei ATEX
2014/34/UE. Autoritatile pot solicita dosarul tehnic
6159925450/ CE 8P07211 A (CP1114R05) & 6159925460 /
CE 8P07211 B (CP1114R26) pentru Directiva ATEX
2014/34/UE de la:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Semnatura emitentului

—ef—
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Siguranta

A AVERTISMENT Risc de deteriorare a obiectelor
detinute sau de vatamare grava

Asigurati-va ca ati citit, ati Inteles si ca sunt respectate
toate instructiunile inainte de a utiliza unealta. Nere-
spectarea in totalitate a instructiunilor poate cauza elec-
trocutare, incendiu, pagube materiale si/sau vatamari
corporale grave.

» Cititi toate Informatiile referitoare la siguranta,
livrate impreuna cu diferitele componente ale sis-
temului.

» Cititi toate Instructiunile referitoare la produs pentru
instalarea, utilizarea si Intretinerea diferitelor com-
ponente ale sistemului.

» Cititi toate reglementarile locale in vigoare privind
siguranta sistemului $i componentelor acestuia.

» Pastrati toate Informatiile si instructiunile privind
siguranta, pentru consultari ulterioare.

Instructiuni specifice produsului

Operarea
Consultati figurile de la pagina 2.
» Fixati corespunzitor accesoriile pe unelte.
» Conectati dispozitivul la o sursé de aer curat si uscat.

 Pentru a porni utilajul, trageti de declansator (A). Viteza
utilajului este maritd prin cresterea presiunii pe declansa-
tor. Eliberati declansatorul pentru a opri.

* Pentru a actiona unealta 1n rotatie inversa, impingeti co-
mutatorul (B) in directia inversa, dupa cum afiseaza
semnul.

Se recomanda utilizarea unui maner lateral pentru un cuplu
mai mare de 10 Nm.

Lubrifiere

Pe circuitul pneumatic utilizati un lubrificator cu ulei , reglat
la 2 (doud) picaturi pe minut. Daca nu se poate utiliza un lu-
brificator, adaugati ulei de motor pneumatic prin admisie o
data pe zi.

Lubrifierea cutiei de viteze

Utilizati lubrifiantul Mobilux EP-2 Moly sau un lubrifiant
echivalent.

Instructiuni de intretinere

* Pentru manevrarea si casarea in siguranta a tuturor
componentelor urmati reglementarile de mediu in
vigoare in tara respectiva.

* Lucrarile de mentenanta si reparatii trebuie efectuate nu-
mai de personal calificat, cu piese de schimb originale.
Pentru consultanta privind service-ul tehnic sau daca
necesitati piese de schimb contactati producatorul sau cel
mai apropiat dealer autorizat.

 Pentru evitarea pornirii accidentale trebuie verificat in-
totdeauna daca echipamentul a fost deconectat de la
sursa electrica.

» Daca echipamentul este utilizat zilnic, acesta trebuie
dezasamblat si verificat trimestrial. Inlocuiti piesele de-
teriorate sau uzate.

* Pentru reducerea la minimum a timpilor morti se reco-
manda utilizarea urmatoarei truse de service: Trusa de
reglaj

Casarea

» Casarea acestui echipament trebuie facuta conform legis-
latiei in vigoare in tara respectiva

* Toate echipamentele deteriorate, foarte uzate sau care
functioneaza defectuos NU TREBUIE FOLOSITE.

» Casarea acestui echipament trebuie facuta conform legis-
latiei in vigoare in tara respectiva

A se repara exclusiv de catre personalul de mentenanta
tehnica.

Instructiuni generale de siguranta

Pentru a reduce riscul de vatamare, toti cei care utilizeaza, in-
staleaza, repara, intretin, inlocuiesc accesorii sau lucreaza
langa unealta trebuie sa citeasca si sa inteleaga aceste in-
structiuni nainte de a efectua orice operatiune.

Scopul nostru este producerea unor unelte care sa va ajute sa
lucrati in siguranta si eficient. Cel mai important dispozitiv
de siguranta pentru utilizarea oricarei unelte sunteti DUM-
NEAVOASTRA. Atentia si gandirea constituie cea mai buna
protectie impotriva vatamarilor. Nu putem detalia aici toate
situatiile periculoase, dar am incercat sa evidentiem cateva
dintre cele mai importante.

Aceasta unealta electricd trebuie asamblata, reglata si uti-
lizata exclusiv de catre operatori avand pregatirea si califi-
carea necesara.

Este interzisa modificarea in orice fel a uneltei sau accesori-
ilor sale.

Nu utilizati aceasta scula electrica daca este deteriorata.

In cazul in care etichetele de avertizare referitoare la turatia
nominala, presiunea de functionare sau pericole devin iliz-
ibile sau se detaseaza, inlocuiti-le imediat.
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(i) Pentru informatii suplimentare referitoare la sigu-

ranta consultati:

* Celelalte documente si informatiile incluse impre-
una cu unealta.

» Firma, sindicatul, sau asociatia profesionald din care
faceti parte.

» “Safety Code for Portable Air Tools” (Codul de sig-
uranta pentru unelte pneumatice portabile) (ANSI
B186.1), disponibil in momentul tiparirii la Global
Engineering Documents, pe adresa http://
global.ihs.com/ sau la numarul de telefon 1 800 854
7179. In cazul in care intdmpinati dificultati in priv-
inta obtinerii standardelor ANSI, adresati-va ANSI
pe adresa http://www.ansi.org/

* Informatii suplimentare referitoare la riscurile ocu-
pationale si la siguranta puteti obtine de pe urma-
toarele situri web:

* http://www.osha.gov (SUA)
* https://osha.curopa.eu/ (Europa)

Pericole asociate alimentarii cu aer si conexiunilor

Aerul comprimat poate cauza vatamari grave.

Cand nu utilizati unealta, inaintea inlocuirii accesoriilor
sau cand efectuati reparatii, opriti alimentarea cu aer,
goliti furtunul de aer comprimat §i deconectati unealta de
la sursa de aer.

Nu indreptati niciodata jetul de aer spre persoane.

Furtunurile cu aer comprimat scapate de sub control pot
provoca vatamari grave. Verificati intotdeauna daca ex-
ista furtunuri si racorduri deteriorate sau slabe.

Nu utilizati cuplaje de deconectare rapida pe unealta.
Pentru asamblarea corectd consultati instructiunile.

Daca folositi cuplaje universale cu rasucire, trebuie mon-
tate stifturi de blocare.

Nu depasiti presiunea maxima a aerului de 6,3 bar / 90
psig sau cea specificata pe placuta cu datele tehnice de
pe unealta.

Pericole de agatare si incurcare

Pastrati distanta fatd de axul rotativ. Este posibila pro-
ducerea de stranguldri, scalpari sau laceratii daca hainele
largi, manusile, bijuteriile, podoabele pentru gat si parul
nu sunt tinute la distantd de unealta si accesoriile aces-
teia.

Contactul cu burghiul, aschiile sau suprafata de lucru,
poate provoca tdieturi sau arsuri. Pentru a va proteja
mainile, evitati contactul si purtati manusi corespunza-
toare.

Utilizati burghiul prin apdsare intermitentd pentru a evita
crearea de agchii lungi.

Pericolele reprezentate de obiectele proiectate

Purtati intotdeauna o masca de protectie rezistenta la soc
pentru ochi si fata atunci cand utilizati, reparati sau in-
tretineti o unealtd, cand schimbati accesoriile acesteia
sau cand va aflati in apropriere in cursul acestor operati-
uni.

Asigurati-va ca toti cei aflati in zona poarta masti de pro-
tectie rezistente la impact pentru ochi si fata. Chiar si
obiectele proiectate de mici dimensiuni pot rani ochii si
provoca orbirea.

Anterior pornirii uneltei indepartati cheia de mandrina.

Piesa de prelucrat trebuie fixata ferm.

Pericole in timpul utilizarii

Operatorii si personalul de intretinere trebuie sa fie apti
din punct de vedere fizic sa controleze volumul, greu-
tatea si forta uneltei.

Unealta trebuie manevrata corespunzator: fiti pregatit sa
compensati miscarile bruste mai ales in momentul cand
burghiul strapunge.

Burghiul se poate bloca in piesa in mod neasteptat si ast-
fel poate face ca piesa in lucru sau unealta sa se roteasca,
ceea ce duce la vatdmari grave la nivelul bratului sau
umarului.

Daca este posibil, folositi un brat de suspensie pentru a
absorbi cuplul de reactie. Daca acest lucru nu este posi-
bil, pentru a absorbi cuplul de reactie se recomanda
folosirea manerelor laterale, pentru:

Burghie cu carcasa dreapta avand mandrina de capacitate
mai mare de 6,5 mm (74 inch), sau 1n cazul in care cu-
plul de reactie poate depasi 4 Nm (3 Ibf.ft).

Burghie cu carcasa cu prindere tip pistol, avand mand-
rina de capacitate mai mare de 10 mm (74 inch), sau in
cazul 1n care cuplul de reactie poate depasi 10 Nm (3
Ibf.t).

Utilizati intotdeauna burghie ascutite.

Reduceti forta de apasare pe piesa in lucru cand se
apropie momentul strapungerii.

Pericole asociate miscarilor repetitive

Cand utilizeaza o unealtd electrica pentru activitati lucra-
tive, operatorul poate resimti disconfort la nivelul
mainilor, bratelor, umerilor, gatului sau altor zone ale
corpului.

Adoptati o pozitie confortabild, mentineti-va sprijinul pe
picioare si evitati pozitiile ciudate sau precare. Modifi-
carea pozitiei in timpul executarii unor sarcini prelungite
poate evita disconfortul si oboseala.

Nu ignorati simptomele precum disconfortul, durerile,
tremuraturile, furnicaturile, amorteala, senzatiile de ar-
surd sau rigiditatea persistente si recurente. incetati uti-
lizarea uneltei, comunicati acest lucru angajatorului si
adresati-va unui medic.

Pericole asociate zgomotului si vibratiilor

Nivelul ridicat al sunetului poate provoca hipoacuzia
permanenta si alte probleme precum acufena. Folositi
mijloace de protectie pentru auz aga cum este recoman-
dat de catre angajator sau in reglementarile de siguranta
si sanatate ocupationala.

Expunerea la vibratii poate provoca dizabilitati la nivelul
nervilor si circulatiei mainilor si bratelor. Purtati im-
bracaminte calduroasa si pastrati-va mainile calde si us-
cate. Daca remarcati amorteala, furnicaturi, durere sau
albirea pielii incetati utilizarea uneltei, comunicati acest
lucru angajatorului i consultati un medic.
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 Tineti unealta ugor dar sigur, deoarece riscul asociat vi-
bratiilor este mai mare cand forta de apucare este cres-
cutd. Daca este posibil folositi un brat de suspensie sau
montati un maner lateral.

» Pentru prevenirea cresterii accidentale a nivelului de
zgomot si vibratii:

 Utilizati si Intretineti unealta si selectati, Intretineti si In-
locuiti accesoriile si consumabilele, conform instructiu-
nilor prezentate in acest manual,

* Mu permiteti vibratia burghiului pe piesa in lucru.
Pericole asociate locului de munca

* Alunecarea/impiedicarea/caderea constituie cauze ma-
jore de vatamare grava sau deces. Acordati atentie porti-
unilor de furtun ramase pe podea sau pe suprafata de lu-
cru.

 Evitati inhalarea prafului sau manuirea resturilor gener-
ate de prelucrare deoarece acestea pot fi nocive (de ex-
emplu, pot genera cancer, afectiuni congenitale, astm si/
sau dermatite). Cand lucrati cu materiale care pot pro-
duce particule in suspensie, utilizati extractoare de praf
si purtati echipament de protectie a cailor respiratorii.

* Anumite tipuri de praf produs prin sablare, taiere,
polizare, gaurire sau 1n urma altor activitati din con-
structii contin chimicale care, dupd cum se stie in statul
California, sunt cancerigene si provoaca malformatii
congenitale sau afectiuni reproductive. Printre aceste
chimicale se numara:

e Plumbul din vopsele pe baza de plumb

» Caramizile si cimentul pe baza de oxid de siliciu
cristalizat si alte produse de zidarie

* Arsenicul si cromul din cauciucul tratat chimic

Riscul specific acestor expuneri variaza in functie de

frecventa efectudrii activitatii respective. Pentru a reduce

expunerea la aceste chimicale: lucrati Intr-o zona bine
aerisitd si dotata cu echipamente de protectie aprobate,

precum mastile de praf proiectate special pentru filtrareca

particulelor microscopice.

* Procedati cu atentie in medii insuficient cunoscute. Pot
exista pericole ascunse, cum ar fi perforarea circuitelor
electrice sau a altor utilitati. Aceasta scula electrica nu
este izolata in cazul intrérii In contact cu surse electrice
de tensiune.

Descriere Valoare Definitie
Grupa de echipa- 1T Industria de
mente suprafata
Categoria de 2 Nivel ridicat de
echipamente protectie
Grupa II * zona 1 (gaze)
* zona 2 (gaze)
» zona 21 (praf)
» zona 22 (praf)
Atmosfera G Atmosfera care
contine gaz, vapori
sau aburi
D Atmosfera care

Design de siguranta ¢
Grupa de gaze A

1IB
IIC
Temperatura max-
ima la suprafata in
atmosfera cu gaze

Temperatura max-
ima la suprafata in
atmosfera cu praf

contine praf
Siguranta con-
structiei
Propan/acetona/
amoniac

Etilena
Hidrogen/acetilena
T1 =450°C

T2 =300°C

T3 =200°C

T4 =135°C
T5=100°C

T6 = 85°C
Exemple de tem-
peraturi:

T85°C

T110°C
T120°C
T125°C
T240°C

A NU SE ARUNCA - TRIMITETI UTILIZATORULUI

Clasificarea Ex

Daca produsul este parte a unui ansamblu in care componen-
tele au coduri Ex diferite, clasificarea Ex al ansamblului este
data de componentele cu cel mai redus nivel de siguranta.

Instructiuni de prevenire a exploziilor

Informatii de certificare ATEX

Definitia codului ATEX

Codul ATEX este:

@ 112 GExhIIB T6 Gb X

Certificat ATEX :

Pentru informatii despre certificatul ATEX, consultati fisa
tehnicd: 6159925450 / CE 8P07211 A.

Curatarea

» Pentru a preveni cresterea temperaturii rulmentului si a

suprafetei, produsul trebuie sa fie lipsit de praf si mur-
darie.

Daca folositi un amortizor de zgomot: Pentru a preveni
scaparea in atmosfera a eventualelor particule incalzite
prin frecare, montati un amortizor de zgomot cu efect de
filtrare la orificiul de iesire a aerului.
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Conditii speciale de utilizare

Nu lasati sa cada, nu trageti de unealtd si nu loviti cu aceasta
in alte obiecte.

in cazul unor vibratii sau temperaturi neobisnuit de ridicate
sau daca carcasa motorului este deteriorata, suspendati uti-
lizarea uneltei pana cand aceasta este controlata si reparata,
daca este necesar.

Capacul mandrinei este necesar in toate situatiile daca se
identifica un risc 1n analizele dvs. complete privind riscurile
de mediu (conform Directivei ATEX, 1999/92/CE). De ex.:
Utilizarea de mana a uneltei in jurul unui mediu metalic. Ca-
pacul mandrinei poate fi scos doar dacé analizele dvs. com-
plete privind riscurile de mediu (conform Directivei ATEX,
1999/92/CE) arata ca nu exista niciun risc de impact/contact
cu mediul extern. De ex.: Unealtd fixata pe bratul de gaurire.

Aceastd unealtd, cu exceptia burghiului, a fost certificata
ATEX. Analiza privind riscurile utilizarii acestei unelte cu
un anumit burghiu si material pentru gaurire sau cu un alt
burghiu pentru agitare, de exemplu, precum si mediul com-
plet al uneltei, trebuie efectuata de cétre utilizator inainte de
utilizarea acestei unelte (conform Directivei ATEX 1999/92/
CE).

Informatii utile

Site web
Conectati-va la Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Pe site-ul nostru puteti gasi informatii referitoare la produse,
accesorii, piese de schimb si publicatii.

Tara de origine

Japan

Drepturi de autor

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Toate drepturile rezervate. Este interzisa utilizarea sau
copierea integrala sau partiald a continutului. Acest lucru este
valabil pentru marcile comerciale, denumirile modelelor, nu-
merele componentelor si schite. A se utiliza exclusiv piese
autorizate. Eventualele deteriorari sau defectiuni cauzate prin
utilizarea de piese neautorizate nu este acoperitd de garantie
nici de certificatul de conformitate.

Teknik veriler

Alet verileri

Max. pressure: 6.3bar (90psi)

CP1114R05 CP1114R26
ATEX ATEX
Serbest hiz (dev/dk) 500 2600
Agirlik (kg) 2 1.6
Agirlik (1b) 4.4 35

CP1114R05  CP1114R26

ATEX ATEX
Ses basinct seviyesi 82 84
(dB(A))
Titresim (m/s?) 2.6 2.1
Titresim belirsizligi 1.1 1.2
Beyanlar

Giirtiltii ve titresim

Bu agiklanan degerler, belirtilen standartlara uygun olarak
laboratuar testlerinde elde edilmistir ve ayni1 standartlara gore
test edilen diger aletlerin agiklanan degerleriyle karsilagtirma
icin uygundur. Bu agiklanan degerler risk deger-
lendirmelerinde kullanim i¢in yeterli degildir ve ayr is yer-
lerinde 6lgiilen degerler daha yiiksek olabilir. Maruz kalma
degerleri ve bireysel kullanicinin gorebilecegi zarar riski du-
ruma 6zgilidiir ve kullanicinin ¢aligma sekline, ¢aligilan
pargaya ve is istasyonu tasarimi ile kullanicinin maruz kalma
stiresi ve fiziksel durumuna baglidir.

Bizler, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC olarak,
kontroliimiiz olmayan bir is yerinde risk degerlendirmesi igin
gecerli maruz kalmay1 yansitan degerler yerine agiklanan
degerlerin kullanilmasinin sonug¢larindan sorumlu tutula-
mayiz.

Bu alet, kullanimi yeterli derecede yonetilmediginde el-kol
titresimi sendromuna yol agabilir. El-kol vibrasyonunu
yonetmekle ilgili AB kilavuzuna, http://www.pneurop.ceu/
index.php sitesinde, 'Tools' (Araglar) ve 'Legisla-

tion' (Mevzuat) segceneginden ulasilabilir.

Yonetme prosediirlerinin gelecekteki hasar1 6nlemeye
yardimer olacak sekilde degistirilebilmesi igin giiriiltii ve
titresime maruz kalmayla ilgili olabilecek belirtileri erken
tespit etmek i¢in bir saglik gézetim programi dneriyoruz.

@ Eger bu ekipman sabitlenen uygulamalara yonelikse:
Gtrilti emisyonu makine kurucusu i¢in bir rehber
olarak verilir. Tiim makine icin giiriiltli ve titresim
emisyonu verileri makine kullanim kilavuzunda verilme-
lidir.
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AB UYGUNLUK BEYANI

Bizler, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 olarak, kendi miin-
hasir sorumlulugumuz altinda {irtiniin (adu, tipi ve seri nu-
marast ile 6n sayfaya bakiniz) agagidaki Direktif(ler) ile

uyumlu oldugunu beyan ederiz:
2006/42/EC (17/05/2006)

Gegerli dengelenmis standartlar:
EN ISO 11148-3:2012

Ilgili teknik dokiimantasyon 2006/42/AT say1li Makine Di-
rektifi ve 2014/34/AB sayili ATEX Direktifine gore derlen-
mistir. Yetkili makamlar 2014/34/AB sayilt ATEX Direk-
tifinin 6159925450 / CE 8P07211 A (CP1114R05) &
6159925460 / CE 8P07211 B (CP1114R26) teknik dosyasini
suradan isteyebilir:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Yayinlayanin imzast

—ef—

Guvenlik
A UYARI Maddi Hasar veya Agir Yaralanma Riski

Aleti kullanmadan 6nce tiim talimatlar1 okuyup an-
ladiginizdan ve bunlara uydugunuzdan emin olun. Tiim
talimatlara uymamak, elektrik ¢carpmasina, yangina,
maddi hasara ve/veya ciddi yaralanmaya yol agabilir.

» Sistemin farkli pargalariyla birlikte sunulan tim
Giivenlik Bilgilerini okuyun.

» Sistemin farkli par¢alarinin montajina, kullanimina
ve bakimina yonelik tiim Uriin Talimatlarini
okuyun.

» Sistem ve i¢indeki pargalara iligkin tiim yerel olarak
yasal gilivenlik diizenlemelerini okuyun.

» Tiim Giivenlik Bilgilerini ve talimatlarimni ileride
kullanmak i¢in saklayin.

Uriine 6zel talimatlar

Kullanim

Sayfa 2'deki sekillere bakin.
» Aksesuarlari alete diizgiin bir bigimde takin.
 Cihazi temiz ve kuru bir hava girisine baglaymn.

* Makineyi basglatmak igin, tetigi (A) ¢ekin. Makine hizi,
tetikteki basing artirilarak artirilir. Durdurmak igin tetigi
birakin.

* Aleti ters doniiste ¢alistirmak i¢in, anahtar1 (B), isarette
gosterilenin ters yoniinde basin.

10 Nm'den yiiksek torklar i¢in bir yan kolun kullanilmasi
onerilir.

Yaglama

Dakikada iki (2) damlaya ayarlanmis yagli bir hava hatti
yaglayicist kullanin. Bir hava hatt1 yaglayicist kullanilamry-
orsa, hava motoru yagini girise giinde bir defa ekleyin.

Dislileri yaglama
Mobilux EP-2 Moly veya esdegeri gres yagi kullanin.

Bakim talimatlar

+ Tiim parcalarin giivenli sekilde tasinmasi ve imhasi
icin ilgili iilkenin cevre diizenlemelerine uyun.

» Bakim ve onarim igleri sadece orijinal yedek parcalar
kullanilarak nitelikli personel tarafindan yapilmalidir.
Teknik servis hakkinda bilgi almak i¢in veya yedek
parcaya ihtiyaciniz oldugunda, {ireticiye veya en yakin-
daki yetkili bayiye basvurun.

» Kazara ¢alismasini 6nlemek i¢in her zaman makinenin
elektrik baglantisinin kesildiginden emin olun.

 Alet her giin kullaniltyorsa aleti her 3 ayda bir sokiin ve
kontrol edin. Hasarl1 veya yipranan parcalari degistirin.

* Calisma zamani kaybin1 asgaride tutmak icin, agagidaki
servis kiti 6nerilir : Ayar Kiti

imha
* Bu ekipmanin imhasi ilgili {ilkenin yasalarina uygun ol-
malidir.

» Tiim hasarli, kotii sekilde yipranmis veya uygun ol-
mayan sekilde islev yapan cihazlarin KULLANIMINA
SON VERILMELIDIR.

* Bu ekipmanin imhasi ilgili {ilkenin yasalarina uygun ol-
malidir.

 Sadece teknik bakim personeli tarafindan onarim yapil-
malidir.

Genel giivenlik talimatlari

Yaralanma riskini azaltmak i¢in, bu aleti kullanan, kurulu-
munu, tamirini, bakimini yapan, aksesuarlarini degistiren ya
da yakininda ¢aligan herkesin, s6z konusu bu tiir isleri yap-
madan 6nce bu talimatlari okumus ve anlamis olmas1 gerek-
mektedir.

Amacimiz giivenli ve etkin ¢alismaniza yardimci aletler iiret-
mektir. Bu veya herhangi bir alet i¢in en 6nemli giivenlik
aygit1 SIZSINIZ. Sizin dikkatiniz ve 6zeniniz yaralanmalara
kars1 en iyi korunmadir. Tiim olasi giivenlik tehlikelerinin
burada ele alinmast miimkiin degildir, ancak bazi 6nemli
noktalar1 vurgulamaya calistik.

Bu elektrikli aleti sadece uzman ve egitimli operatorler
monte etmeli, ayarlamali veya kullanmalidir.

Bu alette ve aksesuarlarinda hicbir sekilde degisiklik yapil-
mamalidir.

Bu aleti hasar gérmiigse kullanmayin.

Alet lizerindeki anma hizi, ¢alisma basinci veya tehlike uyari
isaretleri okunamaz hale gelirse veya sokiiliirse, zaman kay-
betmeden yenileyin.
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@ EKk giivenlik bilgileri icin asagidakilere bagvurun:

» Bu aletle birlikte verilen diger belgeler ve bilgiler.
+ Isvereniniz, sendikaniz ve / veya ticari birliginiz.

* Baski zamaninda http://global.ihs.com/ adresinde
mevcut olan Global Engineering Belgelerindeki
“Portatif Pnomatik Aletler Glivenlik Kural-
lar1” (ANSI B186.1), veya 1 800 854 7179 numarali
telefonu arayabilirsiniz. ANSI standartlarini temin
etmekte zorluk yasiyorsaniz http://www.ansi.org/
adresinden ANSI’yle temas kurun.

» Diger is saglig1 ve giivenligi bilgilerine agagidaki
web sitelerinden ulasilabilir:

* http://www.osha.gov (ABD)
* https://osha.europa.eu/ (Avrupa)

Hava kaynagi ve baglanti tehlikeleri

Basingli hava ciddi yaralanmaya neden olabilir.

Kullanilmadig1 zamanlarda, aksesuarlarini degistirmeden
once ya da onarim yaparken daima hava beslemesini ka-
patin, hortumun havasini bosaltin ve aletin hava
beslemesi baglantisini kesin.

Higbir zaman havayi kendinize ya da baska birine
yoneltmeyin.

Kontrolsiiz firlayan hortumlar ciddi yaralanmalara neden
olabilir. Her zaman hasarli ya da gevsek hortum ve
baglanti parcasi olup olmadigini kontrol edin.

Cabuk acilir kuplorleri alette kullanmayin. Dogru kuru-
lum igin talimatlara bakin.

Universal helezon kuplérler kullamldiginda, kilitleme
pimleri takilmalidir.

Maksimum 6,3 bar / 90 psi veya alet tanitim plakasinda
belirtilmis olan hava basincini asmayin.

Takilma tehlikeleri

Doner tahrikten uzak durun. Giysiler, eldivenler, takilar,
kolyeler ve saglar, aletten ve aksesuarlardan uzak tutul-
mazsa, bogulmaya, soyulmalara ve / veya yirtilmalara
neden olabilir.

Matkap ucuna, talaglara veya ¢alisma yilizeyine temas et-
meniz halinde kesik veya yaniga maruz kalabilirsiniz.
Temastan kaginin ve ellerinizi korumak {izere uygun el-
diven giyin.

Talas par¢alarinin uzun kesilmesine engel olmak i¢in
matkap basincini aralikli olarak kullanin.

Firlama tehlikeleri

Calistirma goreviniz varsa veya alete yakin ¢alisiyor-
saniz, aletin bakim veya onarimini yapiyor veya alette
aksesuar degistiriyorsaniz, daima darbeye dayanikli goz
ve yiiz korumasi takin.

Alandaki tiim diger kisilerin de darbeye dayanikli géz ve
yiiz korumasi taktigindan emin olun. Firlayan kiiglik
pargcalar bile gozlerde yaralanmaya ve korliige neden ola-
bilir.

* Aleti ¢alistirmadan once sitkma kovani anahtarini sokiin.

+ Is parcasmnin siki1 bir sekilde baglandigindan emin olun.

Kullanim tehlikeleri

Operatorler ve bakim personeli, aletin biiytikligiini,
agirhigimni ve giiclini fiziksel olarak tasiyabilecek du-
rumda olmalidir.

Aleti dogru sekilde tutun: ani hareketlere karsi hazirlikli
olun, 6zellikle matkabin ucu diger tarafa ulastiginda.

Matkap ucu aniden tutukluk yapip is parcasinin ya da
aletin donmesine ve kol veya omuz yaralanmalarina se-
bep olabilir.

Miimkiinse, reaksiyon torkunu absorbe etmek icin bir
aski kolu kullanin. Eger bu miimkiin degilse, asagidak-
iler i¢in reaksiyon torkunu absorbe etmek icin yandan
kollar onerilir:

6,5 mm (1/4 ing) lizerinde sikma kovani kapasitesine
sahip olan diiz tezgah matkaplar1 ya da tork reaksiy-
onunun 4 Nm (3 Ibf.ft) izerine ¢ikabilecegi durumlar;

10 mm (3/8 ing) tlizerinde sikma kovani kapasitesine
sahip olan kabzali matkaplar ya da tork reaksiyonunun
10 Nm (7,5 1bf.ft) lizerine ¢ikabilecegi durumlar.

Her zaman keskin uglar kullanin.

Diger tarafa ulastiginizda asagi dogru olan basinct
azaltin.

Tekrarlanan hareket tehlikeleri

Ise iliskin aktivitelerde bulunurken elektrikli bir alet kul-
lanildig1 zaman, operator ellerde, kollarda, omuzlarda,
boyunda ve viicudun diger kisimlarinda rahatsizlik
hissedebilir.

Yere saglam basarak ve uygunsuz veya dengeyi bozacak
duruslardan kaginarak konforlu bir durus benimseyin.
Uzun siiren islerde durugun degistirilmesi rahatsizligin
ve yorgunlugun 6nlenmesine yardimc1 olabilir.

Devamli veya yinelenen rahatsizlik, aci, ¢arpinti, agri,
karincalanma, uyusma, ates basmasi veya gerginlik gibi
belirtileri goz ard1 etmeyin. Aleti kullanmay1 birakin,
isvereninize haber verin ve bir doktora bagvurun.

Giiriiltii ve Titresim tehlikeleri

Yiiksek ses diizeyleri kalic1 isitme kaybina veya kulak
¢inlamasi gibi sorunlara neden olabilir. Isveren veya
meslek sagligi ve giivenligi yonetmelikleriyle tavsiye
edilen isitme korumasini kullanin.

Titresime maruz kalmak ellere ve kollara gelen sinirlerin
ve kan akiginin zarar gérmesine neden olabilir. Kalin
giysiler giyin ve ellerinizi sicak ve kuru tutun. Ciltte du-
yarsizlik, karincalanma, agr1 veya beyazlama olusursa,
aleti kullanmay1 birakin, igvereninize haber verin ve dok-
tora bagvurun.

Titresimden kaynaklanan risk, kavrama kuvveti yiik-
seldik¢e daha fazla oldugundan, aleti fazla sikmadan an-
cak giivenli bir sekilde kavraym. Miimkiinse bir ask1
kolu kullanin veya yandan kol takin.

Girilti ve titresim seviyelerinde gereksiz artislari 6nle-
mek i¢in:

Aletin kullanimini ve bakimini, ve aksesuarlarin ve sarf
malzemelerinin se¢imini, bakimini ve degisimini bu kul-
lanim kilavuzuna goére yapin;

Matkap ucunun is pargasi lizerinde gicirt1 yapmasina izin
vermeyin.
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Isyeri tehlikeleri Aciklama Deger Tanmm
» Kayma/Takilma/Diisme énemli bir yaralanma veya 6lim Ortam G Gaz, Buhar veya
sebebidir. Yiirlime ya da ¢alisma alaninda kalan fazla Duman iceren or-
hortuma kars1 dikkatli olun. tam
» Calisma siirecinde hastaliga neden olabilecek (6rnegin, D Toz igeren ortam
kanser, dogum kusurlari, astim ve/veya dermatit) tozlar Emniyet tasarimi ¢ Yapisal emniyet
veya dumanlari solumaktan ya da dokiintii/artik ile
o Gaz grubu A Propan/Aseton/
temastan kaginin. Havayla tasinan partikiiller olugturan Amonvak
malzemeler ile ¢alisirken toz ¢ekme islemi yapin ve sol- ) Y
unum koruyucu donanim kullanin. 1B Etilen
* Elektrikli zizmparalama, dograma, bileme, delme ve diger . Ic Hidrojen/ Asetilen
yap1 faaliyetlerinin neden oldugu bazi tozlar, California Gaz ortamindaki T1=450°C
eyaleti tarafindan kansere ve dogum kusurlarina veya maksimum yiizey T2 = 300°C
diger iireme rahatsizliklarina neden oldugu bilinen sicaklig1 T3 = 200°
kimyasallar icermektedir. Bu kimyasallardan bazilar1 B C
sunlardir: T4 =135°C
» Kursun bazli boyalardaki kursun TS5 =100°C
» Kristalimsi silis tugla ile ¢imento ve diger duvarcilik T6 =85°C
trtinleri Toz ortamindaki Ornek sicakliklar:
. ﬁrrsenik ile kimyasal olarak islenmis kauguktaki maklflir?um ylizey T85°C
sicakligi
om & T110°C
Bu maruz kalmalar karsisindaki riskiniz bu tiir isleri ne T120°C
kadar siklikla yaptiginiza bagl olarak degisiklik gosterir.
Bu kimyasallara maruz kalma derecesini azaltmak i¢in: T125°C
iyi havalandirilmis alanlarda calisin ve 6zellikle T240°C

mikroskobik partikiilleri filtrelemek tizere tasarlanmis
toz maskeleri gibi onaylanmig giivenlik ekipmani kulla-
narak g¢alisin.

* Bilmediginiz ortamlarda dikkatli olun. Delme isleminin
elektrik veya diger tesisat hatlarina isabet etmesi gibi gi-
zli tehlikeler mevcut olabilir. Bu alet, elektrik giicii kay-
naklarina temasa kars1 izolasyonlu degildir.

ATMAYIN - KULLANICIYA VERIN

ATEX sertifikasyon bilgisi
ATEX kodu tanimi

ATEX kodu:

&

ATEX sertifikasi:

ATEX sertifikas1 hakkindaki bilgiler i¢in, bkz. Teknik
Dosya: 6159925450 / CE 8P07211 A (CP1114R05) &
6159925460 / CE 8P07211 B (CP1114R26) .

Aciklama Deger Tamm

Ekipman grubu I Yiizey Endstrisi
Ekipman kategorisi 2 Yiiksek seviyeli
Grup II koruma
* bolge 1 (gaz)
* bolge 2 (gaz)
* bolge 21 (toz)

 bolge 22 (toz)

Ex Siniflandirmasi

Uriin, bilesenlerin farkli Ex siniflandirmasina sahip oldugu
bir tertibatin pargasiysa, en diisiik glivenlik seviyesine sahip
bilesen tiim tertibatin Ex siiflandirmasini tanimlar.

Patlama énleme ybénergeleri

Temizlik

* Yatak ve ylizey sicakliginin artigina engel olmak i¢in
tirlinlin tozdan ve kirden armdirilmis oldugundan emin
olun.

 Bir susturucu kullantyorsaniz: Siirtinmeye iligkin par-
tikiillerin ¢cevredeki ortama girisini 6nlemek igin fil-
treleme etkili bir susturucunun hava ¢ikisina takildigin-
dan emin olun.

Ozel kullanim kosulu

Aleti diislirmeyin veya siiriikklemeyin ve bagka herhangi bir
nesneye garpmayin.

Olaganiistii yiiksek seviyede titresim veya sicaklik oldugunda
veya motor mahfazasi hasarli oldugunda, kontrol edilip,
gerekirse onarilana kadar aleti kullanmay1 durdurun.

Tiim ortam risk analizlerinde (1999/92/CE sayili ATEX di-
rektifine gore) bir risk tespit edilirse, her durumda ayna ka-
pag1 gerekir. Ornegin: Aletin metalik ortam etrafinda elle
kullanimi. Ayna kapagi, sadece tiim ortam risk analizleriniz
(1999/92/CE sayili ATEX direktifine gore), dis ¢evre ile her-
hangi bir carpma/temas riski olmadigini gosterirse kaldirila-
bilir. Ornegin.: Delme kolu iizerinde sabitlenmis alet.
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Bu alet, matkap ugsuz olup, ATEX sertifikalidir. Ozel bir ug
ve delinecek materyalle veya 6rnegin karigtirma icin bagka
bir ugla birlikte bu aletin kullaniminin ve aletin tiim or-
tamunin risk analizi, aleti kullanmadan 6nce kullanici tarafin-
dan yapilmalidir (1999/92/CE sayili ATEX direktifine gore).

Faydalh bilgiler

Web sitesi
Burada oturum ag¢in Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Web sitemizde tiriinlerimiz, aksesuarlar, yedek pargalar
hakkinda bilgileri ve yayinlanmis makaleleri bulabilirsiniz.

Mensei tilke

Japan

Telif Hakki

© Telif hakki 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.
LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Tiim haklar1 saklidir. igerigin veya bir kisminin her tiirlii
yetkisiz kullanimi veya kopyalamasi yasaktir. Bu 6zellikle
ticari markalar, model adlari, par¢a numaralari ve ¢izimler
icin gecerlidir. Sadece yetkili pargalar1 kullanin. Onaylan-
mamis parcalarin kullanimi nedeniyle olusan zararlar veya
arizalar Garanti veya Uriin Sorumlulugu kapsama girmez.

TexHUu4YecKkn gaHHu

HaHHu 3a uHCMpymeHma

CP1114R05S CP1114R26

ATEX ATEX
Kamarurer Ha 1/2 3/8
narpoHHHKa (")
Kamamurer Ha 13 10
MaTPOHHKKA (Mm)
MouursocT (hp) 0.5 0.54
Momurnoct (W) 410 400
VYCcyKB. MOMEHT IIpH 18.6 4
crmp. (ft.Ib)
YCyKB. MOMEHT IIpH 25.2 5.5
coup. (Nm)
JeiicT. moTpelur. Ha 25.5 25.5
BB3aYyX (cfm)
MeiicTs. moTped. Ha 12 12
BB3IyX (I/5)
OTBOp 3a MPUTOK Ha 1/4 1/4
BB3JIyX - pa3Mep Ha
pe3bara (")
Terno (kg) 2 1.6
Termo (1b) 4.4 3.5

Max. pressure: 6.3bar (90psi)

CP1114R05 CP1114R26
ATEX ATEX
CBoOoO/THa CKOPOCT 500 2600
(rpm)
Termno (kg) 2 1.6
Termo (Ib) 4.4 3.5
CP1114R05  CP1114R26
ATEX ATEX
HuBo Ha 3BykoBO Hamsrane 82 84
(dB(A))
Bubpauus (m/s?) 2.6 2.1
Hecuryp. Bubpamus 1.1 1.2
Oeknapauuu

Wym u eubpayuu

Te3u gexnapupaHyu CTOMHOCTH ca MOJy4YeHU IpU
W3IUTBAHUS OT JIAOOPATOPCH THI B CHOTBETCTBHUE C
MMOCOYEHUTE CTAHAAPTH U €A MOJIXOSIIM 32 CPAaBHEHUE C
JIeKJIapUpaHUTE CTOMHOCTH Ha IPYrM UHCTPYMEHTH,
M3MUTBAHU B CHOTBETCTBUE ChC CHIIUTE CTAaHAAPTH. Te3u
JIeKJIappaHy CTOMHOCTHU HE ca MOAXO/ISLIM 3a U3I0JI3BaHE
[P OLICHKA Ha PUCKA, Thil KATO CTOMHOCTUTE, U3MEPEHHU Ha
OTJEIHUTE PAaOOTHU MECTa MOTaT Jia O'b/IaT M0-BUCOKH.
JleliCTBUTEIHUTE CTOMHOCTH Ha M3JIaraHETO Ha Bb3/IEHCTBUE
Y PUCKBT OT YBPEKJAHUS, IOHACSHU OT OTJEITHUS
MOTPeOUTEN ca YHUKAIHU U 3aBHCAT OT HAYMHA Ha paboTa Ha
noTpeOuTeNs, BUaa Ha paboTaTta M KOHCTPYKIIHATA Ha
paboTHATa CTaHIIKA, KAKTO ¥ OT BPEMETO HA M3JIaraHe
(hM3UIECKOTO CHCTOSIHUE HA TIOTPEOHUTEIS.

Hue, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, ue
[oeMame OTTOBOPHOCT 3a MOCJIEACTBUATA OT U3I0JI3BAaHETO
Ha JIeKJIapupaHuTe CTOMHOCTH, BMECTO HAa CTOMHOCTH,
0Tpa3sBallld JIEUCTBUTEIIHOTO U3JIaraHe Ha Bb3J€HCTBUE, IPU
WMHJIMBH/lyajiHa OLICHKA HAa PUCKA B CUTYyalXs HAa PEajHo
pabOTHO MSCTO, HAJT KOSATO HAMaMe KOHTPOJL.

To3u HHCTPYMEHT MOJKE J1a IPUYUHN CHHIPOM Ha BHOpaLuu
pBKa-paMo, ako ynorpedara My He Ob/ie HallpaBIIBaHA
anexBatHO. EC ymrpTBaHe 3a ynpaBiIeHHe Ha BUOpauu phKa-
paMo MOXeTe J]a HaMepuTe, KaTo rnocetute http:/
www.pneurop.eu/index.php u uzdepere

'"Tools' (MucTpy™mMeHTH), a ciiex ToBa - 'Legislation'.

[penopbuBame 1a Obje MpoBEAEHA POrpama 3a 3paBeH
HaJ30p, 4pe3 KOATO Jia € ONPEIEISIT PAHHUTE CHMIITOMH,
OTHACSIIIIM CE JI0 M3JIaraHeTo Ha IIyM ¥ BUOpAIny, Taka 4e
paboTHHUTE mporeypH fa ObAaT MOAU(UITUPAHH C eI
IpeNoTBpaTsABaHe Ha OBbICHIN YBPEKAAHNUS.

@ Axo TOBa 000py/IBaHE € TIpeTHa3HaYeHO 3a (PUKCHpAIH
MIPUIIOKEHHS:
EmucusTa Ha OIyM € HOCOYCHA KaTo yKa3aHHE 3a
n3paboTBanys MamuHarta. JJaHHUTE 32 eMUCHHTE Ha
ITyM ¥ BHOpAINH 3a IsIaTa MallinHa TPsOBa 1a ca
IIOCOYCHH B PBKOBOJACTBOTO 3a HOTPEOUTENS HA
MaluHara.
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EC JEKIIAPALNS1 3A CbOTBETCTBUE

Hue, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, nexnapupame Ha
CBOSI JINYHA OTTOBOPHOCT, Y€ TO3U NPOAYKT (C UME, THII U
CepHeH HOMep, BIJKTE IIPEeHATa CTPAHHULA) € B CbOTBETCTBHE

cbe cnenanara(ute) JdupexkruBa(n):
2006/42/EC (17/05/2006)

[IpunoxeHu XxapMOHU3UPAHU CTAHIAPTU!
EN ISO 11148-3:2012

[Ipunoxmmara TeXHIYECKa JOKYMEHTAIHS Oerie
OKOMIUIEKTOBaHa B ¢hoTBeTCTBHUE ¢ JlnpekTrBa 2006/42/EOQ
oTtHocHO ManmHuTe U Jupextusa 2014/34/EC
(HdupextuBata 3a ATEX). BnactuTte MoraT Jia mouckar
TeXHUUECKOTO Jrocue 6159925450 / CE 8P07211 A
(CP1114R05) & 6159925460 / CE 8P07211 B
(CP1114R26) 3a lupextusa 2014/34/EC (JupektuBata 3a
ATEX) or:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

TTonnuc Ha M3MaBAIOTO JUIE

—ef—

Be3zonacHocT

A HOPEAYIPEXJIEHUE Puck ot noBpeaa Ha
HMYIIECTBO HJIU CEPHO3HO HAPAaHSIBaHe

VYBepere ce, 4e CTe Mpoyein, pa3dupare 1 cra3pare
BCUYKH MHCTPYKIMH, TIPEIH A3 PabOTUTE C
uHCTpyMeHTa. HecriazBaHeTo Ha BCHYKU MHCTPYKIUN
MOXeE /1a JIOBEJIC 10 TOKOB yzap, IoKap, MaTepHaIHU
IIETH W/WITH CePUO3HY HapaHsSIBaHMS.

» IIpouerere msmata "MHbopmarms 3a 6e3omacHOCT",
JOCTaBeHa C Pa3IMYHUTE YaCTH Ha CHCTeMara.

» IIpouerere Bcuuku "MHCTpYKINU 32 HHCTATIALNA,
paboTa u MOAAPHKKA" HAa PA3TUUHUTE YaCTH Ha
cucTteMara.

» [Ipouerere BCHUYKM MECTHH HOPMATHBHO MPUETH
pasnopendu 3a 6€30MacHOCT IO OTHOIICHNE Ha
CUCTEMATa U HEMHUTE YacTH.

» 3amasere sutata "Madopmalus 3a 6e3omacHOCT" U
BCUYKH WHCTPYKIIMU 32 OBJICIIH CIPABKH.

UHcmpykuyuu 3a mo3u npodykm

Pa6oTa
Buxre durypure Ha crpanuna 2.

 IlpukpenBaiiTe akcecoapure NPaBUIHO KbM
MHCTPYMEHTA.

* Ocwurypere NpUTOK Ha YHUCT U CyX BB3IYX KbM
YCTPOUCTBOTO.

* 3a J1a cTapTUpaTe HHCTPYMEHTa, HATUCHETE CIyChKa
(A). OGopoTuTe Ha MaIIMHATA C€ YBEIMYABAT C T10-
CHJTHOTO HaTUCKaHe Ha ciychka. OcBOOOIETE CITyChKa,
3a j1a s cupere.

* 3a pabora ¢ HHCTpYMEHTa B 00OpaTHaTa OCOKa
HaTHCcHeTe npeBKirouBaresns (B) B oOpaTHa mocoka,
KaKTO € I0Ka3aHo Ha TabesKara.

W3nos3BaHeTo Ha CTpaHUYHA IPBKKA CE PENopbuBa Mpu
BBPTAI MOMEHT Hag 10 Nm.

Cma3BaHe

W3nos3Baiite OMacIuTeN 3a Bb3yXOBO/I, HACTPOCH 32 JIBE
(2) xamku B MHHYTa, C Macio . AKO HEe MOXe Ja Ob/e
M3I0JI3BaH OMACIIUTEN 32 BB3AyXOBO/I, 00aBSIHTE MOTOPHO
MAacJI0 KbM BIIYCKATCIIHUS OTBOP BEIHBK THCBHO.

CmasBaHe Ha npegaBKuUTe

WznomsBaiite Mobilux EP-2 Moly nin ekBuBajeHTa cMa3Ka.

MHCcTpyKUMM 3a nogapbKKa

° CJ'IeIlBaﬁTe periiaMeHTUTE HA CbOTBETHATA IbpPiKaBa
3a 0e3omacHaTa yHOTpeﬁa U U3XBBHPJIAHE HA
BCHYKHUTE YaCTH.

* IMognprikkaTa 1 peMOHTA TPsiOBa Aa ObJAT W3BHPIIBAHH
0T KBaJH(HUINPaH IIEPCOHAI, KATO CE U3IOI3BAT CaMo
OpPUTHHAIIHU pe3epBHU yacTH. CBBpKETE ce ¢
MIPOU3BOUTENS HITH C HA-OMM3KHUSA OTOPU3UPAH
THPTOBEI] 32 ChBETH WIIN aKO C€ HY)KJAaeTe OT PE3ePBHU
YJacTH.

* Bwunaru nposepsiBaiiTe Jaqy MalIMHaTa € U3KIIOYEHA OT
eNIeKTpUYeCcKaTa Mpexka, 3a Jia PeIOTBPaTUTE CiTydaiiHa
yrnotpeba.

 Pa3rno0sBaiiTe 1 npoBepsiBaiiTe HHCTPYMEHTA Ha BCEKH
3 Mecelia, ako TOM Ce M3MOJI3Ba BCEKHU JCH. 3aMEHSIUTE
MIOBPEJICHU WIXA U3HOCCHU YacTH.

* 3a 1a MUHIMH3HpATEe BPEMETO B KOETO YPEIbT HE € B
ynorpeba, Bu mpenopbsuBame ciieHUSI KOMIUIEKT 3a
TeXHUYecKo obcimyxBane: KommiiekT 3a HacTpoiika

U3xBBbLpnsHe

° I/I3XB”pr'I${H€TO Ha HaCTOoAIOTO O60pyI[BaHC Tpfl6Ba Ja
CHbOTBCTCTBA HA 3aKOHOAATCJICTBOTO HAa CbOTBECTHATA
AbpiKaBa.

* Bcuuku noBpeieHN, H3HOCEHU MM HEIIPAaBUIIHO
¢yukiponupamu ycrpoiictsa TPSIBBA IA BbJAAT
CITPEHMU OT YIIOTPEBA.

° I/I3XB'I>pJ'I${H€TO Ha HaCTOAIOTO 060pyHBaHG Tpﬂ6Ba Ja
CbOTBETCTBA HA 3aKOHOAATCJICTBOTO HAa CbOTBETHATA
AbPiKaBa.

* PEMOHTBHT Tpﬂ6Ba Jla C€ U3BBpIIBA CaMO OT IIEPCOHA 11O
TCXHUYCCKaTa MOJAAPbIKKA.
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O6wu uHcmpykuyuu 3a 6ezonacHocm

3a J1a ce HaMallk PUCKBT OT HAPAHSIBAHE, BCEKH, KOUTO
M3I10J13Ba, MHCTAJIHUPA, TONPABS, MOIBPKA, CMEHS
TIPUHAICKHOCTH TN paboTH B OIM30CT 10 TO3H
WHCTPYMEHT, TpAOBa J1a mpoveTe U pa3zdepe Te3n
MHCTPYKIIMH, IPEJIU JIa U3IIBIHN HAKOS OT Te3M 3a/1a4H.

Hamrara nen e 1a mpousBexiaMe HHCTPYMEHTH, KOUTO Bu
roMarat 1a paborute 6e3omnacHo u eekruBHo. Haii-
BaYKHOTO CPEJICTBO 3a OE30MaCHOCT 32 TO3H WJIH 32 KOWTO U
Jia OuIo Ipyr HHCTpYMEHT cre Bue camure. Bamero
BHHMaHHUE ¥ 100pa MpeleHKa ca Haif-go0para 3aIuTa cpery
HapaHsBaHe. Tyk He Morar a ObJaT pasriielaHd BCHUKH
BBH3MOYKHU PHCKOBE, HO HHE CME CE OIHUTAIH J1a IOCOUYUM
HSIKOM OT Hal-Ba)KHUTE.

WHCTpyMeHTHT MOXKe Ja ce criio0siBa, HACTPOWBa M M3I10JI3Ba
caMo OT KBUTU(HIIMPAHO U TIOATOTBEHO 00CITY KBaIIIO JIMIIE.

He Mmogudummpaiite ”HCTpyMEHTa U HETOBUTE
MIPUHAJUICKHOCTH 10 KaKbBTO U J]a € HAUWH.

He u3nonsgaiite T031 UHCTPYMEHT, aKO € IOBPEJ/ICH.

Axo 3HAIUTC 3@ HOMHWHAJIHA CKOPOCT, pa6OTHO HaJIsIraHe ujin
OpeAYyNPCIKACHUC IPECTAHAT Ada 6"bﬂaT YCTJIMBHU UJIHU CE
oTKa4dar, IOAMECHETC ' He3a0aBHO.

(i) 3a na noayunre KoMbIHNTEHA HHPOPMALHS 32
0e30MmacHOCT, ce KOHCYJITHpAaiiTe C:

° I[OH'[)J'IHI/ITCJ'IHaTa JOKYMEHTAIMsA, IPEAOCTAaBEHA C
HWHCTPYMCHTA.

* Bamms paboronaren, mpoeCHOHAIICH ChIO3 H/HITH
THPrOBCKa aCOIHAIHS.

» “Kox 3a 6e30macHOCT 3a MPEHOCHMH BB3AYIIHA
nactpymeHnTn” (ANSI B186.1), Ha pasmonoxenne
o Bpeme Ha reqat ot Global Engineering Docu-
ments Ha aapec http://global.ihs.com/ , wmu ce
obanere Ha Ten. 1 800 854 7179. B ciyuait Ha
3aTpyiHeHue npu noinyyaBane Ha ANSI ctangapti
ce ceppkete ¢ ANSI upes http://www.ansi.org/

 JlombaHuTeHa HHGOPMALIUS 32 3APABETO U
6e30macHOCTTa Ha paOOTHOTO MACTO MOXeE Ja ObIe
MOJIy4eHa OT CJCHUTE HHTEPHET a/IPeCcH:

* http://www.osha.gov (CAILI)
* https://osha.europa.eu/ (EBporma)
PuckoBe npu cHadasBaHe ¢ Bb3AyX U CBHP3BaHe

* He nacouBaiiTe Bb3/1yXa KbM cebe CH WM KbM JPYT
YOBEK.

* Bunaru u3kiouBaiiTe Bb31yXOI0AABAHETO,
0CBOOOKIaBaiTe MapKyda OT BB3IyITHOTO HANISATAHE
MIPEeKbCBANTEe CHAOIIBAHETO C BB3/AyX HA HHCTPYMEHTA,
KOTaTo He ce U3IMOJI3Ba, MPEeAr MOAMIHA Ha
MIPUHAJJIEKHOCTH HUJIM KOTATO Ce TIOTpaBsl.

* Huxora He HacouBaliTe Bb3/AyIIHATa CTPYs KbM Bac umu
KbM HSKOU ApYT.

* Ynap oT cBOOO/IEH MapKyd MOKE J]a IPUUNHH TEKKH
HapaHsBaHMsl. BuHaru nposepsiBaiiTe MapKy4uTe U
CBBP3BAILUTE JICMEHTH 32 IOBPEa WK pa3xiadBaHe.

* He m3non3Baiite myu 3a 0bp30 U3KITIOYBAHE HA
nHCTpyMeHTa. [IpoueTere yka3aHusTa 3a IPABUITHO
CBBp3BaHe.

* Tlpu n3non3BaHe Ha YHUBEPCAICH BUHTOB ChEAMHUTEI &
3aTbJDKATEITHO MOHTHPAHETO Ha (PUKCUpAITH MH(TOBE.

* He npeBumaBaiite Bb3AyIIHOTO HanAraHe ot 6,3
6apa/90 psig WK CTOHHOCTTA, KOATO € TIOCOYCHA Ha
(upmeHaTa TabenKa Ha HHCTPYMEHTA.

Puck ot 3anjiurane

e CroliTe naned OT BbPTAIIUS C€ MEXaHU3bM. AKO
cBOOOTHO OOJICKIIO, PhKABUIIH, OMXKYTa, IIIAJIOBE U KOca
He OBJaT IbpPIKAHM Jaied OT HHCTPYMEHTA U
aKCecoapuTe, TOBa MOXKE J1a IOBEJIE 10 3a/IyIIaBaHe,
CKaIIMPaHE W/WIIH CEPUO3HU HAPAHSIBAHUSL.

* MoskeTe /ia ce MOPEeKETe MK U3rOPUTE, aKO BIIE3ETE B
KOHTAKT ChC CBPEJIOTO Ha OOpMaIMHATA, CTPYKKH HJIH
paboTHaTa MOBBPXHOCT. M30srBaiiTe KOHTAKT  HOCETE
MOIX OIS PBHKABHIIH, 32 J]a MPEINa3UuTe PHIECTE CH.

 I3mon3BaiiTe HaTHCK C MIPEKHCBAHUS MIPU NTPOOUBaHe, 3a
Jla n30erueTe o0pa3yBaHETO Ha ABJITH CTPYKKH.

OmnacHocT 0T XBbpYallli YacTUullu

e Bunaru Hocere YCTOﬁqHBH Ha yaap 3alllUuTHU O4YWJIa U
Macka 3a JIMIEe, Korato 60paBI/IT€ C UHCTPYMCHTA WA CTC
B 01M30CT J0 HETO, IIpH NonpaBKa UKW NOAAPBIKKA HA
HUHCTPYMCHTA WJIN KOT'aTO CMCHATC aKCECOAPUTC MY.

* VYBeperte ce, ye OKOJHUTE HOCAT YCTOHYMBHU HA yap
3alUTHY OYMJIA U MacKa 3a Juue. JJopu Manku JeTauu
YaCTHUIM MOTAT J]a HApaHAT OYMUTE U Ja MPUIHHAT
ocJensBaHe.

* OrcTpanere KiIro4ya Ha MATPOHHUKA, ITPEAN /1a BKIIOYHUTE
MHCTPYMEHTA.

* VYmeperte ce, ue 00pabOTBAHUAT ICTANI € 3PABO
3axBaHar.

OmnacHocru npu padora

* IlepconamsT, paboTel ¢ HHCTPYMEHTA W N3BBPIIBAIL
HerosaTa NoAJPHKKa, TpsiOBa a Oblie pruznuecKku
croco0eH 3a paboTa ¢ pa3MepuTe, TErI0TO U MOITHOCTTA
Ha WHCTPYMEHTA.

* JlpBKTe HHCTPYMEHTA IPaBHIHO: ObJIETE TOTOBH J1a
pearupare Ha pe3KH JBIKEHNUS, 0COOCHO MpH
II'PBOHAYATHIS IPOOHB Ha CBPEAJIOTO.

» CBpeanoTo Moke BHE3aIHO JIa Ce 3allbHE U Jla Hakapa
00eKTa M MHCTPYMEHTA J1a Ce 3aBbPTH, IPUUUHABANKH
HapaHsBaHUs HA PBLIETE WIM PAMCHETE.

* AKO € Bb3MOXKHO, H3OJI3BAlTE PaMOTO 33 OKA4BaHEe 32
abcopOmpaHe Ha YCYKBaHETO. AKO TOBa HE € BH3MOXKHO,
MpenopbuBa ce M3MOA3BaHE Ha CTPAHUYHHUTE
PBKOXBATKH 32 abcopOupaHe Ha YCYKBAaHETO 3a:

* Ilepdoparopu ¢ npaB KOpIyC ¢ KallalUTET HA
MaTpoOHHUKA, MO-ToJsIM OT 6,5 MM (1/4 inch), nim ako
yCcyKBaHeTo Moske 1a Haasuinu 4 Nm (3 Ibf.t);

* BuHTOBEpTH C KamanMTeT HA IATPOHHHKA, IIO-TOJISIM OT
10 MM (3/28 inch), nam ako yCyKBaHETO MOXKeE Ja
naasuimu 10 Nm (7,5 1bf.ft).

* Bunaru uznosnsBaiiTe ocTpu cBpeasa.

* Hawmarnere HaTHCKa HAJOIy TIPU IPOOUB.
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PuckxoBe 0T MOBTApSAIIHU ce ABHKEHUS

Korarto n3ros3Ba enekTpoOMHCTPYMEHT, 32 Jia U3BbpIIIBa
JEeUCTBUsL, CBBP3aHU ¢ paboTaTa, ONepaTopbT MOXKE 1a
U3IHUTA TUCKOMQOPT B UIaHUTE, PBLIETE, pAMEHETE,
BpaTa U APYrH YacTH Ha TSUIOTO.

3aemete y00HA MTO3UITHS, KaTO CTE CTHIIMIA CTAOMITHO
1 M304rBaTe HEYA00CH WM HeOaIlaHCHPaH CTOCK.
HpOMHHaTa Ha CTOoCXKa 110 BpeMe Ha HpOlI'I)H)KI/ITeJ'[HI/I
3a7a4d MOXKeE Jia IIOMOTHE 3a N30srBaHe Ha
JckomdopTa U ymopara.

He nrnopupaiite CHMITOMH KaTO IIOCTOSTHEH WITH
MOBTApSIII ce AMCKOMQOPT, O0JIKa, TPETepeHe,
N3TPBIIBAHE, HETYBCTBUTEIHOCT, TAPEHE WIIH
cxBaHarocT. CrpeTe aa 3MoJI3BaTe HHCTPYMEHTA,
Ka)kKeTe Ha pabOTOAATENS CU U CE KOHCYITUpANTE C
Jexap.

Puckose ot mrym u BuOpanus

Bucokure HUBa Ha LIyM MOXe€ J1a I0BEJaT Ja TpaiHa
3ary0a Ha CIyX W APYTH MPOOJIEMH KaTo IIyM B YIIHTE.
Wznon3Baiite anTH(OHH, Tpernopbuany oT Bamms
paboToarel Wik B CbOTBETCTBHE C ITPAaBUIIATA 3a
0e301acHoCT.

W3znaranero Ha BUOpanusi MOXe Jia JOBeJIE 110
MHBAJMIM3HUPAII0 YBPEXK/IaHE HA HEPBUTE U
KpbBOCHAOSIBAHETO Ha JUIaHWUTE U phueTe. Hocere
TOIUIM IPEXH U Ta3eTe PBLETE CH TOIUIM U CyXH. AKO ce
MOSIBU HEUyBCTBUTEIIHOCT, U3TPBIIBAHE, OOJIKA MIIN
moOesBaHe Ha KOXKaTa, CIpeTe ymoTpedara Ha
MHCTPYMEHTAa, Ka)KeTe Ha paboTOaTelNs CU U ce
KOHCYJITUPANUTE C JIeKap.

JpBKTe HHCTpYMEHTA C JIEK, HO CUTYpEH 3axXBart,
3aII0TO PUCKBT OT BHOpAIMsi OOMKHOBEHO € MO-CHJIEH,
KOraTo cujlaTa Ha 3axBaTa e rno-roisima. Korato e
BB3MOXKHO, M3II0JI3BAliTE paMo 332 OKaYBaHE WIIN
MIOCTABETE CTPAHNYHA PHKOXBATKA.

3a 12 HaMalUTe HEHY)KHUTE TIOBUILICHUS HA HUBAaTa Ha
LIyM U BUOpauuu:

Ekcnnoarupaiite n noaabpxkaite MHCTpyMEHTA U
n30upaiTe, MOAIbpKANTE U TOIMECHINTE aKCeCOapuTe 1
KOHCYMaTHBHTE CHITIACHO HHCTPYKITHHTE 32 YIOTpeOa;

He nosBoussiBaiite Ha CBPEUIOTO Jja Tpaka BEPXY
Jleraia.

OnacHocTy Ha palOTHOTO MSICTO

96

[Moxxmbp3BaHe/perbBaHe/MaaHe ca OCHOBHH ITPHYUHH
3a CEpUO3HM HapaHsIBaHUs WM CMbPT. BHUMaBaliTe 3a
OCTaBC€H MapKy4 C rojisiMa AbJ>KMHA B ICIIEX0AHaTa UIn
B paboTHaTa 30Ha.

W36srBaiiTe BAWIIBAHE HA MTPAX WM U3MAPEHHUS, KAKTO U
MIPOIBIDKUTENIEH JIOMUP C OTIIOMKH OT pabOTHHMS TIPOIEC,
KOHMTO MOXE /1a JIOBEAT JI0 YBPEXK/IaHE Ha 37PABETO
(mamp. pak, poanTHA AeeKTH, acTMa W/WIIN IePMATHUT).
N30sareaiiTe BANIIBAHETO HA TIPAX W M3MOI3BANTE
CpEeICTBa 3a pecIUpaTOpHA 3aIIKTa, KOraTo paboTUTe ¢
Martepuaiv, OTACIAIIN YaCTUIU, KOUTO C€ HOCAT IO
BB3/yXa.

Hsxoun npaxoBe, cb3/1a/IeHN B pe3ynTar Ha HiindoBaHe,
psi3aHe, TOUCHE, MIPOOMBAHE C MAIIMHA U JIPYTH
CTPOUTETHN ICHHOCTH, ChIABPKAT XUMHUKAJIH, KOUTO ca

n3BecTHH B mata KanmmpopHus KaTo MIpUYUHATENN Ha
paK ¥ poauIHY Ae(PEeKTH WK MOTaT Ja HaHecaT IpyTu
penpoayKTUBHU Bpeau. Hsaxon mpumepn 3a TaknuBa
XUMMKAJH ca:

e On0BO 1 00U Ha OJIOBHA OCHOBA

* TyxiM ¥ IIMEHT OT KPUCTAJICH CHIIAITUEB THOKCUT
U IPYTH 3UJAPCKU TPOTYKTH

* ApceH M XpoM OT XUMHYECKH 00paboTeHa ryma

Puckbt 3a Bac oT u3naraHero Ha TakMBa MaTepUay
3aBHCH OT TOBA, KOJKO YECTO U3BBPINBATE paboTa OT
TO3M BH/I. 32 J]a HAMAJIUTE M3JIaraHeToO Ha Te3U
XUMUKaJIN: paboTeTe B 100pe MPOBETPSIBAHO
MOMEIIEHNE U C 0JI00pEeHa 3alUTHA eKUITMPOBKA KaTo
MPOTHBOIPAXOBU MACKH, KOUTO Ca CIICI[HATHO
npeaHa3zHaYeHu Ja QUITPUpPAT MUKPOCKOITUYHH
YaCTHUIH.

 Ilpu paboTa B Hemo3HaTa 0OCTAaHOBKA MOXOKIANTE C
BHMMaHHE. BHUMaBaliTe 32 HAJIMYMETO HA CKPUTHU
OITaCHOCTH KaTO BEPOSATHOCT OT MPOOMBaHE HA
eIIEKTPHUYECKH MTPOBOIHUIIM MO HATTPEIKECHHUE WIIN IPYTH
MpPEXH U KOMyHHKAIMH. TO3U HHCTPYMEHT HE €
monnpaH HpOTI/IB KOHTAKT C U3TOYHHUILIN Ha
EJIEKTPUYECKH TOK.

HE I'tl UBXBBPJISIMTE — IPEJAUTE ' HA
MOTPEBUTEJISA

NHdopmauumna 3a cepTtuddpukaumsa
no ATEX

ATEX onucaHue Ha Koda

KonbT Ha ATEX e:

@ 12 GExhIIB T6 Gb X

ATEX Cepruduxar:

3a uadopmanus otHocHO ATEX ceprudukarta BrmxTe
TEeXHUYECKOTO nocue: 6159925450 / CE 8P07211 A.

Onuncanne Kon 3HaveHue
I'pyna na 11 O06paboTka Ha
o0opyIBaHETO MTOBBPXHOCTH
Kareropus na 2 Bucoko HrBO Ha
obopyaBaHEeTO 3aIInTa

I'pyna II * 30Ha | (Ta3)

e 30Ha 2 (Ta3)
* 30Ha 21 (mpax)
* 30Ha 22 (mpax)

ATtmocdepa G Atmocdepa,
ChABpIKAILA T'a3,
Hapy WK MBI

D Atmocdepa,
ChIBpIKAILA MTpax
besonacen quzaiin ¢ Koncrpykruaa
6e3omacHOCT
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Onucanne Kon 3Hauenne
I"azoBa rpymna ITA IIponan/areTon/
AMOHSK
1IB Etunen
IIC Bomopon/
ArneruieH
MaxkcumaiiHa T1 =450°C
TeMIIEpaTypa Ha T2 = 300°C
MOBBPXHOCTTA B .
razoBa armocdepa T3 =200°C
T4 =135°C
T5=100°C
T6 =85°C
Makcumainza ITpumepHu
TeMIeparypa Ha TEMICpPaTyPH:
TNOBBPXHOCTTA B T850C
npaxoBa .
atMocgepa T110°C
T120°C
T125°C
T240°C

lMpeduwHa knacugukayus

Axo MPOAYKTHT € 4aCT OT KOMIUJICKT, IpH KOHUTO
KOMIIOHCHTUTC UMAT pa3jiniHU Hpezu/mnm KJ'IaCI/I(l)I/IKaHI/II/I,
KOMIIOHEHTHT ¢ Hal-HHUCKOTO HUBO Ha 0€30MMaCHOCT
ornpeaciAd HpezmmHaTa macmbmcaum{ Ha ICJINA KOMILJICKT.

Cneemu 3a npedomepamsieaHe Ha
ekcnno3susi

MouncTBaHe

* VBepere ce, ue MPOAYKTA € MOIbPKaH YUCT OT Ipax
MPBCOTHSI, 32 JIa C€ MPEJOTBPATE YBEINYaBAaHETO Ha
oropara M TemIeparypara Ha MOBbPXHOCTTA.

* AKO HM3MOJ3BaTe 3ariIyIIuTeN: YBepere ce, ue
3arnymmTens € ¢ GUITHP HAa U3X0/HATa TPHOa, 3a Ja
MIPEAOTBPATUTE BIIM3AHETO HA 3arpsTH OT TPHEHE
YaCTHIM B 3a00MKaismaTa atMocdepa.

CneumanHu ycrnoBusA Ha ynoTtpeba

He n3myckaiite u He BiayeTe HHCTPYMEHTA; HE TO OJIbCcKaiiTe
B JAPYTH TPEIMETH.

B ciydait Ha HeoOMUaitHO BUCOKO HUBO HA BHOPAIIUH WITH
TeMIIepaTypa, HiIH aKo KOPIYChT HAa MOTOPA € MMOBPECH,
CIpeTe J1a U3M0JI3BaTe HHCTPYMEHTA, TOKATO HE Obe
MOJI0’KEH Ha KOHTPOJ U PEMOHTHPAH, aKO € HE00X0IUMO.

KamnakbT Ha MaTPOHHKKA € 33 Ib/DKUTENIEH BbB BCHUKU
Clly4yau, KOrato € WeHTU(UINPAH PUCK B aHAIM3UTE HA
pHCKa 3a Bammiara IsTOCTHA 3a00HKajsIma cpeia (ChIriacHo
HupextuBa ATEX, 1999/92/EO). Hanp.: Pruna ymorpeba Ha
MHCTPYMEHTA B Cpe/ia ¢ HalMuue Ha Metai. KanakbT Ha
MaTPOHHUKA MOXKE 13 ObJIC OTCTPAHEH CaMO aKO aHAIU3UTE
Ha pHCKa 3a BalllaTa ISUI0CTHA 3a00UKaJIsINa cpeia
(cwrimacuo JJupexkrusa ATEX, 1999/92/EQ) noka3sar, ue He

ChHIIECTBYBA HUKAKbB PUCK OT BIMSHUE/KOHTAKT C BBHHIIIHATA
cpena. Hamp.: MHCTpyMEHTHT € pukcupan 3a mpoOHBaIIOTO
pamo.

Tozu uacrpyment nma ATEX ceprudukar, 6e3 HakpaiiHUKa
3a mpobuBane. [Ipeau ynorpedara Ha TO3M UHCTPYMEHT €
HEO0OX0ANMO TOTPEOUTEIIAT JIa N3BBPIIN aHAIN3 HA PUCKA OT
M3MOJI3BAHETO HA TO3M MHCTPYMEHT C KOHKPETEH HaKpaifHUK
W MaTepHa 3a poOHBaHe WM C IpyT HAaKpalHUK, HAIIPUMED
3a pa30BpKBaHe, KaKTO U Ha IsUIaTa cpefa, 3a00nKasia
nHCcTpyMeHTa (chriacHo JupexktuBa ATEX, 1999/92/EO).

None3Ha nHgopmauus

Yeb6caiim
Bneste B Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Moskere 1a HamepuTe HHPOPMALs OTHOCHO HAIIUTE
MPOJYKTH, IPUHAIJISKHOCTH, PE3EPBHU YaCTH U
MyOJIMKAIMK Ha HAIUsl yeOcaiT.

lNpou3xod Ha npodykma

Japan

Asmopcko npaeo

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Bcenukn npaa 3amazenu. 3a0paHsaBa ce BCAKO Hepa3pereHo
M3M0JI3BAHE WM KOITMPAHE Ha ChABPKAHUETO MIIU YacT OT
Hero. ToBa ce OTHACS B YaCTHOCT 3@ THPTOBCKU MAPKH,
Ha3BaHUs HA MOJIelIa, HOMepa Ha YaCTH U YSPTEXKH.
W3nomn3BaiiTe camMo OpUruHaiHU pe3epBHU yacTu. [loBpenu
WY HEU3IPAaBHOCTHU BCIIEACTBUE Ha yHOTpeOa Ha
HEOPUTHHAJIHN YaCTH HE C€ IIOKPUBAT OT rapaHLusTa UK
OTrOBOPHOCTTA 32 BPEJIH, NPUYMHEHH OT IPOJYKTa.

Tehnicki podaci

Podaci o alatu

CP1114R05 CP1114R26

ATEX ATEX
Veli¢ina stezne glave (")  1/2 3/8
Velicina stezne glave 13 10
(mm)
Snaga (ks) 0.5 0.54
Snaga (W) 410 400
Moment u 18.6 4
mirovanju (ft.1b)
Moment u mirovanju (N) 25.2 5.5
Stvarna potro$nja zraka 25.5 25.5
(cfm)
Stvarna potrosnja zraka 12 12
Is)
Veli¢ina navoja ulaza 1/4 1/4
zraka (")
Masa (kg) 2 1.6
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CP1114R05  CP1114R26
ATEX ATEX

Masa (Ib) 4.4 3.5

Max. pressure: 6.3bar (90psi)

CP1114R05 CP1114R26
ATEX ATEX
Slobodna brzina vrtnje 500 2600
(o/min)
Masa (kg) 2 1.6
Masa (1b) 4.4 3.5
CP1114R05 CP1114R26
ATEX ATEX
Razina zvucnog tlaka 82 84
(db(A))
Vibracije (m/s?) 2.6 2.1
Nesigurnost vibracija 1.1 1.2
Izjave

Buka i vibracije

Ovdje navedene vrijednosti dobivene su ispitivanjima u labo-
ratoriju u skladu s navedenim normama i prikladne su za us-
poredbu s navedenim vrijednostima drugih alata ispitanih u
skladu s istim normama. Ovdje navedene vrijednosti nisu
prikladne za uporabu u analizama rizika, a vrijednosti izm-
jerene na pojedinacnim radnim mjestima mogu biti vece.
Stvarne vrijednosti izlaganja i rizik od Stetnosti koja moze
postojati za pojedinac¢nog korisnika su jedinstvene i ovise o
nacinu rada korisnika, radnom komadu i konstrukciji radne
stanice te o vremenu izlaganja i fiziCkom stanju korisnika.

Mi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, ne mozemo
se smatrati odgovornima za posljedice uporabe navedenih
vrijednosti umjesto vrijednosti koje odrazavaju stvarno izla-
ganje u pojedinacnoj procjeni rizika na radnom mjestu nad
kojim nemamo nadzor.

Ovaj alat moze izazvati sindrom vibriranja ruke ako se njime
ne rukuje na odgovarajuéi naé¢in. Vodi¢ EU-a o upravljanju
vibriranjem ruke mozete pronaci tako da pristupite http://
www.pneurop.eu/index.php i odaberete 'Tools (Alati)', a za-
tim 'Legislation (Zakonodavstvo)'.

Preporucujemo program nadzora zdravlja da se uoce rani
simptomi koji mogu biti povezani s izlaganjem buci ili vi-
bracijama tako da se mogu izmijeniti postupci upravljanja vi-
bracijama kako bi se sprijecilo buduce osteéenje zdravlja.

@ Ova oprema namijenjena je za postupke pric¢vrséivanja:
Emisije buke navedene su kao vodi¢ projektantima stro-
jeva. Podaci o emisiji buke i vibracija za cijeli stroj tre-
baju se navesti u uputama za uporabu stroja.

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Mi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815 Club-
house Road, Rock Hill, SC 29730, izjavljujemo pod
vlastitom odgovornoscu da je proizvod (naziv, tip i serijski
broj, vidi naslovnu stranu) u skladu sa sljede¢om(im) direk-
tivom(ama):

2006/42/EC (17/05/2006)

Primijenjene uskladene norme:
EN ISO 11148-3:2012

Relevantna tehnicka dokumentacija sastavljena je u skladu s
Direktivom o strojevima 2006/42/EZ i Direktivom ATEX
2014/34/EU. NadlezZna tijela mogu zahtijevati tehni¢ki doku-
ment 6159925450 / CE 8P07211 A (CP1114R05) &
6159925460 / CE 8P07211 B (CP1114R26) za Direktivu
ATEX 2014/34/EU od:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Potpis izdavatelja

—ef—

Sigurnost
A POZOR Opasnost od oStecenja imovine ili teske ozl-
jede

Obavezno procitajte i pobrinite se da razumijete sve
upute prije koriStenja alata. U slucaju nepridrzavanja
svih uputa moze doci do strujnog udara, poZara,
osteé¢enja imovine 1/ili teske ozljede.

» Procitajte sve sigurnosne informacije isporucene s
razli¢itim dijelovima sustava.

» Procitajte sve upute o proizvodu za ugradnju, rad i
odrzavanje razli¢itih dijelova sustava.

» Procitajte sve lokalne zakonske sigurnosne propise
koji se odnose na sustav i njegove dijelove.

» Spremite sve informacije i upute o sigurnosti za
buducu uporabu.

Upute specificne za proizvod
Rad

Pogledajte slike na stranici 2.
 Pravilno postavite dodatke na alat.
* Spojite uredaj na Cist i suh dovod zraka.

» Za pokretanje alata povucite okidac¢ (A). Brzina alata
povecava se snaznijim pritiskanjem okidaca. Za zaus-
tavljanje otpustite okidac.

» Zarotiranje alata u obrnutom smjeru pritisnite sklopku
(B) u smjer obrnut od prikazanog znaka.

Uporaba bo¢ne rucke preporucljiva je za moment visi od 10
Nm.
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Podmazivanje

Uporabite podmazivac voda za zrak s uljem podeSenim na
dvije (2) kapljice u minuti. Ako se podmazivac voda za zrak
ne moze uporabiti, dodajte ulje za zra¢ni motor na usis jed-
nom dnevno.

Podmazivanje zup€anika

Upotrijebite Mobilux EP-2 Moly ili drugo mazivo jednakih
performansi.

Upute za odrzavanje

* Pridrzavajte se lokalnih ekolos$kih propisa u drzavi
za sigurno rukovanje i zbrinjavanje svih dijelova.

* QOdrzavanje i popravke smije vrsiti iskljuc¢ivo kvalifici-
rano osoblje uz primjenu samo originalnih rezervnih di-
jelova. Obratite se proizvodacu ili najblizem ovlastenom
trgovcu za savjet o tehnickom servisu ili rezervne di-
jelove.

» Uvijek se uvjerite da je stroj iskljucen iz izvora napa-
janja kako biste izbjegli nezeljeno ukljuéivanje.

» Rastavite i pregledajte alat svaka 3 mjeseca ako ga koris-
tite svakodnevno. Zamijenite oStecene ili istroSene di-
jelove.

» Kako biste vrijeme zastoja skratili na najmanju mogucéu
mjeru, preporucuje se sljedeci servisni komplet: Kom-
plet za podesavanje

Zbrinjavanje

+ Zbrinjavanje ove opreme treba izvrsiti sukladno zakono-
davstvu u odgovarajuéoj drzavi.

* Sve oStecene, jako istroSene i uredaje koji ne funkcioni-
raju pravilno TREBA POVUCI I1Z UPORABE.

» Zbrinjavanje ove opreme treba izvrsiti sukladno zakono-
davstvu u odgovarajucoj drzavi.

» Popravke smije vrsiti iskljucivo osoblje za tehnicko
odrzavanje.

Opce sigurnosne upute

Radi smanjenja rizika od ozljeda svi koji upotrebljavaju, in-
staliraju, servisiraju, odrzavaju, mijenjaju pribor ili rade u
blizini ovog alata moraju procitati i razumjeti ove upute prije
obavljanja svakog zadatka.

Nas je cilj izradivati alate kojima se radi sigurno i
ucinkovito.Najvazniji sigurnosni uredaj za ovaj ili neki drugi
alat ste VI.Vasa briga i dobra prosudba najbolja su zastita od
ozljeda.Sve moguce opasnosti ovdje se ne mogu obuhvatiti,
ali smo pokusali istaknuti neke koje su bitne.

Ovaj pneumatski alat smije namjestati ili upotrebljavati samo
kvalificirano i uvjezbano osoblje.

Ovaj alat i njegov pribor ne smiju se mijenjati ni na koji
nacin.

Ne upotrebljavajte ovaj alat ako je bio oStecen.

Ako znakovi o procijenjenoj brzini, radnom tlaku ili upo-
zorenjima o opasnosti na alatu vise nisu Citljivi ili otpadnu,
odmabh ih zamijenite.

@ Za dodatne sigurnosne informacije pogledajte u:

» Ostale dokumente i informacije upakirane s ovim
alatom.

* Svojem poslodavcu, sindikatu i/ili trgovackom
udruzenju.

» \"Sigurnosne smjernice za prijenosne pneumatske
alate\" - \"Safety Code for Portable Air Tools
\" (ANSI B186.1) raspolozive su u vrijeme tiskanja
pod Global Engineering Documents na http://
global.ihs.com/ ili nazovite 1 800 854 7179. U
slucaju poteskoca pri nabavljanju normi ANSI
obratite se instituciji ANSI na: http://www.ansi.org/.

* Druge informacije o zdravlju i sigurnosti na radnom
mjestu mozete dobiti na sljede¢im internetskim
stranicama:

* http://www.osha.gov (SAD)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)
Opskrba zrakom i opasnosti pri spajanju
» Zrak pod tlakom moze prouzrociti teSke ozljede.

» Uvijek zatvorite dovod zraka, ispustite tlak iz crijeva i
odspojite alat s dovoda zraka kada se on ne upotrebljava,
prije zamjene pribora ili pri popravcima.

* Nikada ne usmjeravajte zrak izravno prema sebi ili
drugima.

* Nekontrolirano pomicanje crijeva moze prouzrociti teske
ozljede.Uvijek provjerite jesu li crijeva i prikljucci
osteceni ili labavi.

* Nemojte upotrebljavati brze spojnice na ovom alatu.
Vidi upute za pravilno postavljanje.

» Uvijek kada se upotrebljavaju univerzalne zakretne spo-
jnice, moraju biti instalirani zaporni klinovi.

* Nemojte prekoracivati maksimalni tlak zraka od 6,3
bara/90 psi ili onaj koji je naveden na nazivnoj plocici
alata.

Opasnosti od zahvac¢anja pokretnim dijelovima

* Drzite se daleko od okretnog pogona. Moze doc¢i do
gusSenja, Cupanja kose i/ili porezotina ako ne drzite
labavu odjecu, rukavice, nakit, ogrlice i kosu daleko od
alata i njegovog pribora.

* Mozete zadobiti posjekotine ili opekline ako dodete u
kontakt sa svrdlom busilice, strugotinama ili radnom
povrsinom. Izbjegavajte kontakt i nosite odgovarajuce
zastitne rukavice.

* Isprekidano primjenjujte pritisak na busilicu da izbjeg-
nete duge kovréave strugotine.

Opasnosti od letecih Cestica

» Uvijek nosite zastitu za o€i i lice otpornu na udarce kada
se nalazite u blizini mjesta rada ili radite alatom, pri
popravcima i odrzavanju alata ili kada mijenjate pribor
na alatu.

» Uvjerite se da sve druge osobe u blizini nose Stitnike za
oc¢i i lice otporne na udarce. Cak i sitni projektili mogu
ozlijediti oc¢i i uzrokovati sljepocu.

» Uklonite klju¢ stezne glave prije pokretanja alata.

 Pazite da radni komad bude dobro pri¢vrscen.
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Opasnosti pri radu

Rukovatelji i osoblje za odrzavanje moraju biti u stanju
fizicki podnijeti veli¢inu, tezinu i snagu ovog alata.

Drzite ispravno alat: Budite spremni da reagirate na izne-
nadne pomake, osobito kada svrdlo probije.

Svrdlo se moze naglo saviti i uzrokovati okretanje
radnog komada ili alata te uzrokovati ozljede ruke ili ra-
mena.

Po moguénosti upotrijebite ovjesnu ruku da apsorbira
reakcijski moment. Ako to nije moguce, preporucuju se
bocne rucke da apsorbiraju reakcijski moment za:

Ravne kutijaste busilice s kapacitetom stezne glave
ve¢im od 6,5 mm (1/4 inca) ili ako reakcijski moment
moze prije¢i 4 Nm (3 Ibf.ft).

Busilice s pistoljastom drskom s kapacitetom stezne
glave ve¢im od 10 mm (3/8 inca) ili ako reakcijski mo-
ment moze prije¢i 10 Nm (7,5 Ibf.ft).

Uvijek upotrebljavajte ostra svrdla.

Prije nego ¢e svrdlo probiti, smanjite pritisak prema
dolje.

Opasnost od ponavljajuéih pokreta

Kada upotrebljava pneumatski alat da obavlja aktivnosti
u okviru posla, rukovatelj moze osjetiti neugodu u
rukama, ramenima, vratu ili drugim dijelovima tijela.

Zauzmite ugodan polozaj, a da pri tome zadrzite ¢vrsto
uporiste 1 izbjegnete Cudne ili neuravnotezene
polozaje.Promjena poloZaja za vrijeme produljenog rada
moze pomo¢i da se izbjegnu neugoda i umor.

Ne zanemarujte simptome kao $to su stalna ili ponovl-
jena neugoda, bol, vibriranje, bolovi u zglobovima, §ti-
panje, obamrlost, osjecaj pecenja ili ukocenost.
Prestanite s uporabom alata, obratite se poslodavcu i
posavjetujte se s lije¢nikom.

Opasnosti od buke i vibracija

100

Visoka razina buke moze izazvati trajno ostecenje sluha i
druge probleme kao npr. tinitus.Upotrijebite zastitu za
usi prema preporukama poslodavca ili u skladu s
propisima o sigurnosti na radu i zastiti zdravlja.

Izlaganje vibracijama moze izazvati trajno oStecenje Zi-
vaca i krvotoka u rukama i ramenima.Nosite toplu
odjecu i drzite ruke toplima i suhima.Ako se pojavi
obamrlost, Stipanje, bol ili izbijeljena koza, prestanite s
uporabom alata i posavjetujte se s lije¢nikom.

Drzite alat lagano, ali sigurno zato §to je rizik od vi-
bracija opéenito veci ako je sila pri drzanju veca. Po
mogucnosti upotrijebite ovjesnu ruku ili postavite bocnu
rucku.

Da sprijecite nepotrebno povecanje razine buke i vi-
bracija:

Upotrebljavajte i odrzavajte alat te odaberite, odrzavajte
i mijenjajte pribor i potrosni materijal u skladu s ovim
uputama za uporabu.

Ne dopustite da svrdlo busilice zapo¢ne Cegrtati na rad-
nom komadu.

Opasnosti na radnom mjestu

« Klizanje/spoticanje/pad glavni su uzroci teski ozljeda ili

smrti.Pazite na visak crijeva koje je ostavljeno na pro-
laznoj ili radnoj povrsini.

Izbjegavajte udisanje prasine ili dima ili rukovanje
ostacima iz radnog procesa koji mogu ugroziti zdravlje
(na primjer, uzrokovati rak, urodene mane, astmu i/ili
dermatitis). Upotrijebite opremu za uklanjanje prasine i
nosite zastitnu opremu za disanje kada radite s materijal-
ima koji stvaraju Cestice u zraku.

Neke vrste prasine koje nastaju pjeskarenjem, rezanjem,
brusenjem, busenjem i drugim proizvodnim aktivnostima
sadrze kemikalije koje su u drzavi Kaliforniji poznate
kao izazivaci raka i urodenih mana ili Stetno djeluju na
reproduktivnost.Neki primjeri takvih kemikalija su:

* Olovo od boja na bazi olova

» Cigle od silikatnih materijala, cement i drugi zi-
darski proizvodi

* Arsen i krom iz kemijski tretirane gume

Vas rizik od ovih izlaganja mijenja se ovisno o nacinu na
koji obavljate ovu vrstu posla.Da smanjite svoju
izlozenost ovim kemikalijama:Radite u dobro provjetra-
vanim podruc¢jima i radite s odobrenom sigurnosnom
opremom kao $to su maske za zastitu od prasine koje su
posebno projektirane da filtriraju mikroskopske cestice.

» U nepoznatim sredinama radite pazljivo. Prisutne su i
skrivene opasnosti kao i prodor u vodove elektri¢ne ili
komunalne instalacije. Ovaj alat nije izoliran u slucaju
kontakta s izvorima elektri¢nog napajanja.

NE BACAJTE - PREDAJTE KORISNIKU

Informacije o certifikaciji ATEX

Definicija koda ATEX
ATEX kod:
@ 112 GExhIIBT6 Gb X

Certifikat ATEX:

Za informacije o certifikatu ATEX pogledajte tehnicki doku-

ment: 6159925450 / CE 8P07211 A.

Opis Vrijednost

Definicija

Grupa opreme 11

Kategorija opreme 2

Grupa II
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Safety Information

Opis Vrijednost Definicija
Atmosfera G Atmosfera koja
sadrzi plin, pare ili
maglicu
D Atmosfera koja
sadrzi prasinu
Sigurnosno- c Gradevinska sig-
tehnicko projekti- urnost
ranje
Grupa plina A Propan/aceton/
amonijak
1B Etilen
I1C Vodik/acetilen
Maks. temperatura T1=450°C
povréine u plinovi- T2 = 300°C
toj atmosferi
T3 =200°C
T4 =135°C
T5=100°C
T6 = 85°C
Maks. temperatura Primjeri tempera-
povrsine u prasn- ture:
javoj atmosferi T85°C
T110°C
T120°C
T125°C
T240°C

Klasifikacija prema razredu zastite od
eksplozije

Ako je proizvod dio sklopa u kojem komponente imaju ra-
zli¢itu klasifikaciju prema razredu zastite od eksplozije, kom-
ponenta s najnizom razinom sigurnosti definira klasifikaciju
prema razredu zastite od eksplozije kompletnog sklopa.

Smyjernice za zaStitu od eksplozije
Cistoca
 Pobrinite se da se proizvod redovito Cisti od prasine i prl-
javstine kako bi se sprijecilo povecanje temperature
lezaja i povrsine.
» Ako se koristi priguSivac: Pobrinite se da prigusivac s
funkcijom filtra bude ugraden na izlazu zraka kako bi se

sprijeCilo da Cestice zagrijane trenjem dospiju u okolnu
atmosferu.

Poseban uvjet uporabe

Ne ispustajte niti povlacite alat i ne udarajte ga o druge pred-
mete.

U slucaju neuobicajeno visoke razine vibracija ili tempera-
ture, ili ako dode do oste¢enja motora, prekinite koristiti alat
dok se ne pocne nadzirati i dok se ne izvrsi potreban
popravak.

Stezni kapak (eng. chuck cover) potreban je u svim slucaje-
vima u kojima je rizik identificiran cjelokupnom analizom
rizika okoline (u skladu s direktivom ATEX 1999/92/CE),
npr.: ruéna uporaba alata u radnoj okolini u kojoj ima metala.
Kapak se moze skinuti samo ako cjelokupna analiza rizika
okoline (u skladu s direktivom ATEX 1999/92/CE) pokaze
nema rizika od negativnih uc¢inaka/kontakta s vanjskom
okolinom, npr.: alat namjesten na busilicu.

Ovaj alat ima ATEX certifikat, bez nastavka za buSenje.
Procjena rizika uporabe ovog alata s odredenim nastavkom i
materijalom koji treba busiti ili drugim nastavkom (npr. za
mijesanje), kao i kompletnog okruzenja alata, mora izvrsiti
korisnik prije uporabe ovog alata (prema direktivi ATEX
1999/92/CE).

Korisne informacije

Web stranica
Prijavite se na Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Mozete pronaci informacije o proizvodima, priboru, zamjen-
skim dijelovima i izdanjima na nasoj internetskoj stranici.

Zemlja podrijetla

Japan

Autorsko pravo

© Autorsko pravo 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.
LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Sva su prava pridrzana. Zabranjena je svaka neovlastena
uporaba ili kopiranje sadrzaja ili njegovog dijela. To se
posebno odnosi na zastitne znakove, oznake modela, brojeve
dijelova i crteze. Upotrebljavajte samo odobrene dijelove.
Jamstvo ili odgovornost za proizvod ne obuhvacéaju bilo
kakva ostecenja ili kvarove izazvane uporabom neodobrenih
dijelova.

Tehnilised andmed

Tooriista andmed

CP1114R05 CP1114R26

ATEX ATEX
Padruni suurus (") 1/2 3/8
Padruni suurus (mm) 13 10
Voimsus (hj) 0.5 0.54
Voimsus (W) 410 400
Seiskumise vdandejoud 18.6 4
(ft.1b)
Seiskumise vadndejoud 25.2 5.5
(Nm)
Tegelik ohutarbimus 25.5 255
(cfm)
Tegelik dhutarbimus (I/s) 12 12
Ohu sisselaske keerme 1/4 1/4
suurus (")
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CP1114R05  CP1114R26
ATEX ATEX
Kaal (kg) 2 1.6
Kaal (Ib) 4.4 3.5
Max. pressure: 6.3bar (90psi)
CP1114R05 CP1114R26
ATEX ATEX
Tiihikdigukiirus (p/ 500 2600
min)
Kaal (kg) 2 1.6
Kaal (Ib) 4.4 35
CP1114R05 CP1114R26
ATEX ATEX
Helirdhutase (dB(A)) 82 84
Vibratsioon (m/s?) 2.6 2.1
Vibratsiooni mddramatus 1.1 1.2

Deklaratsioon

Miira ja vibratsioon

Deklareeritud véaértused on saadud kehtivate standardite jargi
1abi viidud tiilibikatsetuste tulemusena ja on sobivad samade
standardite kohaselt katsetatud muude tooriistade deklareeri-
tud vaartustega vordlemiseks. Kédesolevad deklareeritud véar-
tused pole piisavad kasutamiseks riskihindamisel, samuti
voivad konkreetsel tookohal mdoddetud védrtused osutuda su-
uremaks. Iga konkreetse kasutaja puhul on tegelikud kahju-
like mojurite véadrtused ja riskitase erinevad, soltudes kasu-
taja toovotetest, toodeldavast detailist ja tookoha korraldus-
est, samuti mojurite toimeaja kestusest ja kasutaja fiilisilisest
seisundist.

Meie, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, ei vastuta
tagajirgede eest, kui kasutatakse deklareeritud vaartusi, mitte
tegelikke andmeid, mis vastavad tegelikule kokkupuutele
konkreetses ohuhinnangus to6koja olukorras, mille iile meil
puudub kontroll.

See tooriist voib pohjustada kée ja kdsivarre vibratsioonisiin-
droomi, kui selle kasutamist asjakohaselt ei hallata. ELi
juhised kitele mdjuva vibratsiooniga toime tulemiseks leiate,
kui kiilastate veebilehte http://www.pneurop.eu/index.php
ning valite "Tools" ja seejdrel "Legislation".

Soovitame regulaarselt tervist kontrollida, et tuvastada vi-
bratsioonist tingitud haiguste varajasi siimptomeid. Selle
pohjal tuleb juhtimistoiminguid kohandada nii, et need aitak-
sid ennetada voimalikke edaspidiseid tervisekahjustusi.

@ Kui antud seadet kasutatakse kinnitatud rakendustes:
Masinatootja poolt antud miiracmissioon on indikati-
ivne. Komplektse masina miira- ja vibratsiooniemis-
siooni andmed peavad olema vilja toodud masina kasu-
tusjuhendis.

EL-I VASTAVUSDEKLARATSIOON

Meie, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, deklareerime oma
taielikul vastutusel, et toode (nime, tiiiibi ja seerianumbri
leiate esilehelt) on vastavuses jargmis(t)e direktiivi(de)ga:
2006/42/EC (17/05/2006)

Kohalduvad harmoneeritud standardid:
ENISO 11148-3:2012

Asjakohane tehniline dokumentatsioon koostati kooskdlas
masinadirektiivi 2006/42/EU ja ATEXi direktiiviga 2014/34/
EL. Ametiasutused vdivad kooskdlas ATEXi direktiiviga
2014/34/EL nduda tehnilist faili 6159925450 / CE 8P07211
A (CP1114R05) & 6159925460 / CE 8P07211 B
(CP1114R26) , mille peab saatma:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY
Viljaandja allkiri

—ef—

Ohutus
A HOIATUS Vara kahjustamise voi tosiste vigastuste
oht

Enne tooriista kasutamist veenduge, et olete lugenud
koiki juhiseid, olete neist aru saanud ja jéargite neid.
Kasvdi mone juhise eiramine v3ib tuua kaasa elek-
triloogi, stittimise, kahjustusi varale ja/voi tosise kehavi-
gastuse.
» Lugege ldbi kogu ohutusteave, mis tarniti koos siis-
teemi erinevate osadega.

» Lugege labi koik siisteemi erinevate osade paigal-
damise, kasutamise ja hooldamisega seotud toote-
juhised.

» Lugege ldbi kdik kohalikult joustatud ohutuseeskir-
jad seoses siisteemi ja selle osadega.

» Hoidke kogu ohutusteave ja juhised hilisemaks
uuesti ldbivaatamiseks alles.

Tootespetsiifilised juhised

Kasutamine

Vt joonised Ik 2.
 Kinnitage tarvikud korralikult tooriista kiilge.
+ Uhendage seade puhta ja kuiva 6hu allikaga.

* Masina kédivitamiseks tommake paastikut (A). Masina
kiiruse suurendamiseks tduseb pédstiku rohk.
Seiskamiseks vabastage padstik.

» Tooriista vastassuunas podrlemise aktiveerimiseks vaju-
tage lilitit (B) ndidatud mérgi vastassuunas.

Kiilgmist kdepidet soovitatakse kasutada poérdemomendiga
iile 10 Nm.
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Maéarimine
Kasutage dliga Shutoru méardeseadet, mis on reguleeritud

kahele (2) tilgale minutis. Kui dhutoru méiérdeseadet ei saa
kasutada, lisage iga péev sisselaskesse dhumootori 6li.

Kaikude maarimine
Kasutage méadret Mobilux EP-2 Moly vdi samavéérset
madret.

Paigaldusjuhised

+ Kaoikide komponentide ohutu Kiisitsemise ja utiliseer-
imise osas jirgige kohalikke keskkonnaregulatsioone.

* Hooldust ja remonte vdivad teostada ainult kvalifitseeri-
tud tehnikud, kasutades ainult originaal varuosi.
Tehnilise hoolduse teostamiseks voi varuosade han-
kimiseks votke iithendust tootja voi 1dhima ametliku
edasimiiiijaga.

* Juhusliku kdivitumise viltimiseks veenduge, et masin
oleks alati energiaallikast lahutatud.

» Kui tooriista kasutatakse igapdevaselt, vOtke tooriist lahti
ja kontrollige seda iga kolme kuu méddudes. Vahetage
kahjustatud vai kulunud osad.

 Seisuaja minimeerimiseks on soovitatav kasutada
jargmist hoolduskomplekti. Haédlestuskomplekt

Utiliseerimine

+ Selle seadme utiliseerimine peab toimuma vastavalt vas-
tava riigi seadusandlusele.

* Koik kahjustatud, tugevalt kulunud voi valesti to6tavad
seadmed TULEB KASUTUSEST KORVALDADA.

» Selle seadme utiliseerimine peab toimuma vastavalt vas-
tava riigi seadusandlusele.

* Remonttoid voivad teostada ainult tehnikud.

Uldised ohutusjuhised

Vigastuste ohu vahendamiseks peavad koik seda tooriista ka-
sutavad, paigaldavad, hooldavad, selle juures lisatarvikuid
vahetavad voi laheduses tdotavad isikud mdistma kdesole-
vaid juhiseid enne iga sellise iilesande teostamist.

Meie eesmirk on valmistada tooriistu, mis aitavad teil t66-
tada ohutult ja tohusalt. Kdige olulisem ohutusvahend nii
selle kui ka muude tooriistade puhul olete te ise. Teie hool ja
hea otsustusvdime on parim kaitse vigastuste vastu. Koiki
voimalikke ohte ei suuda me siin hdlmata, kuid toome esile
moned olulisemad.

Mootortdoriista voivad paigaldada, reguleerida ja kasutada
iiksnes kvalifitseeritud ja véljadppinud tootajad.

Kéesolevat tooriista ega selle lisaseadmeid ei tohi muuta.
Arge kasutage kahjustatud tooriista.

Kui tooriistal asuvad nimikiiruse, toosurve voi ohuhoiatuse
margid muutuvad loetamatuks voi tulevad kiiljest, asendage
need koheselt uutega.

@ Lisateabe saamiseks ohutuse kohta kiisige nou voi
tutvuge:

* tooriistaga kaasasolevate muude dokumentide ja
teabega;

* oma tddandjalt, thingult ja/v3i ametthingult.

» ,Kaasas kantavate surudhutdoriistade ohutusnduete
koodeks* (ANSI B186.1), milline oli printimise het-
kel saadaval iilemaailmsete tehnikadokumentide
veebilehelt http://global.ihs.com/ vdi helistage tele-
foninumbril 1 800 854 7179. Juhul, kui te kogete
ANSI-standardite kitte saadavusega probleeme,
poorduge palun ANSI poole tile veebilehe http://
www.ansi.org/.

 Lisateavet todtervishoiu ja ohutuse kohta saate vee-
bisaitidelt:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.curopa.eu/ (Euroopa)
Ohuvarustuse ning ithendusega seotud ohud
» Survestatud dhk vdib pdhjustada tdsiseid vigastusi.

e Kui seadet ei kasutata, enne lisatarvikute vahetamist voi
seadme parandamist tuleb alati huvarustus kinni keer-
ata, vabastada voolik rShu alt ning tihendada tooriist
Ohuvarustusest lahti.

+ Arge suunake dhku enda vdi iikskdik kelle teise suunas.

» Pekslevad voolikud v&ivad pohjustada tdsiseid vigastusi.
Kontrollige alati voimalike vigastatud voi lahtiste voo-
likute voi tarvikute suhtes.

+ Arge kasutage tooriista juues kiir lahtiiihendamise liit-
mikke. Vt juhiseid dige seadistamise kohta lisateabe
saamiseks.

e Kui kasutatakse universaalseid keeratavaid ihendusde-
taile, tuleb paigaldada fiksaatorid.

+ Arge iiletage maksimaalset 6,3 bar / 90 psig voi tooriista
nimiplaadil toodud Shu survet.

Takerdumisohud

* Hoidke eemale pdorlevast ajamist. Kui todriistast ja
tarvikutest ei hoita eemal lahtisi riiddeesemeid, kindaid,
ehteid, kaelas kantavaid esemeid ja juukseid, vdib tule-
museks olla limbumine, skalpimine ja / vdi rebestus.

* Puuri otsa, laastude voi todpinnaga kokkupuutumisel on
oht endale sisse loigata voi pdletada saada. Viltige
kokkupuutumist ning kandke kéte kaitsmiseks sobivaid
kindaid.

» Kasutage pikkade laastude valtimiseks vahelduvat puuri
survet.

Lendavatest osakestest tulenevad ohud

» Tooriista todtamise, parandamise ja hooldamise voi
tarvikute vahetamise ajal voi ldheduses olles kandke alati
166gikindlat silma- ja ndokaitset

* Veenduge, et teised ldheduses viibivad isikud kannaksid
160gikindlat silma- ja ndokaitset Silmavigastust ja
pimedaksjadamist vdivad pShjustada isegi vdikesed len-
davad osakesed.

» Eemaldage padrunvdti enne todriista kdivitamist.

* Veenduge, et toddeldav ese on kindlalt kinnitatud.
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Kasutamisega seotud ohud

* Operaatorid ning hooldustehnikud peavad olema
flisiliselt voimelised kdsitsema tooriista suurust, kaalu
ja voimsust.

» Hoidke tdoriista digesti: olge valmis ootamatutele li-
igutustele vastu hoidma, seda eriti puuri otsa materjalist
1abi joudmisel.

* Puuri ots voib ootamatult kinni jadda, pannes toddeldava
eseme vOi tooriista pddrlema ning pohjustades sellega
kéde- voi dlavigastusi.

» Vodimaluse korral kasutage reaktiivvdindejou summu-
tamiseks rippképpa. Kui see pole vdimalik, on soovitatav
kasutada reaktiivvddndejou neelamiseks kasutada kiil-
gkiepidemeid:

* sirge korpusega puurid, mille padruni mahutavus on su-
urem, kui 6,5 mm (1/4 tolli), voi kui reaktiivvadandejoud
voib liletada 4 Nm (3 1bf.ft);

* piistolpidemega puurid, mille padruni mahutavus on su-
urem, kui 10 mm (3/8 tolli), voi kui reaktiivvaandejoud
voib tiletada 10 Nm (7,5 1bf.ft).

+ Kasutage alati teravaid otsi.
» Vihendage ldbimurde ajal allasuunalist survet.
Korduvate liigutustega seotud ohud

» Mootortdoriistaga todga seotud tegevuste teostamisel
voib operaator kogeda kites, késivartes, 0lgades, kaelas
ning teistes kehaosades ebamugavustunnet.

» Olge mugavas asendis siilitades kindla jalgade asendi
ning viltides ebamugavaid voi tasakaalust véljas asuvaid
asendeid. Pikkade iilesannete ajal asendi muutmine voib
aidata véltida ebamugavustunnet ja kurnatust.

+ Arge eirake siimptomeid nagu pidev vdi korduv ebamu-
gavus, valu, puperdamine, tuikamine, kipitamine, tu-
imus, poletustunne vai kangus. Ldpetage tooriista kasu-
tamine, 6elge oma tédandjale ning pidage ndu arstiga.

Miira- ja vibratsioonioht

» Korge miiratase voib pohjustada tdieliku kuulmise kao-
tuse ja teisi probleeme, néiteks korvades kumisemist voi
vilistamist. Kasutage teie tdoandja voi todtervishoiu ja
ohutuse eeskirjade poolt ettendhtud kuulmiskaitsevahen-
deid.

» Vibratsiooniga kokkupuutumine v3ib vigastada narvisiis-
teemi ja hédirida kdte verevarustust. Kandke sooje riideid
ning hoidke oma kéed sooja ja kuivana. Kui kded muutu-
vad tuimaks, kipitavad, valutavad voi kui nahk muutub
valgeks, l0petage tooriista kasutamine, teatage todand-
jale ja poorduge arsti poole.

» Hoidke tooriista kerges, kuid kindlas haardes, kuna vi-
bratsioonioht on tugeva haaramise korral tavaliselt su-
urem. Voimaluse korral kasutage rippkdppa voi
paigaldage kiilgkdepide.

* Miira- ja vibratsioonitasemete mittevajalike tdusude
vihendamine.

» Kasutage ja hooldage tooriista ning valige, hooldage ja
vahetage tarvikuid ja kulumaterjale kooskdlas kdesoleva
kasutusjuhendiga.

+ Arge laske puuri otsal tdddeldaval detaili peal vibreerida.

Tookohaga seotud ohud

 Libisemine, vadratamine voi kukkumine on peamised
kehavigastuste voi surma pdhjused. Pange tihele
kdndimisalale voi toopinnale jddnud iilejddnud voolikut.

» Viltige tolmu voi aurude sissehingamist ning todprotses-
sis tekkiva prahi késitlemist, kuna see voib kahjustada
tervist (nditeks vihki, siinnidefekte, astmat ja/voi der-
matiiti). Kasutage tolmu drastamist ning kandke
hingamise kaitsevahendeid to6tades lenduvaid osakesi
tekitavate materjalidega.

* Osa mootortdoriistadega lihvimisel, saagimisel, frees-
imisel, puurimisel ja teiste ehitustegevuste kaigus tekki-
vast tolmust sisaldab keemilisi tthendeid, mis voivad
California osariigi andmetel pohjustada vahki, siinnide-
fekte ning teisi reproduktiivseid kahjustusi. Mdned
ndited sellistest keemilistest ithenditest on jargmised.

* Pliipdhistes vérvides sisalduv plii.

» Kristalse réini tellised ja tsement ning teised miitiri-
tistooted.

* Keemiliselt toodeldud kummis sisalduv arseen ja
kroom.

Teile nende kokkupuudete tulemusel osaks saava ohu su-
urus soltub sellest, kui sageli te sellist tiitipi t66d teete.
Nende kemikaalidega kokkupuudete vihendamiseks:
tootage hésti tuulutatud piirkonnas ning kandke t66-
tamisel heakskiidetud ohutusvarustust, nditeks tolmu-
maske, mis on moeldud spetsiaalselt mikroskoopiliste
osakeste vilja filtreerimiseks.

* Tundmatus iimbruskonnas tootage ettevaatlikult. Elektri-
juhtmetesse voi torustikesse sisse puurimine voib olla
ohtlik. Kéesolev todriist ei ole isoleeritud voolual-
likatega kokku puutumise suhtes.

ARGE VISAKE ARA - ANDKE KASUTAJALE

ATEX sertifitseerimisteave
ATEX-koodi definitsioon

ATEX-kood on:

@ 112 GExhIIB T6 Gb X

ATEX sertifikaat:

ATEXi sertifikaadi kohta lisateabe saamiseks vt tehnilist
faili: 6159925450 / CE 8P07211 A.

Kirjeldus Viirtus Definitsioon

Seadmete rihm 11 Pinnat6dstus

Seadmete kategoo- 2 Korge kaitsetase

ria
Riihm II

e tsoon 1 (gaas)
e tsoon 2 (gaas)

e tsoon 21
(tolm)

e tsoon 22
(tolm)
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Kirjeldus Viirtus Definitsioon
Keskkond G Gaasi, aure voi udu
sisaldav keskkond
D Tolmu sisaldav
keskkond
Ohutuse lahendus ¢ Konstruktsioonio-
hutus
Gaasi rithm A Propaan/atsetoon/
ammoniaak
1IB Etiileen
IIC Vesinik/atsetiileen
Maksimaalne pin- T1=450°C
natemperatuur T2 =300 °C
gaasi sisaldavas .
keskkonnas T3=200°C
T4=135°C
T5=100°C
T6 =85 °C
Maksimaalne pin- Naidistemperatu-
natemperatuur urid.
tolmu sisaldavas T85 °C
keskkonnas
T110°C
T120 °C
T125°C
T240 °C

Ex klassifikatsioon

Kui toode on osaks agregaadist, mille teistel komponentidel
on erinev Ex klassifikatsioon, médrab kogu agregaadi Ex
klassifikatsiooni madalaima tasemega komponent.

Plahvatusohu valtimise juhised
Puhtus

» Laagri- ja pinnatemperatuuri kerkimise véltimiseks
hoidke toode tolmust ja mustusest puhtana.

* Summuti kasutamine: paigaldage kindlasti summuti,
mille dhu viljalaskes on filter, et viltida hddrdumisest
kuumenenud osakeste sattumist iimbritsevasse
keskkonda.

Erikasutustingimused

Arge laske tooriistal maha kukkuda ega lohistage tooriista;
viltige tooriista kokkupuudet teiste esemetega.

Ebatavaliselt korge vibratsioonitaseme voi temperatuuri voi
mootorikorpuse kahjustuste korral 16petage todriista kasu-
tamine, kuni todriista on kontrollitud ja vajaduse korral re-
monditud.

Kui teie tdieliku keskkonnaohtude analiiiisi kédigus on tuvas-
tatud moni potentsiaalne oht, tuleb alati kasutada
padrunikatet (vastavalt ATEXi direktiivile 1999/92/EU), nt:
tooriistaga kasitsi todtamine metalli 1dheduses. Padrunikatte
voib eemaldada ainult juhul, kui teie tdieliku keskkonnao-
htude analiiiisi kdigus (vastavalt ATEXi direktiivile 1999/92/

EU) on tdendatud, et ei esine iihtegi viliskeskkonna mdju/
kokkupuute ohtu, nt: tooriist on kinnitatud puurimisdla
kiilge.

Tooriistale on véljastatud ATEXi sertifikaat (ilma puuriter-
ata). Kasutaja peab (kooskodlas ATEXi direktiiviga 1999/92/
EU) enne tooriista kasutamist viima 1bi riskianaliiiisi toori-
ista kasutamise kohta konkreetse puuritera ja puuritava
materjali vOi nditeks teise puuriteraga segamise ja kogu toori-
ista kasutuskeskkonna kohta.

Kasulik teave

Veebileht
Logi sisse Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Meie veebilehelt leiate teavet meie toodete, tarvikute,
tagavaraosade ja avaldatud materjalide kohta.

Péritolumaa

Japan

Autoridigus

© Autoridigus 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.
LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Koik digused kaitstud. Volitamata kasutamine voi sisu voi
selle osa kopeerimine on keelatud. See puudutab konkreetselt
just kaubamarke, mudelite nimetusi, detailide numbreid ja
jooniseid. Kasutage ainult heakskiidetud osi. Autoriseerimata
osade kasutamisest pohjustatud kahjustused voi torked pole
garantii v3i toote vastutuse poolt kaetud.

Techniniai duomenys

Jrankio duomenys

CP1114R05  CP1114R26

ATEX ATEX
Didziausio j kumstelinj 1/2 3/8
griebtuvg jstatomo
ruosinio skersmuo (")
Didziausio j kumstelinj 13 10
griebtuva jstatomo
ruo$inio skersmuo (mm)
Galia (AG) 0.5 0.54
Galia (W) 410 400
Vertimo momentas (pé- 18.6 4
dos svarui)
Vertimo momentas (Nm)  25.2 5.5
Faktinés oro sagnaudos 25.5 25.5
(pédos*/min.)
Faktinés oro sanaudos (I/ 12 12
sek.)
Oro jleidimo angos srie- 1/4 1/4
gio dydis (")
Svoris (kg) 2 1.6
Svoris (svarai) 4.4 3.5
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Max. pressure: 6.3bar (90psi)

CP1114R05 CP1114R26
ATEX ATEX
Tusciosios eigos ap- 500 2600
sukos (aps./min.)
Svoris (kg) 2 1.6
Svoris (svarai) 4.4 3.5
CP1114R05 CP1114R26
ATEX ATEX
Garso slégio lygis (dB(A)) 82 84
Vibracijos (m/sek.?) 2.6 2.1
Vibracijy neapibréztumas 1.1 1.2
Deklaracijos

TriukSmas ir vibracija

Nurodytos reik§més buvo gautos bandant laboratorinémis sg-
lygomis pagal nurodytus standartus ir yra tinkamos lyginti su
nurodytomis kity pagal tuos pacius standartus bandyty
jrankiy reikSmémis. Nurodytos reik§meés néra pakankamos
rizikai vertinti, o atskirose darbo vietose iSmatuotos reikSmeés
gali biiti didesnés. Faktinés eksponavimo reikSmés ir Zalos
rizika atskiriems vartotojams yra specifiniai dalykai, kurie
priklauso nuo vartotojo darbo biuido, darbo jrankio ir darbo
vietos bei eksponavimo laiko ir fizinés vartotojo bukleés.

Mes, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, negalime
buti laikomi atsakingi uz deklaruoty verciy naudojimo vi-
etoje faktiniy verciy pasekmes individualiai jvertinant rizika
darbo vietoje, kurios salygy negalime kontroliuoti.

Netinkamai valdomas $is jrankis gali sukelti rankos—plas-
takos vibracijos sindroma. Plastakos ir rankos vibracijos
valdymo ES vadovas yra svetaingje http://www.pneurop.eu/
index.php, skyrelyje ,,Tools* (jrankiai), poskyryje ,,Legisla-
tion“ (teisés aktai).

Ankstyviems simptomams, kurie gali biti susij¢ su vibracijos
eksponavimu, nustatyti ir valdymo procediiroms keisti taip,
kad iSvengtuméte pakenkimo ateityje, mes rekomenduojame
sveikatos prieziliros programa.

@ Jei i jranga yra skirta naudoti sutvirtinus:
Triuk§mo spinduliuoté pateikiama kaip orientyras masi-
nos gamintojui. Visos masinos triuk§mo ir vibracijos
spinduliuotés duomenys turi biiti pateikiami masinos in-
strukcijy vadove.

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Mes, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, vienasaliskos at-
sakomybes pagrindu pareiskiame, kad gaminys (pavadinima,
tipinj ir serijos numerj zr. pirmame puslapyje), atitinka $ig (-
as) Direktyva (-as):

2006/42/EC (17/05/2006)

Taikyti darnieji standartai:
EN ISO 11148-3:2012

Atitinkama techniné dokumentacija buvo sudaryta pagal
Masiny direktyva 2006/42/EB ir ATEX direktyva 2014/34/
ES. ATEX direktyvos 2014/34/ES techninés bylos
6159925450 / CE 8P07211 A (CP1114R05) & 6159925460 /
CE 8P07211 B (CP1114R26) institucijos gali pareikalauti is:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Isdavéjo parasas

—ef—

Sauga

A ISPEJIMAS Turto sugadinimo arba sunkaus suZalo-
jimo rizika
Pries eksploatuodami jrankj, biitinai perskaitykite ir
supraskite visas instrukcijas bei jomis vadovaukités. Jei
bus nesilaikoma visy instrukcijy, galite patirti elektros
smiigj, gali kilti gaisras, bati sugadintas turtas ir (arba)
patirtas sunkus suzalojimas.

» Perskaitykite visa saugos informacija, gauta su
jvairiomis sistemos dalimis.

» Perskaitykite visas jvairiy sistemos daliy sumon-
tavimo, naudojimo ir techninés priezitiros produkto
instrukcijas.

» Perskaitykite visus vietinius jstatyminius potvarkius,
susijusius su sistema ir jos dalimis.

» ISsaugokite visg saugos informacijg ir instrukcijas,
kad prireikus véliau galétuméte pasiskaityti.

Specialios gaminio instrukcijos

Eksploatavimas
Zr. paveikslélius 2 psl.

* Priedus prie jrankio pritvirtinkite tvirtai.

* Prijunkite prietaisg prie Svaraus ir sauso oro tieckimo
grandines.

* Norédami jjungti mechanizma, spauskite gaiduka (A).
Mechanizmo greitis didinamas stipriau spaudziant
gaiduka. Jei norite sustabdyti, gaiduka atleiskite.

+ Jei pageidaujate, kad jrankis suktysi atbuline kryptimi,
paspauskite jungtuka (B) i atbulinés eigos padétj, kaip tai
nurodyta Zenklu.

Jei tikétinas sukimo momentas yra didesnis nei 10 Nm,
patariama naudoti Soning rankena.

Sutepimas

Naudokite oro linijos tepimo jtaisg su alyva, nustatg du (2)
lasus per minute. Jei néra galimybés naudoti oro linijos
tepimo jtaiso, kartg per dieng  jleidimo angg jvarvinkite
variklio alyvos.
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Pavaros tepimas
Naudokite ,,Mobilux EP-2 Moly* ar atitinkama tepala.

Techninés priezilros instrukcijos

 Laikykités Salyje galiojanciy vietiniy aplinkosaugos
taisykliy, reglamentuojanciy saugy visy komponenty
tvarkyma ir Salinima.

* Techninés priezidiros ir remonto darbus turi atlikti kvali-
fikuotas personalas, naudojantis tik originalias atsargines
dalis. D¢l techninés priezitiros patarimy ar atsarginiy
daliy kreipkités i gamintojg ar artimiausig jgaliotajj at-
stova.

» Siekdami iSvengti netyCinio jrenginio veikimo, visada
patikrinkite, ar jis atjungtas nuo energijos Saltinio.

+ Jei jrankis naudojamas kasdien, ji ardykite ir apzitrekite
kas 3 ménesius. Saugos sumetimais pakeiskite
nusidévéjusias ir apgadintas dalis.

 Siekiant sumazinti galimy prastovy skaiciy, rekomen-
duojama naudoti §j priezitiros rinkinj: Derinimo
rinkinys

Salinimas

« Salinant §ig jranga biitina laikytis atitinkamoje 3alyje
galiojanéiy jstatymuy.

+ NEEKSPLOATUOKITEapgadinty, labai
nusidévéjusiy ar netinkamai veikian¢iy jrenginiy.

« Salinant §ig jranga biitina laikytis atitinkamoje 3alyje
galiojanéiy jstatymuy.

» Remonto darbus turi atlikti tik techninés priezitiros
tarnybos personalas.

Bendrosios saugos instrukcijos

Kad sumazintumeéte susizalojimo pavojy, kiekvienas naudo-
arba dirbantis Salia prietaiso asmuo turi perskaityti ir suprasti
Sias instrukcijas pries atlikdamas kurig nors i§ $iy uzduociy.

Miisy tikslas — gaminti jrankius, kurie padéty jums dirbti
saugiai ir efektyviai. JUS esate labiausiai atsakingas uz §io ar
bet kuriuo kito prietaiso saugy naudojima. Jiisy atsargumas ir
teisingas jvertinimas yra geriausia apsauga nuo susizalojimy.
Cia negalime aptarti visy galimy pavojy, bet pabréziame
keleta svarbiausiy.

Tiktai kvalifikuoti ir apmokyti operatoriai turi instaliuoti, de-
rinti ar naudotis Siuo elektriniu jrankiu.

Sis jrankis ir jo priedai negali biiti kei¢iamas jokiu btidu.
Nenaudokite Sio jrankio, jei jis apgadintas.

Jei nebejzitirimi arba atplySo lipdukai su jrankio vardiniu
grei¢iu, darbiniu slégiu ar jspéjamieji su darbu susijusiy
pavojy zenklai, juos iskart pakeiskite.

@ Papildomos saugos informacijos ieSkokite:

 Kitus dokumentus ir informacija, pateikta kartu su
Siuo jrankiu.

» Savo darbdavj, profesing sajunga ir (arba) prekybos
asociacijg.

» “Saugumo technikos taisykles kilnojamiems pneu-
matiniams jrankiams” (ANSI B186.1), kurias Siuo
metu galima rasti “Pasaulio techniniuose dokumen-
tuose” adresu: http://global.ihs.com/arba gauti
paskambinus 1.800.854 7179. Jei kilo sunkumy,
susijusiy su ANSI standarty jsigijimu, susisiekite su
ANSI adresu http://www.ansi.org

* Daugiau darby saugos informacijos galite gauti $iu-
ose tinklalapiuose:

* http://www.osha.gov (JAV)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)
Oro tiekimo ir jung¢iy pavojai
» Suspaustas oras gali sukelti sunkiy suzalojimy.

* Pries keisdami priedus arba atlikdami taisymus, visada
i§junkite oro tiekima, oro slégio nusausinimo zarng ir
atjunkite prietaisg nuo oro tiekimo, kai jo nenaudojate.

» Niekada nenukreipkite oro tiesiogiai j save ar bet kurj
kitg asmen;.

* Susisukusios zarnos gali sukelti sunkiy suzalojimy.
Visada patikrinkite, ar néra pazeisty arba laisvy zarny
arba pritvirtinimy.

* Nevartokite lengvai atjungiamy sankaby. Tinkama
saranka Zr. instrukcijose.

* Jei naudojamos universalios uzsukamos movos, jos turi

[SURUR

* Nevirsykite maksimalaus 6,3 bar / 90 psig oro slégio
arba nurodyto prietaiso pavadinimo lenteléje.

Isipainiojimo pavojai

» Laikykites atokiai nuo besisukancios pavaros. Jei
nelaikysite laisvy drabuziy, pirstiniy, papuosaly ir kaklo
aksesuary atokiau nuo prietaiso ir priedy, galite uzdusti
ir (arba) patirti pléstiniy zaizdy.

* QGalite jsipjauti ar nusideginti, jei prisiliesite prie grazto
aSmeny, griebtuvo ar darbo pavirsiaus. Venkite sglycio,
o rankoms apsaugoti muvekite tinkamas pirstines.

» Naudokite kintantj grazto slégj, kad iSvengtumeéte ilgy
drozliy.

Pavojai, susije¢ su iSsviedZiamomis dalelémis

* Visuomet naudokités smiigiams atspariomis akiy ir veido
apsaugos priemonémis, kai dirbate ar esate Salia

ate jrankio detales.

 Visi kiti asmenys, esantys netoliese, turi dévéti poveikiui
atsparig akiy ir veido apsaugg. Net smulkios lakstancios
dalelés gali suzeisti akis ar apakinti.

* Pries jjungdami jrankj i§imkite griebtuvo rakta.

 Sekite, kad apdorojamoji detalé bty tvirtai uzfiksuota.
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Su darbu susije¢ pavojai

* Su jrankiu dirbantys ir jj prizitirintys darbuotojai turi fiz-
i8kai pajégti iSlaikyti jrankj pagal jo turj, svorj bei
galinguma.

+ Teisingai laikykite jrankj: biikite pasiruos¢ abiem
rankom neutralizuoti normaly ar staigy judes;j.

» Grazto aSmenys gali staiga uzstrigti, dél ko apdorojama
detalé ar jrankis gali imti suktis, tuo suzalodamas rankg
ar petj.

+ Jei imanoma, naudokite pakabos svirtj, kad buty ab-
sorbuojamas atoveiksmio siikio momentas. Jei tai nej-
manoma, rekomenduojame naudoti Sonines rankenas,
kad biity absorbuojamas atoveiksmio stikio momentas:

* tiesaus korpuso graztams su uzgriebimo galimybe,
didesne nei 6.5 mm (1/4 colio) arba jeigu sukimosi mo-
mento reakcija gali virSyti 4 Nm (3 svarai j péda);

+ graztams su pistoleto tipo rankena ir uzgriebimo gal-
imybe, didesne nei 10 mm (3/8 colio) arba jeigu suki-
mosi momento reakcija gali virSyti 10 Nm (7,5 svaro j
péda).

» Visuomet naudokités astriais aSmenimis.

* Susilpninkite spaudimg Zemyn pragrezdami kiaurai.

Pavojai dél pasikartojancio judesio

* Dirbdamas elektriniu jrankiu operatorius gali patirti
nepatogiy pojiciy rankose, peciuose, kakle ar kitose
kiino dalyse.

 Pasistenkite stovéti patogiai, kojos tiiri biiti tvirtai atrem-
tos, venkite prarasti pusiausvyrg ir nepatogiy padéciy.
Nepatogumo ir nuovargio galima iSvengti keic¢iant kiino
padétj.

» Neignoruokite simptomy, pavyzdziui, nuolatinio ar
pasikartojancio nepatogumo, skausmo, smilk¢iojimo,
spengimo, tirpulio, deginimo jausmo ar sustingimo. Nus-
tokite dirbti jrankiu, informuokite savo darbdavj ir kreip-
kités | gydytoja.

TriukS§mo ir vibracijos pavojai

* Jrankio keliamas didelis triukSmas gali negriztamai pak-
enkti klausai ir sukelti kity problemy, pavyzdziui,
spengimg ausyse. Naudokite ausy apsaugas, kurias
rekomenduoja jiisy darbdavys ar darbuotojy sveikatos ir
saugos teisés aktai.

» Vibracijos poveikis gali pazeisti nervus ir ranky bei kojy
kraujotaka. Dévékite Siltus drabuzius ir pasiripinkite,
kad rankos biity $iltos ir sausos. Jei pajuntate tirpima,
dilg€iojima, skausmg arba pabala oda, nustokite dirbti
jrankiu, informuokite savo darbdavij ir kreipkités j gydy-
toja.

» Lengvai taciau tvirtai laikykite jrankj, kadangi vibracijos
pavojus yra didesnis, jei jrankis suimamas stipriai. Kai
imanoma, naudokite pakabos svirtj arba pritaisykite Son-
in¢ rankeng.

» Kad bty iSvengta nereikalingo triukSmo ir vibracijos ly-
gio lygio padidéjimo:

» Naudokite ir prizidirékite jrankj, pasirinkite, prizidrekite
ir keiskite priedus ir sunaudojamas dalis pagal Sias nau-
dojimo instrukcijas;

 Pasirtpinkite, kad grazto aSmenys nebarskéty j ruo$inj.

Pavojai darbo vietoje

 Paslydimas, suklupimas ar griuvimas yra pagrindinés
sunkiy ar mirtiny suzeidimy priezastys. Saugokités zarny
palikty vietoje, kur vaikstoma, arba darbo srityje.

+ Stenkités nejkvépti dulkiy ar gary ir liesti lizeny darbo
metu, nes tai gali biiti pavojinga sveikatai (pavyzdziui,
sukelti vézj, apsigimimus, astmg ir (arba) dermatita).
Dirbdami su medziagomis, kurios skleidzia daleles j org
naudokite dulkiy istraukimo sistemas ir dévékite apsaug-
ines kvépavimo priemones.

 Kai kuriose dulkése sukeltose §lifavimo, pjovimo,
grezimo ir kity veiksmy yra chemikaly, kurie, kaip zi-
noma Kalifornijos valstijoje, gali sukelti vézj, igimtas
ydas arba kitg reprodukcing zala. Kai kuriy $iy
chemikaly pavyzdziai:

 Svinas i§ dazy, kuriy pagrindas yra §vinas

 Kristalinio silicio plytos ir cementas bei kiti miiriniai
gaminiai

* Arsenas ir chromas i§ chemiskai apdorotos gumos

Saveikos su Siais chemikalais poveikis gali skirtis at-
sizvelgiant | tai kaip daznai dirbate §j darba. Norédami
sumazinti sgveikg su Siais chemikalais: dirbkite gerai vé-
dinamoje patalpoje ir naudokite patvirtintas saugumo
priemones, pvz., dulkiy kaukes, kurios specialiai sukur-
tos tam, kad filtruoty mikroskopines daleles.

* Ypac bukite atsargiis nepazjstamoje aplinkoje. Poten-
cialus pavojus gali kilti prakirtus elektros tiekimo ar kity
komunaliniy tinkly linijas. Jrankis néra izoliuotas nuo
elektros Saltiniy.

NEISMESTI — ATIDUOTI NAUDOTOJUI

ATEX sertifikavimo informacija

ATEX klasifikacijos apibrézZzimas

ATEX Klasifikacija yra:

@ 112 GExhIIB T6 Gb X

ATEX sertifikatas:

Informacijos apie ATEX sertifikata ieskokite techningje by-
loje: 6159925450 / CE 8P07211 A.

Aprasas Verté Apibrézimas

Irangos grupe 11 Antzeminé pra-
mongé

Irangos kategorija 2 Aukstas apsaugos

II grupé lygis
* 1 zona (dujos)

* 2 zona (dujos)

e 21 zona
(dulkés)

e 22 zona
(dulkeés)
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Aprasas Verté Apibrézimas
Atmosfera G Atmosfera, kurioje
yra dujy, gary ar
ruko
D Atmosfera, kurioje
yra dulkiy
Apsauginé kon- c Konstrukciné
strukcija sauga
Dujy grupé A Propanas / acet-
onas / amoniakas
I1B Etilenas
Ic Vandenilis /
acetilenas
Maks. pavirsiaus T1=450°C
temperatiira dujy T2 = 300 °C
turin¢ioje atmosfer- .
oje T3 =200 °C
T4 =135°C
T5=100 °C
T6 =85 °C
Maks. pavirsiaus Temperattiros
temperatiira dulkiy pavyzdys:
turin€ioje atmosfer- T85 °C
oje
T110 °C
T120 °C
T125°C
T240 °C

Apsaugos nuo sprogimo klasifikacija

Jei gaminys yra agregato, kurio komponentai turi skirtingas
apsaugos nuo sprogimo klasifikacijas, dalis, komponentas su
zemiausiu saugumo lygiu nustato viso agregato apsaugos nuo
sprogimo klasifikacija.

Apsaugos nuo sprogimo taisyklés

Svarumas

* Pasirlipinkite, kad j gaminj nepatekty dulkiy bei purvo, ir
deél to nepakilty guolio ir pavirSiaus temperatira.

 Jei naudojamas duslintuvas: Pasiriipinkite, kad biity
sumontuotas duslintuvas su filtravimo efektu ties oro
iSleidimo vieta, ir dél trinties jkaitusios dalelés negaléty
patekti j aplinkos atmosfera.

Specialiosios naudojimo salygos

Sio jrankio nemétykite ir netampykite, saugokite jj nuo
smugiy.

Jei vibracijos arba temperatiiros lygis tampa pernelyg auks-
tas, arba jei variklio korpusas pazeidziamas, nutraukite Sio
irankio naudojima, tada ji patikrinkite ir, jei reikia, su-
taisykite.

Dangtj naudoti yra biitina visais atvejais, jei rizika nustatoma

atlikus pilng aplinkos rizikos analiz¢ (pagal ATEX direktyva
1999/92 / CE). pvz., : Rankinio jrankio naudojimas

aplinkoje, kurioje yra metalo. Dangtj galima nuimti tik tada,
jei atlikus iSsamig aplinkos rizikos analiz¢ (pagal ATEX di-
rektyva 1999/92 / CE) jrodyta, kad néra jokio poveikio / sg-
ly¢io su iSorine aplinka rizikos. pvz., : Irankio pritvirtinto
prie grazto pagrindo.

Siam jrankiui (be grazto) yra isduotas ATEX sertifikatas.
Pries eksploatuodamas §j jranki naudotojas privalo jvertinti
rizika, tikéting naudojant §j jrankj su atitinkamu graztu ir
greziama medziaga arba kitokiu antgaliu (pvz., maiSytuvu),
taip pat nuodugniai jvertinti jrenginio aplinka (kaip tai api-
brézia ATEX direktyva 1999/92/EB).

Naudinga informacija

Tinklavieté
Prisijunkite prie Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Cia rasite informacijos apie misy gaminius, priedus, at-
sargines dalis ir paskelbta medziaga.

Kilmés salis

Japan

Autoriy teisés

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Visos teisés saugomos. Draudziamas bet koks Sio turinio ar

jo dalies naudojimas arba kopijavimas neturint tam leidimo.
Tai ypac taikoma prekiy zenklams, modeliy pavadinimams,

daliy numeriams ir bréziniams. Naudokite tik leistinas dalis.
Jei gaminys veiks blogai arba suges dél neleistiny daliy nau-
dojimo, garantija nebus taikoma.

Tehniskie dati

Instrumenta dati

CP1114R05 CP1114R26

ATEX ATEX
Spilpatronas dz- 12 3/8
ilums (collas)
Spilpatronas dz- 13 10
ilums (mm)
Jauda (ZS) 0.5 0.54
Jauda (W) 410 400
Apversgjmoments (pe- 18.6 4
das-marc.)
Apversgjmoments (Nm)  25.2 55
Faktiskais gaisa 25.5 25.5
patérins (pedas3/m)
Faktiskais gaisa 12 12
paterins (I/sek.)
Gaisa iepludes vitnes 1/4 1/4
izmérs (collas)
Svars (kg) 2 1.6
Svars (marc.) 4.4 3.5
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Max. pressure: 6.3bar (90psi)

CP1114R05 CP1114R26
ATEX ATEX
Brivais atrums (apgr./ 500 2600
min.)
Svars (kg) 2 1.6
Svars (marc.) 4.4 3.5
CP1114R05 CP1114R26
ATEX ATEX
Skanas spiediena Iimenis 82 84
(dB(A))
Vibracija (m/s?) 2.6 2.1
Vibracijas nenoteiktiba 1.1 1.2
Deklaracijas

Troksnis un vibracija

Sis deklarétas vertibas tika iegiitas, testgjot laboratorijas ap-
staklos atbilstosi noraditajiem standartiem, un ir piemerotas
salidzinasanai ar citu riku deklar&tajam vertibam, kas testetas
atbilstosi §iem pasiem standartiem. Sis deklarétas vértibas
nav piemérotas izmantoSanai riska novertgjumos, un atse-
viskas darbavietas veikto merijumu rezultati var bt lielaki.
Faktiskas iedarbibas vertibas un kait€juma risks atseviskam
lietotajam ir unikals un atkarigs no lietotaja darba panémie-
niem, veicama darba un darbstacijas uzbuves, ka ar1 no iedar-
bibas laika un lietotaja fiziska stavokla.

Meés, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, neesam at-
bildigi par izmantoSanas sekam ar noteiktajam veértibam, to
vertibu vieta, kas parada patieso atbildes reakciju, indi-
vidualo riska izvertéjumu darba vieta, kuru més nevaram
ietekmét.

Ja §1 instrumenta lietoSana netiek atbilstosi parvaldita, tas var
izraistt plaukstu/roku vibraciju sindromu. ES vadlinijas par
plaukstu/roku vibraciju var atrast ieejot http://
www.pneurop.eu/index.php un atlasot "Riki", tad "Likumi".

Iesakam izmantot veselibas novérosanas programmu, lai atk-
latu agrinus simptomus, kas var€tu bit saistiti ar vibracijas
iedarbibu, vai varétu mainit atbilstoSo darba organizaciju,
nepielaujot turpmaku stavokla pasliktinasanos.

@ Ja §Tiekarta ir paredz&ta statiskiem pielietojumiem:
Troksna emisijas vertiba ir paredz&ta masinu razotajiem.
Troksna un vibraciju emisijas dati par visu masinu jas-
niedz masinas instrukciju rokasgramata.

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Mgés, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, vienpersoniski uzne-
moties atbildibu, pazinojam, ka produkts (ar nosaukumu, tipu
un serijas numuru, kas atrodami titullapa) atbilst Sai direkti-
vai(-am):

2006/42/EC (17/05/2006)

Piemérotie saskanotie standarti:
EN ISO 11148-3:2012

Atbilstosa tehniska dokumentacija tika apkopota saskana ar
Masiu direktivu 2006/42/EK un ATEX direktivu 2014/34/
ES. Iestades var pieprasit tehnisko lietu 6159925450 / CE
8P07211 A (CP1114R05) & 6159925460 / CE 8P07211 B
(CP1114R26) ATEX direktivai 2014/34/ES no:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Izsniedzgja paraksts

—ef—

Drosiba
/\ BRIDINAJUMS Ipasuma bojajuma vai smaga
kaitéjuma risks

Parliecinieties, ka pirms instrumenta lictoSanas ir izlasi-
tas, izprastas un ieverotas visas instrukcijas. Neieverojot
visus noradijumus, varat izraisit elektrisko triecienu,
ugunsgreku, materialos zaudgjumus un/vai smagus
ievainojumus.

» Izlasiet visu drosibas informaciju, kas piegadata
kopa ar dazadam sistémas dalam.

» Izlasiet visus dazadu sisteémas dalu uzstadisanas, ek-
spluatacijas un apkopes noradijumus.

» Izlasiet visus vietgjos tiesibu aktos paredzetos
noteikumus par sist€ému un tas dalam.

» Saglabajiet visu drosibas informaciju un noradiju-
mus turpmakai uzzinai.

Produktam specifiskas instrukcijas

Darbiba

Skatiet attelus 2. lappuse
 Pareizi piestipriniet papildpiederumus instrumentam.
 Pievienojiet ierici tirai un sausai gaisa padeves sist€émai.

 Lai iekartu palaistu, pavelciet spriidu (A). Iekartas
atrums palielinas, palielinot spiedienu uz slédzi. Lai
iekartu apturetu, atlaidiet sprudu.

 Lai darbinatu instrumentu pretgja virziena, nospiediet
sledzi (B) pretgja virziena, ka rada zime.

Sanu rokturi ir ieteicams izmantot pie griezes momenta, kas
lielaks par 10 Nm.

ElloSana

Izmantojiet gaisa vada ellnicu ar ellu, kas noreguléta uz di-
viem (2) pilieniem mindte. Ja nevar izmantot gaisa vada
ellnicu, vienreiz diena pievienojiet gaisam motorellu.
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Parnesumu elloSana

Izmantojiet Mobilux EP-2 Moly vai lidzvertigu smérvielu.

Apkopes noradijumi

 Ievérojiet vietéjos vides normativus par apieSanos ar
visiem komponentiem un to utilizaciju.

» Apkopes un remontdarbi javeic kvalificétam personalam,
izmantojot tikai originalas rezers dalas. Sazinieties ar
razotaju vai tuvako pilnvaroto dileri, lai sanemtu kon-
sultacijas par tehnisko apkopi vai ja nepiecieSamas rez-
erves dalas.

» Vienmér parliecinieties, ka masina ir atslégta no energi-
jas avota, lai izvairitos no nejausas darbinasanas.

* Demontgjiet un parbaudiet instrumentu ik pec 3
meénesiem, ja instruments tiek lietots katru dienu. No-
mainiet bojatas vai nodilusas dalas.

 Lai samazinatu dikstavi Iidz minimumam, ieteicams iz-
mantot $adu apkopes komplektu: Pieregulésanas kom-
plekts

Utilizacija
« Sis iekartas utilizacijai janotiek, ievérojot attiecigas val-
sts likumdosanu.

* Visu bojato, smagi nolietoto vai nepareizi darbojosos
iericu EKSPLUATACIJA IR JAPARTRAUC.

« Sis iekartas utilizacijai janotiek, ievérojot attiecigas val-
sts likumdosanu.

* Remontu drikst veikt tikai tehniskas apkopes personals.

Visparigas drosSibas instrukcijas

Lai samazinatu ievainojuma risku, visiem, kas lieto, uzstada,
labo, apkopj, maina piederumus, vai strada §T instrumenta tu-
vuma, pirms $o darbu saksanas jaizlasa un jaizprot Sie
noradijumi.

Miisu mérkis ir razot instrumentus, kas palidz stradat drosi
un efektivi. Vissvarigakais padoms par dro§ibu §im vai je-
bkuram instrumentam esat JUS. Jiisu uzcitiba un uzmaniba ir
labaka aizsardziba pret ievainojumu. Nav iesp&jams $aja
dokumenta uzskaitit visus iespgjamos riskus, tomer esam
centusies izcelt visbutiskakos.

So ierici drikst uzstadit, regulét un lietot tikai kvalificéti un
apmaciti operatori.

So ierici un tas piederumus nedrikst parveidot.
Neizmantojiet So instrumentu, ja tas ir bojats.

Ja nominalo apgriezienu, darba spiediena vai bistamibas
bridinajuma zimes uz instrumenta vairs nav salasamas vai
atlimgjas, nekavégjoties nomainiet tas.

@ Papildu drosibas informaciju skatiet:

* Citus dokumentus un informaciju, kas pievienota sai
iericei.

+ Pie sava darba dev@ja, arodbiedribas un/vai profe-
sionalas asociacijas.

* “Drosibas kodekss parngsajamiem pneimatiskajiem
instrumentiem” (ANSI B186.1), iespieSanas bridi
pieejams Global Engineering Documents vietné
http://global.ihs.com/ vai, piezvanot uz numuru 1
800 854 7179. Ja rodas sarezgijumi iegiit ANSI
standartus, sazinieties ar ANSI, izmantojot http://
www.ansi.org/

* Vairak informacijas par arodveselibu un drosibu var
ieglt $adas ttmekla vietn@s:

* http://www.osha.gov (ASV)
* https://osha.curopa.cu/ (Eiropa)
Gaisa padeves un savienojuma briesmas
* Qaiss spiediena ietekm@ var radit dazadus ievainojumus.

+ Kad instruments netiek lietots, pirms mainat piederumus,
vai veicot apkopes darbus, vienmér noslédziet gaisa
padevi, iztuksojiet gaisa spiediena Sliiteni un atvienojiet
to no gaisa padeves.

» Nekad neversiet tieSu gaisa plismu sava vai citu
virziena.

* Izliektas Slatenes var radit smagus ievainojumus. Vien-
mér parbaudiet, vai Sliitenes nav bojatas, vai arT palaidiet
valigak slitenes vai armattru.

* Nelietojiet iericei atri atvienojamus savienojumus.
Skatiet pareizas uzstadiSanas noradijjumus.

+ Izmantojot universalas savienotajuzmavas ar vitni,
jauzstada skelttapas.

* Neparsniedziet maksimalo atlauto gaisa spiedienu 6,3
bar / 90 psig vai, ka noradits instrumenta datu plaksnite.

Sapisanas riski
* Turiet atstatus no rotgjosas piedzinas. Ja valigas drébes,
cimdi, rotaslietas, kaklarotas un mati netiek turéti atsta-

tus no instrumenta un ta piederumiem, var tikt izraisita
znaugSana, skalp&sana un/vai pléstas briices.

» Saskaroties ar urbja uzgali, skaidam vai darba virsmu,
var giit grieztas briices vai apdegumus. Izvairieties no
saskares un valkajiet atbilstoSus cimdus, lai aizsargatu
plaukstas.

+ Lai izvairTtos no gara griezuma skaidam, pielietojiet in-
termitgjosu urbja spiedienu.
Atliizu izraisita bistamiba
* Vienm@r, stradajot ar instrumentu vai esot tuvuma, ve-

icot remontu vai apkopi vai mainot ta piederumus,
valkajiet triecienizturigus acu un sejas aizsargus.

* Parliecinieties, vai citas personas darba zona lieto atbil-
stoSu acu un sejas aizsardzibas Iidzeklus. Pat niecigakas
atlizas var radit acs traumu un izraisit aklumu.

* Pirms instrumenta iedarbinaSanas iznemiet patronas at-
slegu.

» Sckojiet tam, lai apstradajamais materials buitu kartigi
nofiksets.
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Ekspluatacijas riski

* Operatoriem un apkopes personalam ir japrot apieties ar
instrumenta lielumu, svaru un ta jaudu.

 Turiet instrumentu pareizi: esiet gatavi peksnam pretdar-
bibas kustibam, 1pasi urbja uzgalim izejot cauru mater-
ialam.

» Urbja uzgalis var piepesi iestrégt un radit apstradajama
materiala vai ierices grie$anos, kas var izraisit rokas vai
pleca ievainojumu.

+ Jaiespgjams, izmantojiet piekares sviru, lai absorbetu
reakcijas griezes momentu. Ja tas nav iesp&jams, iete-
icams absorbét reakcijas griezes momentu ar sanu rok-
turiem:

* taisniem urbjiem ar patronas jaudu lielaku par 6,5 mm
(1/4 collas) vai, ja griezes reakcija var parsniegt 4 Nm (3
Ibf.ft);

* pistoles roktura urbjiem ar patronas jaudu lielaku par 10
mm (3/8 collas) vai, ja griezes reakcija var parsniegt 10
Nm (7,5 Ibf.ft).

* Vienmer lietojiet asus uzgalus.

» Samaziniet lejup versto spiedienu, uzgalim izejot cauri
apstradajamai virsmai.

Atkartotu kustibu draudi

 Izmantojot elektroinstrumentu, lai veiktu ar darbu saisti-
tas aktivitates, operators var izjust diskomfortu plauk-
stas, rokas, plecos, kakla vai citas kermena dalas.

 lenemiet &rtu pozu, saglabgjiet drosu atbalstu ar kajam
un izvairieties no ne€rtam nelidzsvarotam pozam. Pozas
maina ilgstosu darbu laika var palidzet izvairities no
diskomforta un noguruma.

» Neignorgjiet tadus simptomus ka pastavigs vai regulars
diskomforts, sapes, pulséSana, smeldzi, dzinkstésana, tir-
pums, dedzinasanas sajiita vai stivums. Apturiet instru-
menta lietoSana, pazinojiet par to darba dev&jam un veér-
sieties pie arsta.

Troksna un vibraciju riski

* Augsts skanas Itmenis var izraisit pastavigu dzirdes
zudumu un citas problémas, pieméram, dzinkstésanu. Iz-
mantojiet piem&rotu ausu aizsardzibu, ka to nosaka jiisu
darba devgjs vai darba drosibas un veselibas aizsardzibas
noteikumi.

» Vibraciju iedarbiba var radit paliekosus bojajumus
nerviem un roku un plaukstu asinsritei. Valkajiet siltas
drébes un turiet plaukstas siltas un sausas. Konstatgjot
nejutigumu, tirp$anu, sapes vai adas balumu, partrauciet
instrumenta izmanto$anu, pazinojiet par to darba deve-
jam un konsult&jieties ar arstu.

* Turiet instrumentu viegla, bet drosa satveériena, jo parasti
vibracijas riski ir lielaki, kad satveriens ir ciess. Kur
iespgjams, izmantojiet piekares sviru vai uzstadiet sanu
rokturi.

 Lai izvairitos no nevajadziga trok$na un vibraciju l[imena
pieauguma:

* darbiniet un apkopiet instrumentu un izvélieties, ap-

kopiet un nomainiet piederumus un ekspluatacijas mater-
ialus saskana ar instrukciju rokasgramatu;

* nelaujiet urbja uzgalim vibrét uz uz apstradajama mater-
iala.
Darbavietas bistamiba

+ Slidesana/aizkerSanas/nokrisana ir viens no galvenajiem
nopietnu ievainojumu vai naves c€loniem. Uzmanieties
no Slutenes parpalikumiem, kas var bt atstati uz darba
virsmas vai gridas.

* Izvairieties no puteklu vai diimu ieelpoSanas vai darba ar
gruziem, kas var kaitet veselibai (pieméram, kaitet griit-
niecibai, izraisit vazi, astmu un/vai dermatitu). Stradajot
ar materialiem, kas izplata gaisa dalinas, lietojiet puteklu
ekstrakcijas un elposanas aizsarglidzeklus.

* Dazi putekli, kas rodas pulé$anas, zagésanas, slipéSanas,
urbSanas un citu blivdarbu rezultata satur kimiskas
vielas, kas Kalifornijas $tatam zinamas, ka véza, iedz-
imtu defektu un citu reproduktivu kaitSjumu izraisitajas.
Talak doti dazi piemé&ri:

e svins no svinu saturo$am krasam;

« kristala silicija gabalini, cements un citi miré$anas
produkti;

* arséns un hroms no kimiski apstradatas gumijas.

So iedarbibu risks atikiras atkariba no ta, cik bieZi jiis
darat $o darbu. Lai samazinatu $o ietekmi no $§Tm
kimiskajam vielam: stradajiet labi védinatas vietas un li-
etojiet apstiprinatas aizsargiekartas, pieméram, puteklu
aizsargmaskas, kas speciali izstradatas, lai filtrétu
mikroskopiskas dalinas.

» Svesa darba vide darbojieties uzmanigi. Var bt slépti
riski, tadi ka ieurbSana elektribas vados vai citos vados.
Sis instruments nav nodroginats pret saskari ar elektrisko
stravu vadoSiem elementiem.

NEIZMETIET — NODODIET LIETOTAJAM

ATEX sertifikacijas informacija
ATEX koda definicija
ATEX kods ir:

@ 112 GExhIIB T6 Gb X

ATEX sertifikats:

Informaciju par ATEX sertifikatu skatiet tehnisko datu faila:
6159925450/ CE 8P07211 A.

Apraksts Vertiba
Aprikojuma grupa 1I

Definicija

Virsmu razotne
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Apraksts Vertiba

Definicija

Aprikojuma kate- 2
gorija

Grupa Il

Atmosfera G

D
Drosibas izstradnes ¢
Gazes grupa A

11B
IIC

Maksimala virsmas
temperatiira Gazes
atmosfera

Maksimala virsmas
temperatura
Puteklu atmosfera

Augsts
aizsardzibas Iime-
nis

* 1. zona (gaze)
» 2.zona (gaze)
e 21.zona
(putekli)
e 22.zona
(putekli)
Atmosfeéra, kas
satur gazi, tvaikus
vai miglu
Atmosfera, kas
satur puteklus

Konstrukeiju
drosiba

Propans/acetons/
amonjaks

Etiléns
Udenradis/
acetiléns

T1 =450 °C
T2 =300 °C
T3 =200 °C
T4 =135°C
T5 =100 °C
T6 =85 °C

Paraugtemper-
ataras:

T85°C

T110 °C
T120 °C
T125°C
T240 °C

Spradzienbistamibas klasifikacija

Ja produkts ir dala no mezgla, kura komponentiem ir dazadas
spradzienbistamibas kategorijas, komponents ar zemako
drosibas Itmeni nosaka visa mezgla spradzienbistamibas kat-

egoriju.

Spradziendrosibas vadlinijas

Tiriba

+ Parliecinieties, ka produkts tiek glabats no putekliem un
netirumiem tira vieta, lai nepielautu palielinatu gultnu un

virsmas temperatiiru.

 Ja izmantojat klusinataju: Parliecinieties, ka uz gaisa iz-
vada ir uzstadits klusinatajs ar filtréSanas efektu, lai
nelautu frikcijas uzkarsétam dalinam ieklit apkartgja at-

mosfera.

Ipasi lieto$anas nosacijumi

Instrumentu nedrikst nomest zemg, vilkt vai triekt pret citu
priekSmetu.

Ja ir neparasti augsts vibracijas vai temperattiras limenis vai
ja motora korpuss ir bojats, partrauciet instrumenta lietosanu,
lidz tas tick parbaudits un vajadzibas gadijuma salabots.

Patronas parsegs ir nepiecieSams visos gadijumos, kad ir
konstatgts risks pilnigaja vides riska analize (saskana ar
ATEX Direkttvu 1999/92/EK). Piem&ram: instrumenta
turé$ana rokas videé ar metala elementiem. Patronu parsegu
var nonemt tikai tad, ja jlisu pilniga vides riska analize
(saskana ar ATEX Direktivu 1999/92/EK) pierada, ka
nepastav trieciena/saskares riski ar argjo vidi. Pieméram: in-
struments fikséts urbSanas stativa.

Instruments ir izgdjis ATEX sertifikaciju, neskaitot urbja uz-
gali. Lietotajam (saskana ar ATEX direktivu 1999/92/EK)
pirms §T instrumenta lieto$anas javeic riska analize par $1 in-
strumenta izmantosanu ar konkr&tu uzgali un materialu ur-
bsanai vai citu uzgali, piem&ram, maisiSanai, un pilnigu in-
strumenta vidi.

Noderiga informacija

Vietne
Piesakieties vietné Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Jas varat atrast informaciju par miisu izstradajumiem,
piederumiem, rezerves dalam un public&tajiem materialiem
misu vietng.

Izcelsmes valsts

Japan

Autortiesibas

© Autortiesibas 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.
LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Visas tiesibas patur€tas. Satura vai ta dalas neatlauta izman-
toSana vai kop@Sana ir aizliegta. It seviski tas attiecas uz
precu zimém, modelu nosaukumiem, dalu numuriem un
ras€jumiem. Izmantojiet tikai atlautas dalas. Bojajumus vai
darbibas traucg€jumus, kurus izraisTjusi neatlautu dalu li-
ctosana, nesedz garantija vai raZotaja atbildiba par produktu.

BERS
T RH#E

CP1114R05 CP1114R26

ATEX ATEX
FEBE " 12 3/8
FHBE (mm) 13 10
B8R (hp) 0.5 0.54
BIR (W) 410 400
KIRFRLE (fr.lb) 18.6 4
KIEFEEE (Nm) 25.2 55
ERRZESHFEE (cfm) 255 25.5
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CP1114R05  CP1114R26
ATEX ATEX
SEPRZESCHFEE (I/s) 12 12
HROBERST (") 1/4 1/4
BE (kg 2 1.6
EE (b 4.4 3.5
Max. pressure: 6.3bar (90psi)
CP1114R05 CP1114R26
ATEX ATEX
ZEEEIRE (/D) 500 2600
EE (ko) 2 1.6
EE (b 4.4 3.5
CP1114R05 CP1114R26
ATEX ATEX
B EXKF (dB(A)) 82 84
&30 (m/s?) 2.6 2.1
=3 T E M 1.1 12
75 5
BRERED

LEFRERRE -—EMERSHIRENEE TN
SEAET I ERBARRENSHNFBERITH
b XEFBERESATRARITME , £ THEBI
AHWETASES, S0P E7ANKEREMEN
MEXRKEETHERE , SEURTAFHIAESR , T
. TARYAIRT BAR S AR et 8 A A 7 B9 B AR

FA ( CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC ) XBEFE
B WFAERZRANEEIM TEZATRR T3 TH $ 50
M%WE , MEAEREMmIERRREE , WRIIXNE
BT Rz,

MBZIEEFANAZELER  WIKELSHFE
EHREE. BXMFERIN EU R , BT
[A] http://www.pneurop.eu/index.php HiEF«T B - 3%

W HITESE,

BIMNBUSBE-—MEEREAR , URERN H TR
R EAAEXN BEER , NI EERRIH TSR,
BRSEEMRE.

@ MBERREESFIHENRS -
FHEMN RS R EE TR SERESE, BE
Eﬁﬂ@ﬁﬂﬁﬁﬁ%&ﬁﬁ&ﬂ%%%%¥m¢

EU fFFra =8

AT ( CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 ) £ =81 , &A= M@

(B, SRS, BAER ) FEUTES
2006/42/EC (17/05/2006)

R R M BFRIEE
EN ISO 11148-3:2012

HXERXENBERFEVMIES 2006/42/EC Fl ATEX
B 2014/34/EU, HL# A )\ 3REX ATEX Directive

2014/34/EU B9F R STHY 6159925450 / CE 8P07211 A

(CP1114R05) & 6159925460 / CE 8P07211 B

(CP1114R26) :

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue

Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY
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—ef—
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ESIE 2 THE.

- M EBEESTAE L,
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hofRRBRE TR I, BRAALRRRUE L,

- ERAEEEIE , HEREBRAEEETFR (B).

EENFRERNHRES T 10 Nm,

Bk

ERAZSEREBRMA YUARTEE , AENES
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A4k iz S DA HLHE— Ko

e
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43P Ui

. zﬁﬁﬁ”—i’ltﬁﬂgiﬁﬁ‘}iﬂ , RELENHFENRR
H#r
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EEREERRITNRNEHEEER,
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o WATARIENE B E /3 XA EMAL BAIRZ
« RATARARER ARAB#ITLEE,
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ERHLETERERER
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- SERYURERTEMNE. BRATERESE
MERE TR T,

- YZEIEEERAREERESR, BSHEGWARTE
HiRE,
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ﬁﬁﬁﬂ%%ﬁﬁﬁﬁ EEREPHE .

BEIHRAZESEN 6.3 bar /90 psig , B RBHES
IE%WL&%MEbEO

ERfER

- EEEREGRE, REIEREFNTEEFE
MHRER, BFE. MEEM, Dk, #F%ﬁﬁ
L% BNTRELEZS. BB EA/RG.

- MREABNEEK, BEAHITHRE , TeeBEU
RAMG, EILSB RSN EH AR ENT
B, URPRF
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WU ER

- BETENRE, BERLP TAREERTEHN
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BN HTE,

- EBEFTE . EXRANRERAZTIALER &
B 2 KR T
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?‘Eﬁﬁﬁ& , BRAE T RER PR E AN EE
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Bt o
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Ibf.ft) &t

- BIRAGER BRI,
- EHENERETHED,
ESMHENRE

. fEFERE T RN TSR | BIEARKN
¥£¥“ B, BT RS AR TaARE
TiE,

- RAFENES AN RARSHER | BERA
ARE B SBEEAETHNLS, AT EHE
E5E, FEREHEHTBEHATERES.
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REAMINBE

BONNEE2SBKAERENE S S HME
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s REEEIRBEFANFNFEN LM EmE K
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EOMFHRFEA, ®E, BEREKAA , NiZELE
FRAAIE  HIFENEZTHIEREEENL,
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RREBHIEANECES. EUUNBERTERAE
REREMNEZE—MEF,

. ERGRERIRSKFELISEM

« BBARAFMHRENEPTE | URER, 435
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I{EZINfERR

. BM/ABZREARSHEMASIETHEERR,
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s THESEFERGEMAERER (Sl BEiE.,
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HRFAEE, MIAFEEEMNNIHN  EE
FRARALEEHMEFRRPEE,

- WE, B, B, A SETEIMTENELE
BALTEEESEMMNYBEHMN TS BUEE. £X
MRBREMEREGENLEYR |, Fla
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o ZBCFELA BN DS AN
BERBETXEZYRH X EXETENRER
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ETHEM : NiZEBRBRHFNXEBRNIE, HE
AZERENRTLIRE | tbinE AR T LUE e
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ZRUZLE | EDEMER,

LiLE =] EX

ENEF -BERE

ATEX TAEE R

’EER SRBNRF
Fnd s X1 (R
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- X2 (R
%)
. Xig21 (¥
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EERME, &SR
FEEMNASIK
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D EERLHKRR
RiE
ZEMIRIT BIZE
vzl 1A A/ A/
1B V-
1C S/
T1 = 450°C
T2 = 300°C
T3 =200°C
T4 = 135°C
T5 = 100°C
T6 = 85°C
EERLHASKK TR

[ ]
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BRESRMEHARSK
iji‘,ﬂF'E’\JEEijtﬁEiE

T110°C
T120°C
T125°C
T240°C

ATEX fAHBEX

ATEX BB R :

@ I12GExhIIBT6GbX
ATEX A :

BX ATEX NIEWEER | HSEBREARSE
6159925450 / CE 8P07211 A.

B =] EX

&&A I I A

FrRER
MRFRRAGHN B9 , HPASS EETEY
BERNALE  WENMASHHHRERTHRERS
BAKMEHRE.

Br iR EN
REE
- BRFmIEE , FERANISHE , UBhHANKRE
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- MREAEER  BRISOLLZETHIIERR
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MREEZTENHRBERE TR RIXE (BIE ATEX 35
©1999/92/CE ) , WEMBRRATHEEFRES. fI
m: EEEREAECEAIE, REETENIREXR
247 (B ATEX 38 1999/92/CE ) iEBR& B1EME S/
EAAIBIREN R , FEERBRFEE, fln . TR
EEEHE L,

ZIEEEY ATEX NIE , BFEHL,. EFEALIEZ
A, APXIEEAIE (BRI ATEX S 1999/92/
CE ) Z B3 1% T E#9 45 T £h S5 M4 5 A1 R s L f 4 skt
TR D AR Z T ERTEIFE,

FRAMNEER
PG

& FF| Chicago Pneumatic: www.cp.com.

A DMNEABIME LR BX TR~ m. M. 24
MERTEHBEE.

Bt

Japan

BRATE

© WRAXFRA 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

REMAEMR. ZIENERABRREIDATRTEMR
ZBERNEARES . AAEZVEATEHR, BSH
W, MRS NERE, BRERLRNOEF, RIER

m SEN IR T A RE RRE S ME R
BRI

CP1114R05 CP1114R26
ATEX ATEX
HHIZEE (rpm) 500 2600
EE (k) 2 1.6
BEE (KRVR) 4.4 35

CP1114R05 CP1114R26

HFMrT—=
Y—NF—K
CP1114R05 CP1114R26
ATEX ATEX
FrYyvID (A1 1/2 3/8
¥F)
F v Y V88N (mm) 13 10
BIR (hp) 0.5 0.54
ER (W) 410 400
AN=ILKNILY 18.6 4
(ft.Ib)
A= KILY (Nm) 252 5.5
EBROERHEE 255 255
(cfm)
EBROZEREEE (Is) 12 12
ZERBAOQOHFAL X (A4 1/4 1/4
VF)
EE (ko) 2 1.6
BE (KRVR) 4.4 3.5

Max. pressure: 6.3bar (90psi)

ATEX ATEX
FEL X (dBA)) 82 84
RE) (m/s?) 2.6 2.1
REOTHELE 1.1 1.2
BEF

BB LIRE

ChSNEFER. REOEE(CH > TITHhh-RER
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Mt CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLCld, ¥t
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6159925450 / CE 8P07211 A (CP1114R05) & 6159925460 /
CE 8P07211 B (CP1114R26) %=

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France lZ %f L
TERTEERT,

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY
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s FYVIUBRENMOmmBRAUTF)RYEREL,
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BUEEBZRTEANSEBEELXPTVESZEZR
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« FHRABETREBCRVIBEL OB D TR, Fh,
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s BYIVURLARILVCKYKAICEAN KD

W, ERYBEOEBENIr LD CENHYET,
CEBNERE. FrEBELOoREEZED
ONBRETHRENIBTHEREFEALTLE
=0V,

- BRNORBEHBZREL. FHOMRMKIEZE

EEIZRIREAN DY ET, BAVKERZEH

L. FEBRA<EZBLULREBICR>TEE L,
ﬂ%ﬁ’(’?"??"? LIcER N HBDHE, KA
BRILLEBE, YV-IOERZHRILEL. BERE
LJKZ_‘CEETW) SEEZTTSIEZWV,

c B2 H W< ITBERBOBBRUEN—KRICE

220, VoIIRBBESRZECE> TRELTLE
TV ARTHNE, YARY DIV T—L%ZE
A32h. YA RNV RILZERYFFTSEE
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Safety Information ATEX DRILLS
+ BEPRBOLANIFTBRLEESBVELS 489 & T
;;gggécbrﬁ TY—L%BE. & b ? BL AN ORE
M B = b= C\‘j v — ;% N ;.F — o NJ—= 2
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c RULEY MI—IE—ZLTHEOA BN ';7/“7’
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B0 RRE ‘;;jﬂ(a
c BBRZE, DEFLIE, BANEABTHRE CY—sm (A
CEROERERTT, S<HPEZBOKRICE 2R
WEEFEORPBA—AICREDHTLIEEL, o “ Sz s
- EEOBRTHIAIVZRVAALY, BHL 8 Bz hEet
FTHABVWTLEEY, RELEEL 52 WA *=
MABYET (B, HERE, BB, FELA Ao B bk
E). SERFOEUDMBEERSELTE, & D %Z =
BlEGEAL, PRAGESEERL < - X
Lo R4 EHE c BErORSM

- B hEME O CWHE, M. fEl. b, ToM
ODBRFEETELZRIOVICE, AVTFILT
MICBEWVWT, BPXPHERETOMEREANOREE
BlERITENHSNTVBILEYENEEN
TVWBEBEENFHYWET, UTE., T5LEAEY
BOHITT:

o AV OEEA S HBH

-g%&uwwbyﬁVtx>h%wmwﬁﬁm
) 5

c {LEAEBLAEIAICHRIZDMES LT VOA

CHOLEEDICBENZCEICLZBRMEE,
DEBHEEZEENFEHBICTOINICL>TER
WET, COULEEYEANOREZERTSIC
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FEW2 RN I-RBRYAFET DN HY)
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THBENhTVEEA,

Z7anri7es
JITVEZT
1B IFL>
IC K&E/TEFL>

T1 = 450°C

T2 =300°C

T3 =200°C

T4 = 135°C

T5 = 100°C

T6 = 85°C
AANKRF DR mEBH
SRERE T85°C
T110°C
T120°C
T125°C
T240°C

HAIIN—=7 A

AARKHPOEHRS
RERE

ERETCI—Y—LCHBELEZL

ATEX SBRE15 3R
ATEXJ— REE

ATEXJ—REXOEHY TE,

@ 112GExhIIBT6GbX

ATEXRREE :

ATEX SREEDBERICOVTIE, LATORM7 74L&
SHBLTLSEEL : 6159925450 / CE 8P07211 Ao

Bt 8 ER

eI —7 1 REIEZE

Ex%%E

REEN, BERBDExDEEIDAVR—IXMFED2TE
DT THBIBE. TELARNIINFFREEVNDY
R—ZFXNHTET IO EEEZELE T,

JRF By IEFE S

BRE

c BT EREREOLREZHSEDHIC, HRICES
DXRFNNBLSFRCRENTVS L 2HFR
F£F9,

- HESRZFEALTVWREE . ZEREBAICT7 1)L A
UIMROBHZDHAL AR GFSATESY),
EEm#AE NN FAARSESAICASZVNC
L EBRLET,

B R D 4 Bl S 4

V—=I)LZZETLEYSIET 2/, HOEDICEDT
BVWTLSEEW,
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ATEX DRILLS

Safety Information

RBPRENBEEZBADHE. TLEE—2/N\VD
UNBRELTVWREE, YL AHEEh, KEIC
BUTEBEBEENBZRTHEAZFLELTIEEZV,

SHENBRED AU 2 (ATEX 85 1999/92/CEIZ %LU
D) ICBVWTVRINBEENESE, £2TOHAICD
WTFYYIOHAN—NBEEBYET, . 2 : £
BREABETY LN ZFTHEATIHERE, Frv
2 HIN—IE(ATEX 65 1999/92/CE_#U %) 2 HH /&
REVAVIMTHBREOFETLRIATRELD
BMOUAIN BV ENRIAENEEES, FrYrvy
AN—ZBYATZENEKRET, 6l : FART—A
CEEEhEY—IKBE,

ZOY =)Lk, RUJEY N U TATEXRREEZZ T
TVET, BEOEY NERUIIAOME, FEFE
Bty ReY—ILORLEBRETZNOY —
N2ERATHIBOVAI5HE. Y—ILOERFICI
—H—ILE2TITDLNBIBVENHYET (ATEX ES
1999/92/CE\_ %41 ) ,

BRBER
JITYL A

7 N2 A7 I Chicago Pneumatic: www.cp.com.

BHYOOITHANCR, BaRn, 7o, A
RT7Em, HRYCEITZERNFBHEEIATVET,

LEH

Japan

FFfE

© E1EHE 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730
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F2feEMEHSZ VEFAEERATD I EFELE
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B, ¥RBSHELVCREICEAECIAET, BAAH
DERDKXEAL T LEE VW, REBTOEBRDEAIC
KO TEERBCEND —YIOBEEXRLERBER. &
ABEEFRLCGHREVETORREZZY) TR A

CP1114R05  CP1114R26

ATEX ATEX
S7IYF A= =37 1/4 1/4
™

& (kg) 2 1.6
EE(Ib) 4.4 3.5

Max. pressure: 6.3bar (90psi)

CP1114R05 CP1114R26
ATEX ATEX

AR & X (rpm) 500 2600

S (ke) 2 1.6

SE(b) 4.4 35

CP1114R05 CP1114R26

Zl= K&
ST A2
CP1114R05 CP1114R26
ATEX ATEX
MM 12 3/8
A F(mm) 13 10
SZH(hp) 0.5 0.54
SEW) 410 400
K| ES(ftlb) 18.6 4
HMX| E3(Nm) 252 5.5
X 37| AR (cfm) 255 25.5
Al 37| AHIZUs) 12 12

ATEX ATEX
¢ e (dBA)) 82 84

TS (m/s?) 2.6 2.1

TS =AY 1.1 1.2
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Safety Information

ATEX DRILLS

EU B4 A1

CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815 Clubhouse
Road, Rock Hill, SC 297302(=) ME(O|&, &7 & L&
HE Z3 AdHFX)0|CHE X[EE EFSIIUSE F
Abo| x4l 2| stof| AMQdELCt

2006/42/EC (17/05/2006)

2ol £E XME:

EN ISO 11148-3:2012

o 7|& EME 7IHF XIE 2006/42/EC X ATEX Di-
rective 2014/34/EUO]| [F2t 2 HE|R & LICH ATEX Direc-
tive 2014/34/EUO CHEt 6159925450 / CE 8P07211 A
(CP1114R05) & 6159925460 / CE 8P07211 B

(CP1114R26) 7|= W2 SF0 QEE = JUS:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
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Original instructions

Traduction de la notice originale
Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung
Traduccion de las instrucciones originales
Tradugao das instrucdes originais
Traduzione delle istruzioni originali
Vertaling van oorspronkelijke instructies
Overseettelse af originalvejledning
Oversettelse av originalinstruksjoner.
Kaannds alkuperaisista ohjeista
MeTa@pacon TTPWTOTUTTWY 0dNYIWV
Oversattning av ursprungliga instruktioner
lMepeBon OpUrMHaNoB NHCTPYKLMI
Ttumaczenie oryginalnej instrukcji

Preklad originalnych pokynov
Preklad puvodnich pokynu

Eredeti utasitasok forditédsa
Prevod izvirnih navodil
Traducerea instructiunilor originale
Orijinal talimatlarin gevirisi
MpeBoa Ha OpUrMHaNHUTE NHCTPYKLMK
Prijevod originalnih uputa
Originaaljuhiste tolge

Originaliy instrukcijy vertimas
Originalo instrukciju tulkojums

JR 36 15 BA Y B 0%
EABAZVHBIR

i Ao HoIR

WWW.Cp.com

ABOUT CHICAGO PNEUMATIC

Since 1901 the Chicago Pneumatic (CP) name has represented
reliability and attention to customer needs, with construction,
maintenance and production tools and compressors designed for
specific industrial applications. Today, CP has a global reach, with
ocal distributors around the world.

Our people start every single day with a passion to research, develop, manufacture and
deliver new products that are meant to meet your needs not only today, but tomorrow as well.

TO LEARN MORE, VISIT WWW.CP.COM

To find more information
about your tool, scan the
QR code or go to m.cp.com
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